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ΑΙ  Γ  Ε Λ Ι Α .  ,
Ε ις  τό  ίξώ φιιλλόν τη ς  ή Π ανδώ ρα θέλει α ν α γ γ ε ίλ ε ι π ά ντα  τ ά  έν Έ λ λ ά δ ι έκδιδόμχνα β ι

βλία, ών άντίτυπον ήθελε σταλή πρός τήν διευθυνσιν αυτή ς ύπό τώ ν έκ δο τω ν  προσέτι δέ χα ι 
π ρ οσ οχή ; τίνος άξια  ξένα βιβλία , τ ά  δπωσδήπστε άφορώντα τή ν  ά ρ χα ίαν  ή νέαν Έλλάδου 

Ε ίς  τά  αΰτό δέ έξώφυλλον δ έχετα ι νά κ α τα χω ρ ίζη  χα ί παντός είδους φ ιλολογικά ; ά γγελ ία ς, 
π ρ ό ; 2 0  λ επ τά  τήν γρ α μ μ ή ν δ ιά  δημοσίευσιν είς εν μόνον φυλλάδίον, πρός 4 0  λ . δέ διά τρείς 
αλλεπαλλήλους δημοσιεύσεις.

ΕΠΙΤΟΜΗ 

ΙΛΤΡΟΑΙΚΛΣΤΙΚΠΣ.  *
*7*0  Γιω ργΙου Α .  ' Αη)ρίθχούΜ>υ.

ΈχδοθεΓσα δαπάνη

Χ Ρ . Α. ΔΟΥΚΑ.

Τόμος Δεύτερος.

Έ υ  Α 0 ή γα ΐζ , Τ υπ ο γρ α φ /Ισ τ Χ ρ ή σ το υ  Ά ι α σ η σ ί ο υ  Α ονχα . 1 8 4 9 .  Τ ιμ α τ α ι δ ρ α χμ . 4.
0  Π Ε Ρ Ι Φ Η Μ Ο Σ  ΚΑΖΑΜΙΑΣ

Τ Ο Υ  Ε Τ Ο Υ Σ  1 8 5 1 .

Μ ι τ ά  πο .ΙΛ ω ν $ιχογογρα<ριώγ, δ ιη γ η μ ά τω ν  χ α ί στίχω ψ .

Έ Ν  Ά Θ Η Ν Α Ι Σ ,  Έ χ  τής τ υ π ο γ ρ α φ ία ς  Κ . Ά Λ 'Τ Ω Ν 1 Α Α Ο Υ .  Τ ιμ δ χ α ι  Λ ι π τ ά  7 5 .

Α Γ Γ Ε Λ ΙΑ  Σ Π Ο Υ Δ Α ΙΟ Τ Α Τ Η  Τ Ο Υ  Κ Α Ζ Α Μ ΙΑ .

Ό λ α ι αί κερί ιώ ν  φάσεων τής σελήνης καί αί περί τοΰ ήλιου σημειώσεις δύω Ιτα λ ικ ώ ν  ήμερο- 
λογίων τοΰ 1 8 5 1  φερόντων ψευδωνύμως τον τίτλον τοΰ Κ αζαμία , τά όποια έλάβομενέξ ’Ιτα λ ία ς , 
χαί του Έ λληνιχοΰ ήμιρολογίου τής Βενετίας, καθώς χα ί άλλου τίνός ήμερολογίου}εχδοθέντος εν
ταύθα, είναι Ε ΣΦ Α Λ Μ Ε Ν Α Ι.

Έ ξ  εναντίας α! τοΰ παρόντος έρανιοθιΐσαι άπό τά  άσφαλέστερα ημερολόγια τής Γαλλίας χαί 
τής ’Α γγλ ίας, χα ι έξαχριδωθιίοαι έν Ά θή να ις ύπό Έ λληνος έπιοτήμονος, είναι χα ί άχριβέσταται 
χαί λεπτομερείς. Ά ρ χε ί νά βίψγ} δι βλέμμα ό αναγνώστης είς τοΰτο διά νά πειαθή δ,τι δέν άντε- 
γράψαμεν άνιξετάατως ξένα ημερολόγια, θ έλ ε ι έπίοης παρατηρήοει δ,τι δέν Ιγεινεν Ινταΰθα μέ
χ ρ ι τής οήμερον, δηλαδή τήν οημείωοιν τής αύξομειώσεως τών ήμερων χαί τών νυχτών ύπολογι- 
«θεΐσαν, ο χ ι κατά τό μεσημβρινόν τής ’Ιταλ ία ς, δπως μ έχρ ι τοΰδε, άλλά χατά τόν τών ’Αθηνών.
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Σ Λ P Λ 0 . . .

Π α ρά  2 α ικ - / ίμ μ β ( ο τ ο υ ·

Έ χ  του ΓαλλικοΟ.

Ε ΐχον παρέ>0η π έντε  ετη  ά ρ ’ ότου άπεπεράτω τα  
τάς περιηγήσεις μου καί ά ρ ’ οΰ εοποΰδασα τον άν - 
βοωπον ε ’ς τά  διάρορα μεοη τή ς Ευρώπης, εις τάς 
μεγάλα; πόλεις, εις τάς αΰλάς, καί εις τά ς  έπιρΟο- 
«υτέρβς καταστάσεις του βίου, έμεινα πεπεισμένο; 
(τ ι οι τόποι οΰς είδον ώ ; χα ί δ εμάς ούτός δέν ήσσν 
1 πα τρ ίς  τή ς  ευτυχ ία ς *αί του δρΘοΰ λόγου" ή οι- 
Μγένειά μου -ζΟελε νά μέ νυμρευση- ό πατήρ μου ήλ 
*ιζε νά « « ή  δι εμέ συζυγον ήτις να μέ χάμη νά 

Τ  όμο( Α".

λησμονήσω συγγενή τινα  ή ; είχον έραοΟή κατά  τήν 
παιδικήν μου ηλικίαν, χαί ή ;  6 Θάνατος μέ άπεστέρη- 
σεν. ’£■< τ ο ’οότω η Ηλε νά ΙνασχοληΟώ εις τά  κ τή 
μ α τα  ά τερ  έμελλον »ά χορηγηβώσιν εις εμέ κατά 
τήν στιγμήν τής νιμρ-:ΰ :εώ ς αου" μ ’ άπέστειλεν έπο- 
μένως προ; το  βόρειον τής Σ κ ω τία ς  όπου ί / ο μεν 
γήν κατά  τ ά  π έ ρ ι; του ’\ 6 : ρδίνου. 'Α νεχώ ρησα περί 
τά  τελ,η του  έσρος καί κατά  τάς τερπνοτέρσς στ ιγ- 
υά ς τού έτους" δ |ηλιος ί τον πεΡ' τ * ’ δυσμάς, δπό- 
ταν ερΟασα εις άπόστασιν δκ τώ  μιλίω< άπό του Χ αμ- 
στέδ (ούτως εκαλείτο τδ  κ τή μ α  τούτο). Έ γνώ ριζον 
ήδη ότι το  χωρίον ε ί / ε  χα χά ; κατοικίας καί χαχ'ά 
έπ ιπλα  καί επομένως 0ά ευρισχον εκεί κακόν γεύμα 
καί κακήν κλίνην, καί εν τοΰτοις ήμην κεκμηκώς χαί 
έπείνω»- 3'-ό καί άπεράσισα νά δ ανυκτερεΰτω εις 
επαυλίν τ ι*α  ής ή Οέσις κ α ί πρότοψίς τ ις  ανέσεως, 
χαΘαριότητο; χα ί χω ρικής άρΟονίας ειλκυσαν τήν 
πρσσοχήν μου.

Φ υ-U . 18 .
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Ή  άγροικία αΰτη Σκιιτο έπ ί κατωφερείας λοφίσκου 
βχέποντος αυτήν άπό τού δυτικοΰ άνεμου τοΰ  τοσοΰ* 
τον βίαιου κατ ' εκείνους τούς τόπους καί απείχε*  εκ α 
τόν τ.ήχεις άπό τίνος μικροδ ποταμού ζέοντος ε ί; 
κοιλάδα χα ρ ίεσ σ α ν  περιεκύκλοον δέ αυτήν λιβάδια  τ ε 
χνη τά , δενδρώνες πλήρεις σικερομηλεώ* καί λ α χα νο - 
φόροι αγροί- κατά  τ ίν α  άπόστασίν από τή ς  οικίας 
υπήρχε μικρόν δάσος φ η γώ ν  Γπποι, βόες καί πρόβατα 
έβοσκον εις την κοιλάδα καί έπ ί τώ ν λόφων τεσσαρα 
παιδία χ α ρ ιισ τ ά τ η ; όψεως ίπα ιζον εις αυλήν γε'μου- 
σαν παντοδαπώ ν πτηνών. Εις τήν πύλην τής αυλής 
εΐδον γυναίκα είκοσιπέντε ίω ;  τριάκοντα ετώ ν τήν 
ηλικίαν* ήτον δ ' αΰτη ξανθή καί νεαρά τήν όψιν «ν 
καί ολίγον ήλιοκαής Ε ίχ ε  μεγάλους μέλανας δφθαλ 
μοΰς καί στήθο; λευκότατον οπερ ε ιχεν όλοκλήρως 
ανοικτόν, διότι έθήλσζε βρέφος πέντε £ως εξ μηνών. 
Ή  φυσιογνωμία τή ς  ω ρα ία ; α υτή ; χω ρικής μοί έ- 

άνη ότι δεν μοί ήτον ά γ -ω ο το ς- τήν ήρώ τητα τίνο; 
τον ή άγροικ ία  αυτή καί άν έδυνάμιθα εγώ  καί οί 

άνθρωποί μου νά διανυκτερεΰτωμεν εις αυτήν, βε
βαιών συγχρόνως αύτήν δτ ι οί ξενοδόχο: μου 6ά μ ε ί
νουν εις άκρο/ ευχαριστημένοι άπά ημάς Moi άπεκρίθη 
ότι ή άγροικία ήτο* τού άνδρός τη ς, ότι ούδεί; διέ- 
μενεν είς αύτήν έπ ί πληρωμή, άλλ δ τ ι έοέχοντο δ- 
πω ς κάλλ ον έδύναντο πάντα  ξένον οίαςδήτοτε τα - 
ξεως* μοί έπρότεΐνε δ’ έν τώ  άμα νά ά ρ ιπ π ιόσ ω , καί 
μέ ώδήνησεν εις τό δπερ μοί ε ιχε  προσδιωρισμένον 
δωμάτιο-/- το  δω μάτιον τούτο ί,τον χαρίεν" τά  έπιπλα 
ήταν άπλά καί καθάρια- άπό του παραθύρου ή όρα- 
σις έξετείνετ» καί έβυθίζετο ε ί; τήν κοιλάδα, άκο 
/.ουθοΰσα τό·/ ροΰν καί τά ς  περιελίξεις τοΰ ποτά - 
μίτκου.

Ή  Σάρα Φ ίλιψ  (οΰτως ώ νομάζετο  ή ευειδής αυτή 
γυνή) μοί είπε* δτ ι έ κ ιί/η  μεν έμελλε νά έτοιμάατ, 
τό  δείπνόν μου, εγώ  δέ έν τοσοΰτω  ότι έδυ-.άμην νά 
έκλεξω πρός άνάπαυσιν ή τό δω μάτιον μου ή εδρα 
νον χλόης κείμενον ΰποκάΤωθεν δένδρων πλησίον μ ι
κρά ; βρύσεως- ή έτπέρα ήτον τερπνή , δ άήρ έν τ ί  
δ ια σ τήμ α τι τή ; ημέρας ήτον καυστικός- διό καί έ 
προτίμησα τόν κήπον. » Έ χ ε ι ς  δίκαιο/, μοί ειπεν 
εκείνη, θα άπολαόσης ένταύτφ  δυο τώ ν μεγίστω ν 
μ ας ηδονών, τήν δρόσον μ ετά  τόν καύσωνα, και τήν 
άνάπαυσιν μετά  τ ό ν  κάματον- έν το ύ το ι; άν θέλης 
νά άναγνώσης μ έχ ρ ι τής ώρας τοΰ δείπνου, ιδού β ι
βλ ία - » καί λέγουσα τα ΰ τ α , μοί έδειξε·/ εν άναγνω- 
στήριον δπου ιίσήλθον.

”Ημη* περίεργος νά ίδώ βιβλιοθήκην χωρικού* ένό- 
μιζον νά ευρώ εις αυτήν τινά  εκείνων τώ ν μικρών βαρ. 
βάρων μυθιστορημάτων τώ ν γραφομένων υπό Προβεν- 
σάλων, καί βιβλία τινά  προσευχής- άλλ’ είδον κατά 
πρώτον τ ά  σ υγγρά μ μ α τα  του 'Γύλλ, κ α ί σχεδόν δ,τι 
κάλλιστον έγράφη περί γεω ργίας. Έ ξεπλά-/ην ευρών 
έχε; τ ά  άπομνημονεύματα τή ς  ακαδημίας τή ς  Βέν- 
νης, βιβλίον άξιόλογον, άλλά γεγραμ μ ίνον εις γλώσσαν 
ή τις  έπρεπε νά ήναι άγνω στος εις τούς ξενοδόχους μου- 
μ ετ’ ολίγον δέ δέν άμφίβαλλον πλέον δτ ι έγνώριζον 
εκείνοι τήν Γαλλικήν, ίδών έπί τραπέζης τ ά  δο
κ ίμ ια  του Μ ονταίγνου, τ ό  Φυσικόν δίκαιον κ α ί τό

ποίημα τοΰ Φυσικου νόμου Εΐδον προσέτι μετάφρασιν 
Γαλλικήν του ΡΓΟ θάίιιηι β ι ι ε ί κ ϋ ΐη ,  ποιήματος τοΰ 
’Ιησουίτου Βανιέρου. Τ ό  επίλοιπον τής βιβλιοθήκης 
ήτον εις τήν ήμετέραν γλ ώ σ σ α ν  ήταν δέ τ ά  βιβλία 
ταΰτα  τ ά  χα ρ α κτη ρ ισ τικά  τοΰ λόρδου Σαφτεσβουρή, 
τό  ’Ηθικόν Σ ύστημα τοΰ Ουτσεζον κ τλ . καί π ώ ς λοι
πόν ! ειπον κατ’ έμαυτόν, βιβ/.ία  φιλοσοφίας εις οι
κίαν χωρικών 1 οί άριστοι τ ώ ν 'Α γ γ /ω ν  καί Γάλλων 
φιλοσόφων εις έπαυΑιν πλησίον τοΰ  Χ αμστέδ ! θά 
ε 'χπλήττωνται βεβαίω ς αύτοί εύρισχόμε*οι ενταύθα ! 
εις τ ί  δύνανται νά χρησιμεύσωσιν δλα αυτά  τά  βι 
βλί* ε ί;  τού ; καλούς τούτου; ανθρώπους ! αυτά είναι 
βεβαίως ευγενιυς τίνος εκ τώ ν  πέριξ δστις έλκυσθείς 
άπό τά  θέ/.γητρα τή ς  έξο χή ; τα ΰ -η ς  ή έσω; τής 
ξενοδόχου, δ ιέρχετα ι ένταΰ'/α τήν ώραν τοΰ Ιαοος. 
Μ ετά τα ΰτα  έτελείω σα τήν έπθεώ ρησιν τής βιβλιο
θήκης, καί τό τε  είδον εις αύτήν μόνον βιβ/.ία τινά  
τή ς μ ηχα νική ς καί τής π ρακ τικ ή : ια τρ ικ ή ;, τά ς  μυ
θιστορίας ταΰ  Ρ ιτσαρτσου, μεταφράσεις τώ ν ειδυλ
λίων τοΰ  Θεόκριτου, τώ ν έκ λο ,ώ ν  καί τώ ν γεωρ
γικών τοΰ Β ργιλίου, καί τώ ν ποιημάτω ν τοΰ Τ ι-  
βιύλλ.ου, τοΰ Γέσνερ καί τοΰ Χάλλερ Έ κ  δέ τώ ν ήμε* 
τέρων ποιητών ειδον μόνον τά  ποιμενιχά τοΰ Φ ίλιψ , 
τ ά ;  τερπ νότητα ς τοΰ αγροτικού βίου παρά τοΰ Κοί- 
λεϋ, τ ε μ ά χ ια  τινά  τοΰ Σ πέντσ /ρ , τόν μύθον τού Φ ι- 
λήμο»ος καί τής Βαυχίδο; παρά τοΰ Δρέύδεν, χαί 
τά ς  Ω ρα; του θόασ ω νος- έκ τούτω ν δέ πάντων Σ
λάβον τ ό  ποίημα τοΰ Φυσικού νόμου, καί έκάθησα 
έπί τοΰ εδράνου τής χλ ό η ς , διά νά τό άναγνώσω.

"Αμα έκαθησα, ήκουσα μ εγά λ α ; χραυγάς περί τήν 
ο ί- ία ν  τά  πα ιδία  άπερ μέ ε ίχον  άκσ/ουθήση ε ι; τόν 
τόν κήπο* καί μέ παρετήρουν μετά  περιεργεία;,
Ιδραμον εις τήν πύλην, χα θώ ; καί ή ξενοδόχος· ε -  
βαίνον δέ πρός άπάντησιν άμαξης φορτηγού κενής 
άγομένης υπό τοΰ  ένοικιαστοΰ τοΰ κτήματος δστις 
έπέστρεφεν άπό τοΰ Άβερδίνου, όπο/ ε ίχεν  ΰπάγη
νά πώληση βρίζαν καί έμεινεν ήμέρας τ ινά ς  ϊιά  
υποθέτεις του. Έ κ  τοΰ τρόπου τή ς  υποδοχής έγνώ- 
ρισα ευκόλως δτι ουτος ήτο* δ κύριος τή ς  οικίας* 
ή γυνή του  ε/αβεν ι ίς  τά ς  άγκάλας της δύο τών
τέκνων τη ς  χα ί τά  ύψωσε μ έχρ ι τώ ν παρειών του
τά ς  όποιας ¿φίλησαν- ουγχρόνως δέ έκράτει έκεϊνος 
έκ τώ ν χειρώ ν άλλα δΰω τώ ν τέκνων του  άπερ 
έπρόσμε-ον καί αυτά τήν ώραν τοΰ νά τόν φιλήσουν, 
μ ετά  τά ς  γλυκείας τα υ τα ς  φιλοφροσυνας ήλθον δλοι 
πρό; τόν κήπον, καί έγώ προέβην πρός ύπάντησίν των. 
Ό  ενοικιαστής ήτον άνθρωπος τριακοντούτης καί εί; 
ίκρον κομψός, τά πρόσωπόν του ήτον ευειδές, καί ή 
φυσιογνωμία του εύγενής καί χορ ίεσ σ α ' μέ ευχαρί
στησε, διότι ¿προτίμησα τήν οικίαν του πρός διανυ- 
χτέρευσ .ν  έπ ε ιτα  άνιχώ ρησαν, καί είσήλθον δμοϋ εις 
δωμάτιον επικείμενον εις τόν κήπον- επειδή δέ τό  πα" 
ράθυρον ήτον άνοικτόν, τούς είδον νά διευθυ»0ώσι 
πρός λίκνον οπού έχο ιμ δτο  τό π εμ π τον  τέκνον των' 
έχυπτον άμφότεροι έπί τοΰ λίκνου, χα ί βλέποντες 
βρέφος άμοιβαδόν, έβλεπον άλλήλους, κρατούμενοι ά*3 
τώ ν χειρώ ν καί μ ιιδ ιώ ντες , έγώ  δέ έμεινα καταγ** 
γοητευμένος έκ τής θελκτικής θέας τή ς  συζυγή-
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κής τα ύτη ς αγάπη ς χ« ί τή ς  πατρ ικής φιλοστοργίας.
Τ ό  δείπ*ον ήτον έτοιμον, χα ί άπήλθοαεν νά χαθή- 

σωμεν εις τή» τράπεζαν. Ο ί ξενοδόχοι μου μ ’ ¿ζή
τησαν τήν άδεια/ νά συνόειπνήσωσι μεθ’ ήαών οί υπη- 
ρίται κσί αύτώ ν κ α ί έμοΰ' τό  έδ έχθ η ν  ή τράπεζα 
ήτον καλώς εύτρεπισμέ-.η- τά  φαγητά ήσα* πουθίγ 
X*, λαχανικσ  καί βωδινό* ψητόν κρέας, δλα δέ τή : 
χαλ/.ίστης πο ιότητος- α ί εδραι ήταν άναπαυτικα ί, έ /  
δέ μό-ον θρονίον ύπήρχ ε προσδ ωρισμένον δ ι’ ένα γ έ 
ροντα δστις ήτον ό πατήρ τοΰ ένοικιαστοΰ* μοί τόν 
έπα^ρησίασαν, μέ υπεδέχθη μετά  μεγάλης φιλοφρο 
ούνης καί έκαίή  -*·σε/.

Έ γ ώ  έκάθησα πλησίον τή ς  γυνσ ικό; τοΰ ενοίκια 
οτο'ΰ, παρετήρησα δέ δτ ι έστειλε μίαν νέα* ίιπ ψ έ  
τιδα νά καθήση π/.ησίον ένός νέου ποιμένος- ήρώτησα 
άν ήναι νεοόπανδροι- δέ* είναι ΰπανδρευμένοι, μοί 
είπεν έκείνη, άλλ’ ά γα π ώ ντα ι, καί επειδή δέν έν- 
ταμώθησαν δι’ όλη; τή ς  ήμερας, θά εύχαριστηθώσι 
καθήμενοι πλησίον. Είδον δτ ι έστειλε·/ εις ενα τώ ν 
ύπηρετών τη ς - φα-/ητόν τ ι  εις άκρον άγαπητόν του 
ευρισκόμενον εκεί μόνον δ ι’ έκεΓνον- έδωχε σίκερα 
εις εκείνους ώ·/ α ί εργασίαι ήσαν α ί μάλλον έπίπσνοι- 
έδιδε τόν λόγον τή ς  εκλογή; τώ ν παρατεθειμένων 
φαγητών, χα ί | / ε γ ε  δ ια τ ί τήν ημέραν εκείνην είδη τινά 
λα χάνω ν δέ* έφαινοντο έπ ί -.ής τραπέζης. δ ια τ ί έ 
προτίμησεν άλλα είδη, καί διατί Ικ λ ιξε  τό δείνα κα· 
ρΰκιυμα, καί ότι δλα τα ΰ τ α  τά  έκαμε διά νά α ύ
ξηση τήν ήδσνήν τοΰ δείπνου. Ή  γυ*ή αΰτη μοί έ 
φαίνετο παράδοξος- ό δέ ένοιχιαστής ε ίχε  καί α ύτό ; 
τάς αύτάς φιλοφροσύνα; τ ά ς  α ύτά ς επιτηδεύσεις ώ ; 
πρός τά ς  ήδονάς τ ή : τραπέζης. Τό δεΐπνον ήτον ά 
πλουν καί έξαίρετον- οί υπηρέται ε ίχον οικειότητα 
πρός τους κυρίου: το/ν- καί σέβας μέν δέν έδείκνυον 
πρός αύτούς, πολύν δ μ ω ; ζήλον καί πολλήν άγάπην.

Ά φ ’ ού κατεπαύθη όλίγον ή πείνα, ήρχισε συνο
μιλία* δ ένοιχιαστής μοί άπέτεινεν έρωτήσεις περί 
τής φύσεως τώ ν  τόπω ν οΰς ε ίχον διέλθη, κσί άφ ου 
μοί έπήνεσε τ ά  πέριξ τή ς  επαύλεώς του. μέ παρεκί 
νησε νά μείνω τήν έπαύριον διά νά τά  ίδώ ' ή γυνή 
του καί εκείνο; χατεγίνοντο εις τό  νά μ έ  εύχαριστή- 
βουν, χω ρ ίς  νά λησμονήσουν τού ; ύπηρέτα; τω* 
τούς μέν έπή/ουν διά τήν φαιδρότητά τω ν εις τήν 
έργασίαν, τ ο ύ ;  δέ διά τίνα  έκδούλευσιν, το ϊς  ω μ ί- 
λουν δ ά τήν λα μ π ρ ότη τα  τ ή ; η μ έρα ;, διά τό  ασμα 
τή ; άηδόνος, διά τά  άνθη, διά τά ς  ελπίδας τοΰ θέ
ρους, δ ιά  τού ; έρω τας τω ν. Ο ί υπηρέται ώμίλου* 
καί αύτοί μετα ξύ  τω ν δ ι’ αύτά ς τά ς  θ ιλ κ τ ικ ά ς  ή δο 
νάς, καί όλοι έφαινοντο νά τ ά ; α ίσθάνω /τα ι.

ΙΙρό π ά ν τω ν 'π ρ ό : τόν γέροντα έπετείνοντο. Ουδέ 
ποτέ είδον γέροντα πλέον ευπροσήγορον, πλέον ευθυ- 
μ ον  τό εΐπον εις τήν γυναίκα τ ιΰ  ένοικιαστοΰ, κα· 
Κύριε, μοί άπεκρίθη, εκείνοι οί γέροντες ου ; πςιραμε 
λοΰμεν γ ίνοντα ι χατηφεϊς καί δύστροποι, όταν όμω 

•ακόμη τούς μετοώ μεν μεταξύ τώ* ανθρώπων, εύ 
χαριστοΰνται καί είναι γλυκείς. Εΐδον δτ ι παρεκίνουν 
τόν καλόν άνθρωπον νά π ίνη - ε ί;  τούτο  έςενίσθιιν ό- 

^ ίγ ο ν , μοί είπε δέ ή γυνή τοΰ ένοικιαστοΰ, Κύσιε, 
φρονώ ί τ ι  κ α τ ά  τό  ϊιά σ τη μ »  τ ή ;  ζωής μας πρέπει

νά καταγινώ μεθα  ε ις  τό π ώ ς νά άργοπορήσωμεν τό  
γήρα ς- κατά δέ τό  γήρ α ; νά περιοριζώμεθα εις. τά  
νά  άνακαλώμεν τό  αίσθημα τή ς  ζω ής. Αί αποκρί
σεις α δτα ι μέ έξέπληξαν, καί μή άμφιβάλλων πλέον 
δ ϊ ι  ή βιβλιοθήκη ήτον εις χ :ή σ ιν  τώ ν ξενσδόχων 
μου, τ ο ί;  «ομίλησα περί -ώ ν  βιβλίω ν τω ν, μ ο ί έδοο- 
καν δ’ εκείνοι πνευματώ δεις άποκρισει;, καί έ» τή  
έχστάσει μου διά τά ς  γνώσεις αύτιον καί μάλιστα  τής 
Σάρας, άνέχραξα- Π ώ ς, νέα γυνή ! εις αγροικίαν ! 
Α ί δέν γ /ω ρ ίζε ις  τήν Σάραν, μοί είπεν ό γέρων, δστις 
ε ίχεν  αρχίσει *ά ήναι όλίγον ο ίνόληπτο;. "Ω ! ή θεία 
καρδία ! ο> θεία καρδία ! ά /  ήξευρες τ ί  άφησε-/ έκείνη 
δ ι’ ή μ δ ; ! Ώ  ! άν έδυνάμην νά έγερθώ , θά έσπευ- 
δον νά φιλήσω τούς πόδας τη ς , ή Σάρα μοί έφάνη 
ώ ς νά ¿φοβείτο τήν άθυροστομίαν τοΰ πενθεροΰ τ η ς - 

τον τετα ρα γμ ένη  κσί ήρυθρία, ό Φ ίλιψ  (τοΰτο τό 
όνομα ήτο* τοΰ άνδρός τη ς) παρεκάλεσε τόν  γέροντα 
νά μή» άναχαλύψή τό τόσον μ έγα  μυστήριον- ούδέν 
λέγω , είπεν ό καλός άνθρω πος- ούδέν λέγω* νεάνις 
τόσον ώοαίσ, Ιχ ο υ τα  τόσον π λού το / καί τόσην 
μάθησι/ ,  όταν «ήμερον δδηγή Ινίοτε φορτηγό* άμάξιον, 
ένθυμ ιϊτσ ι τή ν  άρμάμαξάν τη ς  ! . . .  ή Σ ά ρ α ή γέρ θη , 
ιέταξε νά άπάρωσι τά  φαγητά  καί νά φέρωσι τά  δπω - 

ρικά- ήσαν δέ τα ΰ τα  φράγουλαι άρω μ α τικ ιύτα τα ι, 
φραγκοστάφυλα, κεράσια καί έξαίρετον άφρόγαλα- συγ
χρόνω ς νέαι θεραπαινίδες έσκόρπιζον άνθη κ α τά  τά  
πέριξ τή ς τραπέζης καί περί τ ά  πινάκια.

Τ ό  θέαμα τοΰτο ¿χαροποίησε τόν καλόν γέροντα, 
καί είτε  παραδοθείς όλω; ε ί;  αύτό , είτε  φοβούμενος 
μήπω ς δυσαρεστήση τήν νύ-αφην του , ¿σιώπησε- δέν 
δ ιέταξα  νά φέρωσιν άνθη κατά  τήν πρώτη·/ παράθεσιν, 
μοί είπεν ή Σάρα, διότι τό τε  ή όσμή τώ ν φαγητών 
είναι πολύ εύάρεστος, ά λ λ ' άμα  παρέλθη ή ορεξις, δέν 

ελομεν πλέον νά τήν όσφρα/θώμεν, καί τότε εύρίσκο- 
μεν εύάρεστον τό άρωμα τ«ον ά -θώ ν εθαύμαζον έγώ 
τό  νοητίκόν τής Σάρας εις τό νά καθιστά τ ά  τερπνά 
α ισθήματα ε”τ ι  τερπνότερα, καί πόσας έφεύρισκεν ήδο
νάς, χω ρ ίς να περεκτραπή διόλου τή ς  πλέον ά π λή ; 
ρύσεως. Ό  Φ ίλιψ  καί ή Σάρα μοί έφαινοντο τοσοΰτον 
ίσ /υρ ώ ς συνδεδειιένοι μεταξύ τω ν, τοσοΰτον ευτυχεί;! 
ούδέποτε εΐδον ενωσιν τόσον τερπνήν, διότι σπανίως 
ευοίσκονται μετα ξύ  τώ ν άνθρώπων αί μεταξύ αύτών 
εύρισκόμεναι όμ ο ιότη τε;- είχον τού ; αύτού ; βαθμού; 
τή ; εύαισθη-ίσς, τ ά ;  α ύ τά ; δρέξεις, τά ς  α ύτά ; ιδέας.

Ό λ ίγ ο ν  μετά  τό  δείκνον οί ξενοδόχοι μου μέ έφ ι- 
ρονείς τά δω υάτιόν μου- δ Φ ίλ ιψ  μέ έκαμε νά παρα* 
τηοήσω τήν ω ραιότητα  τή ς  νυκτός, τόν σπινθηροβο* 
λουντα χρυσόν τώ ν άστρω ν, καί τήν σιωπήν τή ς  νυ- 
κ τό ; έκείνη;, καθ ή* ή φΰσι: έπ ιτά ττε ι τή ν  άνάπαυσιν. 
Ή  Σάρα άπήλθε νά ΐδη τά  τέ*να τη ς , δ Φίλ.ιψ εδω- 
κε τά ς  δ ιατσγάς του, έπεσκέφθη τού ; σταύλους του, 
καί τό  εύτυχές ζευ γο ; άπήλθε νά συμμερισθή άρκε- 
τ ά  καλήν κλίνη*.

Έ γ ώ  δυσκόλως έδυνάμην νά άποκοιμηθώ - τ ά  δσα 
πρό ολίγου ε ίχον ίίή  μοί έφαινοντο όνειρον, τοιοΰ- 
το δέ όνειρον ώστε έπεθΰμουν νά διαρκέση κ αθ ' ολην 
μου τήν ζωήν.

Έ ξύπνησε πρω ί, άλλά διόλου δέν είχον ίρεξιν  νά
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άναχω ρήσω , βλάτρευον το ύ ; ξενοδόχου; μου, τήν 
κατοικίαν τω ν , τό  είδο; τ η ; ζω ή ; τω ν, τήν σ ύ μ 
πνοιαν τω ν υπηρετώ ν, τήν έν τη  οικία έπιχρατοΟσαν 
γαλήνην καί ευθυμίαν- τα ύ τ α  πά ντα  μέ εγοήτευον- 
άν μόνον ά άνθρω πο; δέν Ιχ η  το πνεύμα χαί τήν 
καρδίαν χα χώ ; δ.ωργανισμένα, ευχα ρ ιστείτα ι εύρισχό- 
μεν#; πλησίον τής εΰδαίμονο; αρετή ; χα ί θεωρών 
τδ  τόσο* γλοχύ θέαμα τω ν ηδονών τ η ; .  Ή γέρθην έν 
το ύ το ι;, άλλ’ αίσθανόμενος βαθείαν λύτην διότι ε- 
μελλον νά χαταλείψ ω  τήν καλήν έπαυλιν.

Α μ α  ένδυθεί;, κατέβην ε ί;  τήν αυλήν όπου εδρον 
τόν Φ ίλ ιψ  χα ί τήν Σ άραν 5 ήλιο ; ε ίχ ε / άν/τείλη  
πρό δλίγου ' δ ούρανδ; διετήρει είοέτι ίχνος τ ι  έ- 
λαφρόν έχεί«ου τού λαμπρού κίτρινου χ ρ ώ μ α το ς  όπερ 
διαδεχόμενον τό εκ τού λυκαυγούς προερχόμενου λευ
κόν, προηγείται τού βαθεο; κυανού τού επικρατούν 
ο ; κατά το δ.άοτημα τή ς  ήμε’ρας.Τ ό άρωμα τώ ν  δέν
δρων καί τώ ν θυτών διεδίδετο π α ντα χο ύ , καθώ , καί 
έκεΐνο; δ μ ετά  τήν ανατολήν τού ήλιου δροσερό; αήρ 
οί άγροί, οί άνθρωποι καί τ ά  ζώ α  άνελάμβανον 
τήν κίνηοίν τω ν, τά  ποίμνια  έξήρχοντο τού βταθμοΰ, 
α ί περιστεραί τού περιοτερεώνος. α! ορ»ιθε; διεσπεί- 

οντο ε ί; τήν αυλήν, καί οί ϋπηρέται ήτοιμάζον-ο 
ιά τήν εργασίαν ομολογώ ότι τό τε  κ α :ά  πρώτον 

ήοθάνθην τήν ηδονήν τού νά ίδώ τήν αρχήν τή ; ή μ ε
ρ α ;, καί ε ίμα ι πεπεισμένος ότι ό Φ ίλιψ  καί ή Σάρα 
έν τώ  μεσιρ τώ ν  χατ εκείνην τήν ώραν φροντίδων 
τω ν ήσΟάνοντο χαί οδτοι τήν ηδονήν ταύτην.

ΙΙαρε-τηρησα ότι δίανέμοντες τ ά ;  διαρόρου; έρ 
γ α τ ία ;,  εθετον πά ντοτε πολλού; έρ γά τα ; όμού' έλε 
γον μ ά λ ισ τα  εις το υ ; ποιμένας νά φ;ρουν τά  π ςία .ιά  
τω ν ε ί; τόπους τινάς γε ιτν ιάζοντα ς ε ί; οΰ; έ ; νά. 
ζοντα ι άλλοι ύπηρέτα:- τούτο  μοί έφάνη παράδοξον 
χα ί έξέφρασα τήν απορίαν μου ει; τήν Σάραν. Οί 
άνθρωποι, είπεν έχείνη, καθ ιττώ σ ι χαροποιό» τό όπερ 
μ ετ’ άλλων εργάζονται έργον, ή χα ρά  ε»ό; μόνου 
διαδίδεται ε ί;  όλου;· άν εις ποιμήν αυλή, ό έτερο; 
αδει, πολλοί γεω ργοί φέροντε; τό  άροτρόν τω ν εί; 
πλησιόχω ρου; άγρού ;, καί μ ετέχοντες τώ ν αυτώ ν 
καμάτω ν, τους μετριάζουσιν δ ε ί; διά  τού άλλου, συ»* 
ομιλοΰσι περί τώ ν  έλπ ίδω ντω ν, καί συνενοδνται έν τή 
σ ιότητι τ ή ;  τ ύ χ η ;  τω ν ' δέν εϊοες ποτέ εκείνα; τώ» 
αγροτικώ ν εργασιών τά ; ου τα ; κοινά; εις μείζονα άρι 
θμόν άνθρωπων συνηνωμενων ώ ; χορτοκοπίαν, κού 
ευμα, θέρος ;  έχει βλέπεις τήν δίψαν, τόν ιδρώ τα καί 
τόν περβολιχόν κάματον.

Ο δέ Φ ίλ ιψ  ε ίπ ε- Ν ομίζω , Κύριε, ότι υπάρχουσι 
τ ιν έ ; ήδοναί τ ά ;  δπ ο ία ; διά νά αίσθανθώμεν χαλώ ;, 
πρέπει νά τ ά ;  άπολαμβάνωμεν μ ετ’ άλλων άπολαμ- 
βανόντων α ύ τά ; συγχρόνως- καθ ' όσο» μάλλον αί αί- 
θουσαι τώ ν θεάτρων είναι πλήρεις, κατά  τοσοϋτον 
α ί συγκινήσεις καθίστανται ζωηρότεραι καί εύαρεοτό- 
τεραι- καί το ια ΰτα ι είναι πασαι α ί έκ τού θαυμασμού 
γεννώμεναι ε ί;  ή μ α ; ήδοναί, καί τ ί  άλλο δυνάμεθ* 
νά θαυμάσωμε* περισσότερον καί συνεχέστερον παρά 
ταύτην τήν γην, τούτον τον ουρανόν, τα ϋτα  τά  ΰδατα, 
τα ύ τα  τά  δάση, τ α ύ τ χ  τ ά  λιβάδια, π ά σ α ; τ α ;  χ ά -  
ρ ιτα ; καί π α ;α ν  τήν πλουσιότατα τ ή ; έξο-χή;; Φρονώ

έξηκολουθησεν ό Φ ίλ ιψ , ότι τ ά  παρά τ ή ;  φόσεω; ε ί; 
π ά ντα ; κοινώς χορηγούμενα ¿ ¡α θ ά  είναι κυρίως έ* 
κεί/α  ων ή άξία  έπαυξάνεται, δταν άπολαμβά /ω ντα ι 
συγχρόνως ύπό πολλώ ν ά γ α ιφ μ ε ν  νά ουμμεριζώμεθα 
τήν ηδονήν ήμερα; λ α μ π ρ α ;, θεα ; εϋαρέστου, τού α
ρώ ματος τώ ν άνθών, διότι ό συμμερισμό; ουτο ; ούδέν 
άφαιρεί. Ν αι, είπεν ή Σάρα, καί όταν ό συμμερισμός 
ούδέν άφαιρεί έκ τ ή ; ηδονής, τήν αύξα-ει* οί ποιηταί 
επηνεσαν π ο /ύ  τά  θέλγητρα τ ή ; μονώσεως, όμιλούντε; 
περί τώ ν θέλγητρων τού αγροτικού βίου. Κ ι τ ’ αύ- 
τους φαίνεται ενίοτε ότι μόνον μαχράν τώ ν ά»θρώ- 
πων δυνάμεθα νά άπολαύσωμεν τήν ευφροσύνην τα υ- 
τ η ν  άλλά λέγοντε; τα ύ τα  έννόσυν το ύ ; ανθρώπου; 
τ ή ; αυλή; χαί τ ή ;  πόλεως, δηλαδή ανθρώπου; ων ή 
ξηρά, ή σκληρά χα ί ή κούφο; ψ υχή θα έπεφερεν έλάτ- 
τω σιν εις τό  θέλγητρον τής φύσεω;· ά κ ό δ α ξ ι; βε- 
βνία ό τ ι ο! πο ιητα ί ήσθάνοντο τήν ά /άγ«ην το5 να 
κοινωνώσι τήν ηδονήν τω ν δ ιά  νά τήν αύξήσωσιν είναι 
τό ότι ίζω γραφησαν τά  άπερ έθαύμαζον κάλλη, καί 
ήθέλησαν νά μεταόιβάσωσι τ ά ;  ά ;  έλαβο» εντυπώσεις 
μ έχρ ι καί τώ» εσχάτω ν μεταγενεστέρων.

Αυτή ή δ ι’ εμέ ιόσον ευφρόσυνο; συνομιλία διεκόπη 
έκ τώ» σωρηδόν έξερχομένων τ ή ;  οικίας χορτοκόπω ν 
ουτοι συνωοευοντο υπό τού πρωτοτόκου τώ ν τέκνων 
τ ή ;  Σ ά ρα ;, όπερ έκράτει κτένα , καί ποτέ βασιλεύς 
δέν ύπερηφανεύθς διά τό σκή.ττρόν του τόσον, όσον 
τό παιοίον τούτο διά τόν κτένα του. « Β λέπεις, είπεν 
ή μήτηρ, τήν πρώτην δοκιμασίαν τ ή ;  γ εω ρ γ ία ;, καί 
τήν έκ τή ; ήδονή; έρχομένην ωφέλειαν.»

Ο ,τ ι μοί λ έ γ ε ι; , καί δ ,τ ι όλε πω, θεία Σάρα, άπε- 
κρίθην, μοί εμπνέει διά τόν ά»δρα σου καί διά σέ τό 
οα»ύτιρον σέβα; καί τόν ζωηρότερον θαυμασμόν. Έ πε- 
Ουμουν νά διέλθω μεταξύ υμών τό  υπόλοιπον τ ή ;  ζω ή; 
■■ίου, καί νά φανώ άξιος τ ή ; φ ιλ ία ; άμφοτέρων Ό  γ ε ιτ -  
νίασι; σ α ; μοί καθιστά πολύτιμον εν κτήμα  περί ου 
ουδόλως έφ ρό/τιζον θά ερ χω μ α ι συχνάκις, διά νά άπο 
λαμβάνω τήν συναναστροφήν σ α ; καί τήν θέαν τώ ν  α 
ρετών καί τώ ν τέρψεων τώ ν  περιεχομένων ε ί; τήν ο ι
κίαν σα;· ίσως, θεία Σάρα, θά κάμη; νά σέ-,νωρίσω 
περισσότερον ίσως θά μοί είπής τ ό  όπερ ό πατήρ τού 
Φίλιψ έπεθύμε: τόσον νά μοί είπή- είδον έκ τ ή ; περί· 
παθεια ; έ<είνου τού καλού γέροντος, καί έκ τώ ν ση
μείων τ ή ; ή ;  ήθελε νά σοί προσφέρη εύλαβεία; ό τ ι όταν 
μάθω άκριβέστερον τ ί ;  είσαι, καί όποίαι ,περιστάσεις 
σέ ίφεοον ε ί;  τήν επαυλιν ταύτην, θά εχω  νέου; λό
γο υ ; τού νά σ έ τ ιμ ώ . « Τ ό  πιστεύω , είπεν ή Σάρα- ί  
τρόπος δ ι'ο ύ  κρίνει; περί ήυών καί περί τού είδους 
τ ή ; ι,ωή; μ α ; μέ κάμνει νά στοχασθώ  ότι είσαι ανώ
τερο; πολλών προλήψεων, καί ότι είσαι άξιο ; τ ή ; έμ* 
πίστοσυνη; μου. » Τ ή ν  ευχαρίστησα τόσο» ένθέρμως, 
ώστε ίθορυβόΟη ό λ ίγο ν  έστράφη δέ τότε  πρ ό ; τόν ά/δρα 
τη ; καί ειπε » Κ αλέ μου φίλε, θά έκθέσω πρό; τόν κύριον 
τό μεταξύ ημών πάθος. » Ό  ά/ήρ τη ς  τήν ένηγκαλίσθη 
περιπαθώ ς, και μ α ; άφήκε, διά νά άκολουθήση τού; 
χα ρ το χό π ο υ ;' παρεχάλεσε δέ τήν Σάραν νά μέ κράτηση 
μ έχρ ι τ ή ;  επιστροφή; του, καί έφάνη ότι μ ετά  λύπης 
άπεχω ρίζετο  άπ’ α υτής, ά» κ α ίδ ιά ό λ ίγ α ς  σ τ ιγμ ά ς. Ή  
Σάρα μοί είπεν ότι έμελλε νά φροντίση ολίγον περί
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τών τέκνων ϊ η ;  καί περί τ ή ;  ο ικ ιακή; τ η ; οικονομία; 
Χαί μέ παρεχάλεσε νά τήν πεοιμείνω «ίς τόν κήπον' τήν 
χεριέμεινα πολλήν ώραν, α>Χ  ήλθε τέλ ο ; καί καθή" 
σασα μ ετ ' έμο.ύ ε ί;  τό  εδρανον τ ή ;  χ λ ό η ;, ήρξατο 
τήν ιστορίαν τ η ; οΰτω '

ο ’Ε γώ  είμαι γεννημένη ε ί ;  τό μεσημβρινώτατον μ έ 
ρος τ ή ; Α γγλ ία ; εξ οίκου πλουσιωτάτου καί ενδόξου 
μάλλον διά τ ά ;  εκδουλεύσεις του παρά  διά το ύ ; τ ί 
τλου; τή ς  εύγενείαςτου- δέν θά σοί φανερώσω ούτε τον 
τόπον τ ή ; γεννήσεώ; μου, ούτε τά  όνομα τή ; οικο
γένεια; μου' μέ νομίζουν τεθνηκεϊαν, καί θέλω ή υπαρ- 
ξ ί; μου νά μενη άγνω στος' τούτο είναι άναγκαίον, διά 
νά ήναι π ά ντοτε  ευτυχής ή ζωή μου' ήμουν εξαετής, 
όταν έχα σ α  τήν μητέρα μου' ό πατήρ μου όστι; ή 
γάπα έμ πα θώ ; τήν φιλοσοφίαν καί τά  γ ρ ά μ μ α τα  και 
Εστι; μέ έλάτρευε, δέν ήθέλησε νά συνάψη δευτέρου; 
γάμου;, καί άνέλαβε τήν φροντίδα τ ή ;  ανατροφή; μου 
ί  ίδ ιο ;' εϋρισκεν ε ί;  εμέ α γχ ίνο ια ν  καί φιλομάθειαν 
ήθέλησε νά μοί μεταοώση τ ά ;  γνώσεις του, χαί έφάνη 
εύχαριστημέ-ο; άπά τ ά ;  προόδους μου. Ο πατήρ μου, 
ε ί ; '  τώ ν ανθρώπων τώ ν πλέον πεπαιδευμένων τού 
α ίώ νόςτου, εξίσου ίσως τού;φιλοσόφου; του ; ά π οχτή - 
σαντα; τήν μ εγάλη  τέραν φ ή μ ην οΰτω ; έκρινα τοΰλά- 
•χΐστο», παραβάλλουσα ά ; μοί έδιδε διδασκαλίας πρό; 
όσα; προσεπορίσθην έκ τώ ν βιβλίων ήτον πνεύματο: 
έ^ρωμένου ε ί; τόν ύπέρτατον βαθμόν, ουδέποτε τόν 
¿φόβισαν τά  άποτελέσματα  συςήματος παραδεχθεντο; 
ή άποφάσεω; ληφθείσης υπ’ αυτού' μ ε τέχ ω  καί έγό> τού 
χαρακτήρο; αύτού, και τά  άπερ μοί εδωκε μ α θή μ α τα  
δεντόν,έξησθένησανό πατήρ μου ήσθάνετο τ ά ;  καλλονας 
τή ; τ έ χ ν η ; καί τής-φύσεω;· ε ίχ ε  φαντασίαν ζωηράν 
και ψυχήν εύγενή καί εύαίσθητσν· ή λίαν ξηρά, καί ή κα 
ταβιβάζουσα καί παγώνουσα τόν άνθρωπον φιλοσοφία 
δέν ήτον δ ι' εκείνον' ήθελε φιλοσοφίαν μάλλον τρέφου- 
σαν τόν ο» ήσθά»ετο ενθουσιασμόν διά τήν αρετήν καί 
διά τ ά ;  ήοονάς τ ή ; φαντασία;- δέν ήμουν είσέτι δέκα 
οκτώ έτώ ν, καί, ώ ;  έλεγεν ό πατήρ μου, προσέθετον 
ήδη ιδ έ α ; ε ί; όσα; μοί έδιδε' συνεμιριζόμην δέ καί τήν 
κλίσιν του πρό; τ ά  γ ρ ά μ μ α τα ' ήδύνετο ε ί; τή* συνο
μιλίαν μου, καί ήμην ή ευδαιμονία του- δέν έσκοπευε 
νά α ί  ύπανδρεύση, καί έγώ  ευχαριστημένη άπά τήν 
στάσιν μου, δέν έπεθύμουν νά τήν μεταβαλω.

’Κ νω ή Σάρα ώ μίλει το ιουτοτρόπω ς, ήμην εί; ά* 
κρον τετα ρα γμ ένος, καί ένόμιζον νά τήν γνω ρίζω ' άλλ 
επειδή μοί έμενον είσέτι άμφιοολίαΐ τινές, περιέμενον 
ανυπομονώ; νά τ ά ; δ αλύση. Λ ιηρχόμεθα, έξηκολού- 
θησεν ή Σάρα, μ ικρότατον μέρος τού χ ιιμ ώ ν ο ; ε ί;  
Λονδίνον' μόλις πρό ολίγου είχομεν φθάση ε ί; εκείνην 
τήν πόλιν , και νέος τ ι ;  Σ κ ώ το ; έπαρρησιάσθη, ζητώ ν 
νά έμβη ε ί;  τήν δούλευσιν τού π α τρ ό ; μου. Ητον 
ε ί; άχρον ευειδής, καί ε ίχεν  ε ί; τήν φυσιογνωμίαν του 
■χαρακτήρα ευαισθησίας καί τ ιμ ιό τη το ; ον δυσκόλω; 
ουνάμιθα νά μή συναισθα»θώμεν.

«Οί χω ρικοί, κ α θ ώ ;γνω ρ ίζε ις , είναι μάλλον π επ α ι

ε ί ;  τ ά χ ρ έ η  του προσήλωσιν. Ε ίδομ ίν οέ μ ετ  όλίγον 
ότι ή-,απάτο ύπό πάντω ν τώ ν συνυπηρετών του, καί ότι 
ένέπνεεν εις εκείνου; τόν υπέρ ήμώ ν ξή»ό» του ' ό ι α -  
τήρ μου υπηρετείτο κάλλιον, καί οί ύπηρέται του ήσα* 
εύθυμότεροι καί ευτυχέστεροι.

«Ο  Σ κ ώ το ; έκράτει π ά ντοτε  βιβλίο·/, οσάκις τά 
χρέη  του τώ  παρείχον σ τ ιγμ ά ς τ ινά ς  έλευθέρας· ό 
πατήρ μου παρετήρησεν ότι ό νέος ε ιχ ε  πολύ πνεύμα, 
καί ήθέλησε νά τον διδάξη. Ο  Μιλόρδος Δορσέτος, έ 
λ εγε /, έλαβε τόν Πριόρ άπό καπηλειού, καί τόν κ α 
τέστησε·/ 1<α τώ ν αρίστων ποιητώ ν τ ή ;  Α γγλ ίας· ί 
σως καί έγώ  καταστήσω  τ ό / υπηρέτην τούτον π ο λ ί
την πεφωτισμένον ώστε νά τιμήση τήν πατρίδα του. 
Ά νεχω ρήσαμεν διά τήν εξοχήν όπου δ νέο; μ α ς ή<ο- 
λούΟησεν δ πατήρ  μου ετχε συνεχείς συ/ομ ιλίας μ ε τ ’ 
αύ τού, καί έν μια τούτων έμαθεν ότι ή επ ιθυμ ία  τού 
νά ανακούφιση τό  γήρας τώ ν γονέων του διά τώ ν όλίτ 
γω ν χρ η μ ά τω ν τού μισθού του τόν έβίασε νά γίνη 
υπηρέτης. Τ ό  ενάρετο·/ τούτο αίσθημα έφερεν εις τό 
σην συγ/ίνησιν τόν πατέρα  μου, ώστε έδάκρυσεν, 
όταν μ ο ί τό ά/έφερε·/· ήθέ/ησε παρευθύς νά δώση μίαν 
μεγάλην ποσότητα  εις τόν νέον, διά νά τήν στείλη 
ε ί; τήν οίκογένειάν του" άλ/.ά πόσον έξεπλα γη , όταν 
δ υπηρέτη ; του άπεποιήθη νά δεχθή τό  δώρον I Κ ύ 
ριε, είπε·/ ε ί ;  αυτόν δ νέος, όφείλω τόν κόπον μου 
εις τού ; γονείς μ ιυ , καί τόκέρδο; όπερ λαμ 
βάνω αυτου άρχει ε ι; όλου; ήμας. "Αν έκιΐ- 
νοι εύρίσκοντο ε ί; ένδειαν, θά έδεχόμην τ ά ; 
εύποιία ; σου'" άλλ’ έκείνοι μόνο/ ολ ίγης άνέσεως έ 
χουν ανάγκην, καί οφείλω έγώ  νά το ΐ; τήν π ρ ο μ η 
θεύω- δ μ ισθό; τ ώ /  κόπων μου είναι αυτών καθώς 
καί έμού, ά ;  τόν άπολ.αμβάνουν' άλλ ' οΰτε εκείνοι ουτε 
εγώ- ά ; μ ή / εξαχρειουμεθα, τρεφόμενοι έκ τού άρτου 
,τής ελεημοσύνης- δ πατήρ  μου δέν ¿δοκίμασε νά μ έ- 
ταβάλη τόν τρόπον τού σκέπτεσθαι τού νέου, άλλ 
άφήρεσεν έ π ’ αυτού τήν υπηρετικήν στολήν, καί τώ  
εδωκε τήν φροντίδα τ ή ; βιβλιοθήκη; το υ - τώ  έπ έ- 
τρεψε προσέτι είδος έπιτηρήσεω; έπ ί τώ ν ενοικιαστών 
του ' ώστε έκ τώ ν υπηρεσιών του τούτω ν ό Φ ιλιψ  ή 
τον ήδη ε ί;  στάσιν νά λαμβάνη, χω ρ ίς  νά ταπεινω -
θή, τό  οπ/ρ δ πατήρ  μου ήθέλησε νά τώ  χαρίση δώρον.

» Ή  βιβλιοθήκη ήτον τό  μέρος τή ς  ο ικ ία ; ι ί ;  ο 
έγώ έσύχναζον μάλλον, καί όπου εΰρισκον συχνάκις 
τόν Φ ίλιψ- μ ετ’ όλίγον ήρχισα νά παραπονούμαι, όταν 
δέν τόν εΰρισκον εκεί πά ντοτε, καί έκεϊνος μέ έβλεπε 
νά ε 'σέρχω μαι έκεϊ ο ύ χ ί ά»ευ τινός συγκινήσεως ήν π α - 
ρετήρησα, καί ή τις  έφερεν εί; τήν καρϊίαν μου έκεϊνα 
τά  σήμερον τόσον α γα π η τά  ε ί; έμέ α ίσ ίή υ α τα , κ«ί
είς ά  όφείλω τήν ευτυχίαν τ ή ; ζω ή ; μου ήμην πε
φω τισμένη τοσοϋτον ώστε νά αίσθάνωμαι τά  α π οτε
λέσματα  τού πάθους μου ' άλλά μ ετ’ όλίγον μετε* 
χειρίσθην τ ά  φώ τα μου είςτά νά τά  καταπολεμήσω· έφο- 
βούμην καί έσεβόμην τήν γνώ μην τώ ν ανθρώπων' 
άλλ ', έλεγον, οδ άνθρωποι δέν θεωρούν αισχ ρά τά  α ι-

δευμένοΓει"; τήν Σκω τίαν παρά ε ί; δλην τήν λοιπήν Εύ- βθή μ ατα , καί έξηκολούθησα νά έχ ω  τά  έμ ά ' ί  π α - 
. ρώπην, καί ό νέος έκεί-ος ήτον έκ τώ ν μάλλον κ α λ ώ ς 'τή ρ  μου έπρεπε νά ή /α ι αόστηρότερος, άλ/. έπρεπε 

βνατεθραμμένων τού τόπου του. Κ ατά  πρώτον δέν έξ - |κ α ί νά άγνοή τά  π ά ντα ' ύπεκρυβην μάλιστα καί άπό 
είχε τώ ν άλλων ύπηρετών είμή μόνον κ α τά  τήν ά κ ρ α / |τ ό  άντικειμενον τού πάθους μου, ώ ; καί εκείνο; δέν
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μοί ά*εχάλυψε το αυτού ' άλλά μοι έδωκε μόνον ά· 
φορμήν νά το υπονοήσω· έχ ω  ψυχήν ύπεοήφα*ο*, ύ- 
ψηλήν καί εύαίσθητον οί χα ρ α κ τϊρ ες euro i δέν δό

σέβας όσο- καί ή άνισότης τω νπ ιθέτει τοσούτο 
τάξεω ν.

» Διήλθον δύο έτη  ε υ τυ χ ή ;  εκ τής ηδονής τού έραν 
καί εκ τή ς  τού έρασθαι καί ήμην ήττον έξηυτελισμέ 
νη διά τον έρω τά μου  παρσ υπερήφανος διότι παρε- 
διδόμη» εις αυτόν μ ετά  μ ετρ ιότη τος- ήμην ευτυχής, 
άλλ ’ άπώλεσα τόν πατέρα  μου, καί αμφιβάλλω άν 
τώ  έπέζων, άν δέν είχον αύτό το  αίσθημα όπερ παρη* 
γ ο ρ ε ϊτά  πά ντα  καί εξ ου ήυην ολως πεπλήρωμενη. » 
Ή  Σάρα ενταύθα έχυσε δάκρυα ποταμηδόν, καί έ- 
μεινεν ώραν τινά  χ ω ρ ί; νά όμιλήση.

’Εκείνη ή ιδία είναι, είπον τό τε  κ α τ’ έμαυτόν, έ 
κείνη ή ίδια- δέν δύ /α μ α ι πλέον νά αμφιβάλλω- ήμην 
έτοιμος νά ανακαλυφθώ εις τήν Σάραν, άλλ’ έκρα 
τήθην, φοβηθεί; μ ήπω ς ελαττώ σω  τήν εμπιστοσύνην 
τη ς , καί χά σ ω  μέρος τής ιστορία ; τη ς . Τ ήν άνέ- 
λαβε δέ έκεινη, άφ οδ τά  δάκρυά της έπαυσαν του 
νά τρέχουν.

Είόον τήν λύπην του Φ ίλιψ  έξισοΰσα* τήν έμήν, 
καί εκτός τής αυτού, συνεμερίζετο καί τήν έμήν θλί- 
ψιν- οι όρθαλμο: του υγραίνοντο, όταν εγώ  Ικλαιον. 
Κβλεπον εις τά ς  παοαμικροτέρας του πράξεις τήν 

περιπαδεστέραν σ υμ πά θεια ν είς τ ά ς  προς εμέ έκδου 
λευσεις, εις τάς ομ ιλ ίας του, εις όλα του τ ά  κινήματα 
καί μ έχρ ι τού άέρος του καί τοΰ ήχου  τή ς φωνής 
του άπεκάλυπτον όλο·/ το ότερ ή καροία μου έζήτει 
πάθος· καί ούδέν έν τού το ι; έδυνήθη νά φοβίση τήν 
αρετήν μου, καί νά προτβάλη τό όπερ εις τον β α 
θμόν μου ώφειλε σέβας. Δύνασαι νά κρίνης πόσον 
βαθέως εσκεπτόμην Λερί τω ν  εις τον βαθμόν τούτον 
πρσσκεκολ'ημένων καθηκόντων, περί τώ ν π ρ α γ μ α τ ι
κών του χρεώ ν, καί περί τ ή ;  υποτα γή ς ήν  ¿©είλο- 
μεν εις τά  ήθη, εις τούς νόμου; καί εις τά  έθιμα 
του  τόπου μ ας.

ο Ή  φιλοσοφία τοΰ πατρός μου μέ ε ίχ ε  φω τίτη  
περί τω ν προλήψεων, Ά λ λ ' ή φιλοσοφία τού, ύψηλή 
ώ ς καί ή καρδια του, δέν μέ ε ίχ ε  μαθη νά τους πε 
ριφρονώ- αί μ ετά  τοΰ Φ ίλιψ  συνομιλίαι μου περιεστρέ- 
Φοντο εις τα ϋτα  τά  άφ’ εαυτών μεγάλα· αντικείμενα 
κ α ί τ ά  τόσον ενδιαφέροντα ήμΐν εις ήν εΰρισκόμεθα 
θεσ ιν ενίοτε μέ ύπεξέφευγον άμφιβολίαι τ ινές περί 
τή ς  δικαιοσύνης τώ ν  ανθρωπίνων συμβολαίων, καί επο
μένω ς περί τής ισχύος ήν έδύναντο νά έχω σ ιν  αυτά 
έπ ί πεφωτισμένων ψυχώ ν. Ό  Φ ίλιψ  τό τε  μέ κατε 
πολέμει ΐσχυρώ ς, καί εΰρισκε λόγους παμπληθείς εις 
ούς δυσκόλως έδυνάμην νά απαντήσω, παρετήρησα 
δέ όσάκις υπεοίσχυεν εις αυτάς τ ά ς  φιλονεικίας, ήτον 
πλιέον τεθλιμμένος παρά τό  σύνηθες* ένόησα προσ - 
έ τ  δ ια τ ί ένεκολπίζετο γνώ μην άντικειμένην εις το 
συμρέρον του- εΐοον ό τ ι δ α γαπ η τός μου Φ ίλιψ  ολως

πων μόνον εις το συμρέρον μου, εις τήν εύτυχίαν 
μου καί εις τή*  τ ιμ ή ν μου.

» Ή γ ά π ω ν  νά δμ ιλώ  πρός τόν Φ ίλιψ  περί του 
π α τρ ό , του , περί τώ ν άρεφών του, καί περί τοΰ 
είδους $τής ευημερίας ήν άπέλάμβανεν έν τή ’ πτω * 
χ ε ία  του, τόν  ήρώτων συχνάκις περί τοΰ  τόπου τής 
κ ατο ικ ία ς του , περί τώ ν γειτόνων του καί περί τών 
έργασιών του· ό Φ ίλ ιψ  μοί έφαίνετο σεβόμενος με- 
γά λω ς τόν βίον τώ ν  γεω ργώ ν καί τά  ε“ργα  τής γ Εωρ 
γίας- μοί ώ μ ίλει π ά -το τε  περί τής οικογένειας μου 
καί μοί έπανελάμβανε πόσον σέβας καί πόσην προσ- 
ήλωσίν ώρειλον εις τα ύτην  τήν άγαπώ σάν μ ε  καί 
τήν εις τήν ’Α γγλ ίαν τόσον ένδοξον οικογένειαν. Εί. 
ναι αληθές ότι οί συγγενείς μου μοί έδιοον μεγά λα ; 
ενδείξεις τή ς  ής έτρερον περί τή ς  νοητική; μου δυ- 
νάμεως ύπολήψεω:- διό καί προ; χά ρ ιν  μου συνέτεμον 
τόν καιρόν καθ’ ον οί νόμοι μας δίδουσιν είς τάς 
κόρας τό  δικαίω μα τοΰ νά διαθέτω σι καί έαυτάς καί 
τήν περιουσίαν τω ν , καί επομένως ευρισκόμην κυρία 
καί έμαυτής καί τώ ν κτημάτω » μου, καί οί συγγε
νείς μου δέν έδίστασα* παντελώ ς νά με άρήσουν 
έλευθέραν καί μόνην. Η κλίσις μου πρός τήν φιλοσο- 
ρίαν καί τ ά  γρ ά μ μ α τα  ήτον εγνωσμένη, μέ έθεώ- 
ρουν προσέτι ώ ς καί έπιτηδείαν πρός διευθετησιν ίιπο- 
θέσεων· διά καί ένόμιζον ότι είς τήν εξοχήν ένητχο* 
λούμην ε·’ς -ή ν  φροντίδα τώ ν κτη μ ά τω ν μου καί είς 
τήν σπουδήν.

« Ε ίχ ε  παρελθη εν έτος σχεδόν άρ’ ότου άπέ· 
θανεν ό πατήρ  μου, κ α ί είσετι δέ* ε ίχον καταλείψη 
τόν  τόπο* όπου τόν  εΐδον νά άποθάνη, “Ε χ ω  ενα θειον, 
άνθρωπον χα ίρ όντα  μεγάλην υπόληψιν είς τήν βου
λήν τώ * κοινοτήτω ν διά τό  άριλοπρόσωπόν του  καί 
διά τήν ευγλω ττίαν το υ - αυτός ή ρ χετο  ενίοτε είς εμέ, 
«αί μ ία ν  ημέραν άρ’ ου έ·*ευμάτισεν ε ις  τήν οικίαν 
μου, μοί επρότεινε νά περιδιαβάσω μ ετ’ αυτού είς 
τό δάσος, καί εκεί μ ο ί ά·έμνησε τήν μετα ξύ  αΰτοΰ 
*αι τοΰ π ατρός μου δ·ά παντός έπικρατήσασαν φ ι

λίαν, κσί την ή·/ άγάπην είχον άμρότεροι πρός έμέ.
« Γνωρίζεις τόν υίόν μου, μοί είπε- διέπρεψεν εις 

τά ς σπουδας- του , κ α ί άψ' ότου πρό τ ίνω ν ετώ ν εύ- 
ρίσκεται έκτος τής 'Α γ γ λ ία ς , πάσαι α ί Ιπ ιστολα ί ό
σα; λαμβάνω  άπό τώ ν όσων περιηγήθη τόπιον έπι- 
κυροϋσι τήν καλήν ιδέαν ή ν είχον περί αϋτοδ· είναι 
τής ηλικίας σου, μ ε τ ’ δλίγον έρ χετα ι, καί επιθυμώ 
νά τό» νυμφεύσω' άν ήναι τή ς  άρεσκείας σου, θά 
έχ ω  τήν εΰχαρίστησιν νά ίδώ νά μήν έξέλθωσι τά 
κτήματά  σου τ ή ;  οικογένειας μας, καί νά σέ άγαπώ  
ώ ς θυγατέρα μου, άρ’ ου πολύν καιρόν σέ ήγάπησα 
ώ ς θυγατέρα τοΰ  άδελοοΰ μου. Ή  πρότασις αυτή διέ
χυσε πικροτάτην θλίψιν είς τή ν  καρδίαν μου, ή '.υ ' 
θρίασα, ώχρίασα καί άπεκρίθην είς τόν θείόν μου μέ 
ψυχρότητα  ή τ ις  βεβαίως τόν πα ρώ ργισ εν είπον πρό: 
αύτον ό τ ι δέν είχον κάμμίάν επιθυμίαν νά ύπανδρευ 
θώ, ότι έως τό τε  α ί ά σχολ ία ι μου καά αί χλίσκις 
μου ήοχεσαν πρός ευτυχίαν μου, ότι άν π ο τέ  έλάμ- 
βανον ά  δρα, ήθέλον προηγουμένως νά· τον  γνωρίσω.

άρωσιωμένος είς Ιμ έκ α ί λησμονών εαυτόν, άπιράσιζ« Ιπολύ κ α τά  βάθος, καί ότι μόνον έκ τώ ν  ατομικών 
πρός χά ρ ιν  μου τ ά ς  δυσκολωτέρας θυσίας, άποβλέ. Ισυναρμολσ-ρών και έχ μ ηδεμ ιδς άλλης α ιτ ία ς  5ά· '*·

λησμονήσω τό  όπερ όριίλω  είς τή ν  ,οίκογένειάν μου
.  Ό  θείος μου μ ο ί έζήτησε τήν άδειαν νά μοί 

»έρη τόν υίόν του ον είχον ίϊή  ·μό:·ον έξερχόμενον μό
λις τή ς  παιδική- ηλικ ίας καί δς  ήτον τό τε  ευειδής, 
καί, ώ ς Ιλεγον,. ε ίχ ε  μεγάλη·« κλίσιν δ ι 'έ μ έ . Ε ίς  τήν 
κέαν τα ύτην  πρότασι» άπήντηοα μ ετ’ αξιοκατακρίτου 
ύυχρότητος· παμπληθείς ι’δέαι έπαρρηοιάσθησαν εί; 
τό πνεΰμά μαι·, καί δ.εδεχθησαν άλλήλας μ ετά  τ α -  
χύτητος;

•α’Α ρ - ου άνεχώρτ,σεν ό θεΐός μου, είσέδυσα είς δά 
ρος σκοτεινόν όπου περιερέρθην ώραν πολλήν eις άκρον 
τεταραγμένη, βαδίζουσα κατα μακρά βή μ α τα , καί 
ενίοτε μένουσα άκί ητος καθ ά :  σ τ ιγ μ ά ς  δυσκόλως 
έουναμην νά εΰρω τήν λύσιν εμποδίων τινώ ν, κ αί νά 
απαντήσω είς τ ιν α ς  α ντιλογίας· έκάθησα  τέλος ή 
μάλλ ον έπεσα έπί έίρανου '/λόης ο που έμεινα  βεβυθι- 
σμένη ε ί: βαθυτάτου; διαλογισμούς, έν τούτο ις ήλθεν 
ό Φ ίλιψ  όστις μ έ  έζή -ε ι, κ α ί άπό πο-λου καιρού δέν 
είχον αίσθανθή τοσον ζωηρώς τήν ηδονήν τού νά τόν 
ίδώ, καί τήν απόλυτον άναγκην τού  νά μή χωρισθώ 
ποτέ ά π ’ αυτού' τώ  ¿Φανέρωσα τά ς  προτάοε·ς τού 
θείου μου, καί τήν ειλικρινή μου θλίψιν διότι άπήρε- 
σα είς τήν οικογένειαν μου, αποποιούμενη προβλή-
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λάμβανον τοιαύτην άπόρασίν, ό τ ι δέ ούδέποτε θά μένω ν ή ρόσις έθεμελίωσε τά ς  συζυγίας' τ ά  δέ άν

μ ατα εύλογα . Βεβαίως έξέρρασα υπέρ τό δέον έ*τό 
νω; τήν θλίψιν μου, κ α ί δ ι ' όλης μου τής ζωής θά 
μ έ  τυ π τη -ή  σν/είδησις διά τήν σκληράν λύπην ήν επ ί 
βερον είς τήν καρδίαν τού Φ ίλιψ· τόν εΐδον νά ώ χρ '.ά ' 
ον.ος έτρεμεν, ci ¿ρθαλμοί.του ε ίχον έκτακτον κίνη 
βινκαι περιπλάνησιν· λέξεις μόνον τ ινά ς  εξέφραζε, καί 
μετά δυσκολίας προέφερεν εκάστην συλλαβήν. Πρέπει, 
έλεγε, ναι πρέπει . . . είναι ενάρετος νέος . . . οί συγ
γενείς σ ο υ . ,  ό βαθμός σου . . .  π ρ έ π ε ι . . .  ναι 
πρέπει. . . είδον νά σβύνωνται οί οφθαλμοί του, έν ω μέ 
εθεώρει, Ιπεσεν επί τώ ν γονάτω ν του, στηριζόμενος 
επί μ ιας τώ ν χειρώ ν του ' τό τε  πλέον δέν έδυνήθην 
νά άνθέξω, έδραμον δ ά  νά ύποστηρίξω τόν Φ ιλιψ  
τόν έθλιώα είς τά ς  άγκά λας μου κράζουσα, ά γαπη τε 
μου σύζυγε ! είς εκείνην τήν φωνήν τήν τόσον πε
ριπαθή, είς εκείνην τήν λέξιν τήν τόσον ένεργετική* 
ό Φ ιλ ιψ  ούδέν άπεχρίθη, άνεγείρετο δλίγον κ α τ ' δ 
λίγον, βλέπων μ ε  ασκαρδαμυκτί, οί οφθαλμοί του 
έβρέχοντο άπό δάκρυα, τόν κατέβρεχον καί έγώ διά 
τών έμών δακρύων, κράζουσα άκοταπαύστω ς, α γα 
π η τέ  μου συζυγε ! α γαπ η τέ μου σύζυγε ! ά μ α  ό Φ ί 
λιψ έδυνήθη νά δμιλήση, ήθέλησε νά καταπολέμηση 
τήν άπόρασίν μου, τόν  εμπόδισα, τόν παρεχάλεσα 
θερμώς έν δνόματι όλου μου τού έρωτος νά θέληση 
νά μ έ  άκούση, έχάθησε τό τε  πλησίον μου καταφι- 
λών μ ίαν τώ ν χε ιρ ώ ν μου. Ή  στιγμ ή  εκείνη ήτις 
άπεφάσισε τήν ευ τυ χ ία ν  τής ζο>ής μου είναι ακόμη 
τόσον παρούσα είς τόν νούν μου, ώστε δέν ¿λησμό
νησα ουδέ τά ς  έλαχ_ίστας αυτής περ ιστάσεις ' ιδού 
τ ί είπον πρός τόν Φ ίλιψ .

• Γνω ρίζω  τ ί  δύνασαι νά μοί ε ίπ ή ς ' τό  προλαμ
βάνω καί σοί αποκρίνομαι- τό πρός σέ πάθος μουδέν είναι 
τυφλόν· σέ γνω ρίζω  καλώ ς, καί είσαι δ άνθρωπος 3ν 
ή βύσις διώρισι δ ι ' έμέ- έπ ί τή ς  αρμονίας τώ ν ύποκει-

θρώπινα συμβόλαια αντικατέστησα* -έπειτα τήν αρμο
νίαν τώ ν  βαθμών* γνω ρίζομεν, καί σύ κ α ί έγώ , πόσον 
■λ αληθείς «φρόνιμοι σέβονται τά  άνθροίπινα συμβόλαια 
διότι αύτά  διατηροΰσι τήν τά ξ ιν  είς τ ά ς  κοινωνίας- δέν 
πρέπει - νά έξευτελίζο>μεν τόν βαθμόν είς ον έγεννή- 
θημεν διά συζυγιών καταδικαζόμενων υπό τή ς  κοι
νής γ ν ώ μ η ς ' τούτο είναι άμάρτημα  τιμωρούμενο·/ διά 
τή ς  περιφρενήσεως τώ ν ανθρώπων, καί τήν περιφρό- 
νησιν τα ύτην , καί άδικος έτ ι άν ήναι, δέ* δύναμαι νά 
τήν υποφέρω.

α Πρέπει λοιπόν νά χαθυποτάξωμεν το ύ ς  νόμους 
τή ς φύσεως ε ίς  τά  συμβόλαια τώ ν  κοινωνιών ; τοΰτο 
ε ν δ ίχ ε τα ι' άλλ’ ήμεϊς δέν εΰρισκόμεθα είς αότήντήν 
περίστασιν* ά ς υπακούσωμεν είς τήν φωνήν τώ ν κ α ρ 
διών μ ας, σεβόμενοι τά ς  προλήψεις' οί γονείς μου μοί 
άφήκαν εισόδημα δυο χ ιλ ιά δω ν γκινεών, καί τρεις χ ι 
λιάδας γκ ιν εώ ' είς μ ετρ η τά ' ταύτην μόνον τήν ποσό
τη τα  θέλω νά  κρατήσω άπό πάσης μου τή ς  κ αταστά- 
σεως, διά νά ζήσω μετά  σου και τώ ν  γονέων σου.

« ’Ε νταύθα ό Φ ίλιψ  ήθέλησε *ά μέ διακόψή' μοί ε- 
πρότεινε νά μή συζευχθώμεν, ά λλ ’ έγώ  τόν εμπόδισα 
καί τώ  είπον —  θά έσφάλλομεν πρός τόν νόμον τής 
φύσεως κ α ί πρός τόν τω ν άΌ ρώ πω ν οίτινες άπαιτούσι 
παρ’ ημών απογόνους' καί διατί φά μή συζευχθώμεν ; 
διά νά διατηρήσω τά  κτημ.ατά μου ; αύτά δεν μ έ  κα- 
θιστώσι πλσυσίαν εΐςή< εύρίσκομαι σ τά σ ιν  έκτούναν- 
τίου Οά είμ α ι πλούσια ε ί;  τήν στάσι« τήν σήν διά τού 
νύπε; θά σ ιί φέρω ποσού' εάν ύπανδρευόμην τόν έξά- 
δελφόν μ .υ , θά ήυεθα εύγε·είς μ ετρ ία ς καταστάσεω ς, 
έν ω  ήμείς θά ή*εθα ένοικιασταί πλουσιώ τατοί' θα 
γράψω τήν διαθήκην μου, καί θά δώσω όλη* μ.ου τήν 
κατάστασιν είς τόν έξάδελφόν μου έπειτα  Οά υπάγω  
έίς Λονδίνο-, καί άφ’ οδ διαδώσω τήν φήμην τού θα
νάτου μ»υ, θά άπέλθωμεν είς Σκω τίαν όπου πιθανώς 
ό πατήρ σου θά έπιτρέψη νά μέ νυμφευθή;.

α Ό  Φ ίπ ΐψ  έ^ ίφ θη  είς τούς πόδας μου, μέ κ α θ ι
κετέυσε νά άναβαλω, *ά εξετάσω , νά φοβηθώ τήν μ ε 
ταμέλειαν. Ο ύ χ ί, άπεκρίθην τά  πάντα  έξετάσθησαν 
Ώ ,  πρός τ ί  έ χ ω  νά μεταμεληθώ , ή  πρός τ ί  νά λυπη
θώ ; όποιας ήδονάς μοί διοει δ πλούτος μου, άς ή φΰ- 
σ ι; νά μ ήδύναται νά άναπληρώση ε ίς  τήν ευπορίαν 
τής στάσεως σου ; ή θέα λόφου χα ρ ίεντος καί ευφόρου 
τέρπει τήν δρασιν μάλλον ή τε ίχο ς  είκονοστόλιστον' οί 
άδάμαντες θά κοσμήσουν ή ττον τήν κεφαλήν μου παρα 
τά άνθη- τό  Ινδικό* ύφασμα θά μέ ένδυση έπίοης κα
λώς ώς τό  ίΐεκ ίνον ' δέ* θά έχ ω  πλέον ά .μ ά μ α ξα ν , 
αλλά θά γυμνάσω τούς πόδας μου- ώ  Φ ίλιψ , Οά έχ ω - 
μεν όσας ή φύσις α π α ιτε ί ανέσεις, καί ούδέν περιττόν 
έξ όσων ή όκνηρία μόνον ηδύνεται- όσον δέ διά τάς 
σχέσεις μου καί τά ς  γνω ριμ ίας μου, δύναμαι νά λυ
πηθώ διά τήν στέρησίν τω ν, όταν θά ήμαι θυγάτηρ τού 
πατρός σου καί μήτηρ τώ ν  τέκνων σου ;

« Ό  Φ ίλιψ  ι ί χ ε  δι’ έμέ καί μεγάλην άγάπην καί 
μεγάλην υπόληψιν· έ γνώ ριζε δέ καί έαυτόν καλλιστα, 
καί δέν άμφίβαλλεν ότι θά ήμα ι ευτυχή ς εις τή ν  ήν 
έξελεξάμην νέαν στάσιν- δέν δύναμαι νά περιγράψω 
τήν χα ρ ά ν  του, τήν ευγνωμοσύνην του καί τήν εύτυ-
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■¿'αν του, όταν τον έπεισα νά  μ έ  συζευχθή· ούδιίς 
π ο τέ  £γραψέ τ ι  μ εθ ' όσης χα ρ ά ; έγραψα εγώ  τήν δ ια 
θήκη* μου’ π οτέ  άνθρωπος δέν άπήντησεν αίφνιδίως 
μεγάλην κατάστασιν μ ετά  τοσαύτης εύχαριστήσεως 
όσην ίγ ώ  ήσθάνθην, άπογυμνουμένη τή ς  έμής.

• ’Αφ’ ου άπεπερατώσαμεν τά ς  υποθέσεις μας, 
άνεχωρήσαμε» διά το  Λονδίνο/' εκεί διέδωχα τήν φή
μην τοΰ θανάτου μου, καί τήν κατέστησα πιθανήν δ ι’ έ- 
π ιτηδειότητος καί δ:ά μέσων απερ περ ιττόν να σοί α
ναφέρω- έφθάσαμεν τέλος εις Σκωτίαν" επ τά  έτη  πε 
ριήλθον ήδη ά φ ’ ότουείσήλθο» κατά  πρώτον εις ταύ 
τ η ν (τήν άγα ι.ητήν έπ α υ λ ίν  κ α ί κ α τά  πρώτον ενηγχα 
λίοθην τά  γόνατα τούτου του εξαίρετου γέροντος ον 
βλέπεις επ ί τοΰ λ-θου εκείνου δεχόμενον τ ά ς  πρώ τας 
άκτίνας το ΰ ή λ ΰ υ , κ α ί ζητοΰντ* νά ζωογονηθή δ ιά  τής1 
γλυκείας έπιρίοής τή ς  αυγή; καί του εαρος. Ιδ ο ύ , τώ  
είπον, ή θυγάτηρ σου- έρ χετα ι εις τήν οικίαν σου, διά 
νά καταστήση ευτυχές τό  γήρας του, καί διά νά προ 
ξενήση τήν διά βίου ευδαιμονίαν τοΰ υίοΰ του- ή καρδία 
μου θά μοί έμπνεύση ο ,τ ι δει διά νά φανώ «’/αρεστός 
προς άμροτέρους· σύ ά·«ερ μου Οά μέ διδάξης τά ς  λ ε
πτομέρειας τή ς  οικιακής οικονομίας· έλπίζω  ότι θά ήμαι 
οικονόμος άγρυπνος, καί ότι έχεί-οι οίτινες Οά ύπό- 
χηνται εις εμέ, καθώς καί έχεΐ«οι εις «ΰς τόσον άγαπώ  
νά ΰπόχημαι θά εύχαφιστηθώσ.ν έπιση.%

« Ό  γέοω< ήτον όλο; χα ρά . χα ί ή  ευτυχία  αΰτη  
βεβαίως παρετει-ε τήν ζωήν του- ήγόοατεν ώ ; ίδιο 
κ ιησ ίαν τού την έπαυλίν ή ςεω ς τό τε  ήτον μόνον ένο: 
χιαστής- ό γ ά μ ο : μ α ς εξετιλέσθη, καί άπ’ έχείνη; τής 
σ τ ιγμ ή ς καθ’ ή /  έ'-αβο·/ τό δ·ομα καί τό επάγγελμ α  
τοΰ ανθρώπου δ / ά γαπ ώ  ούοεμία ώρα παρήλθε χω ρ ίς 
νά εΰχαριστηθώ  διά τήν τύ χη ν  μου' ε ίμ ιθα  ευ τυ χε ίς , 
κ α ί δυ<άμεθανά έλπίσωμεν ό τ ι θά ήμεθα  πά ντοτε καθ’ 
όσον ή φύσι; δύναται νά τό  έπιτρε’ψη.

* Ό  Φ  λιψ καί εγώ  μ ε τα χ ε  ριζόμεθα τάς γνώσεις 
μ α ς καί τη /φ ιλοσοφ ίαν τοΰ πατοό: μου καί τόν πρός 
τ ά  γρ ά μ μ α τα  έρωτα μόνον όσον διά νά άσφαλίσωυεν 
τήν ευτυχίαν μας- προσέχομε·/ νά ζητώ μεν όλα; τάς 
ήδονά: όσας επ ιτρέπει ή Οέσις μ α ς , καί μα/θάνομεν 
νά τ ά ;  άπολαμ βάνω μεν α ί θλίψεις τω ν ανθρώπων πη- 
γρίζουσ: κυρίως ε'κ τοΰ ότι διώκουσιν ήδν»άς μή ούσα; 
δι’ α υτού ;, καί δέ* γ»ωρίζουσι τήν τέχνην τοΰ νά συν- 
αρμολονήσωοι τά ς  ά ρ χά ς τω ν , τά ς  κλίσεις τω ν, τά ς  
α σ χολ ία ; τω ν μ ετά  τοΰ επ α γγέλ μ α τος τω ν καί τοΰ 
χαρακσήρό; τ ω ν  αΰτη είναι πλάνη ε;ς ή /  ή μ ε ί; δέν 
π ερ ιεπέσαμ εν δέν χάνομεν τόν καιρόν μ α ; εις μ ατα ίας 
αναζητήσεις, εις ά -ω φ ελεί; επ ιθυμ ία ;, καί δέν λησμο 
νοΰμεν ποτέ νά ά π ολα μ βά νω μεν τ ί  μ ά ς καθιστά εύ 
τυ χ ε ίς , τόν Φ ί/.ιψ  χαί εμέ ; ή μαρτυρία  τ ή ; συνειδή- 
σεώς μ α ς , ή α γάπη  μας χαί τά  δώρα τ η ; φύσεως· I- 
χομ εν  ά ρ χά ς  ά ;  περιστάσεις δέν δύ/ανται νά μ α ; β ιά- 
σωσι νά υπερβώμεν καί α ;  στερεοΰμεν έτι-μδλλο» διά 
τ ή ;  φιλοσοφία;· παραδεχόμεθα δέ μό-ον τ ά ς  τώ * φ ι
λοσόφων εκείνων ο ίτ ι-ες  πιστευονσες εις τήν αλήθειαν 
μ α ; τήν χαθι-τώσι·/ α γ α π η τή ν  καί άν εκείνοι ήσαν 
ήπατημε’νοι, δά τού ; εύχαριστήσωμεν πάλιν, διότι 
τρέφουσιν έν ήμίν φαντασία; ύψαόσα; καί καθαριζούσας 
τήν ψυχήν μ α ς ' Οέλομεν νά ένθυμώμεθα τούς ά-θρώ-

πους διά νά τού ; ά γα π ώ μ εν ' θέλομεν νά τιμώ μεν 
πούς ανθρώπους, διά  νά έχω μεν έ τ ι  μάλλον λόγον 
νά  καθιστάμεθα άξιόσιμοι· δέν ά γαπώ μ εν φιλοσοφίαν 
ή τ ις  μ ά ς  εξευτελίζει καί ήή;ς μαραίνει έν τή  καρδιά 
τόν ένθουσιασμό* τής φιλανθρωπίας και τής αρετής- 
θέλομεν προσέτι νά διατηρήσωμεν καθ’ όλην τω * τήν 
ά -μ ή ν  καί καθ’ όλα τω ν τά  θέλγητρα  τά  αισθήματα 
τοΰ έρωτος καί τής φιλίας.

« Τ ά  α ισθήματα  τα ΰ τα  όταν καταντήσωσιν εις 
υπερβολήν, μετέχουσι πά ντοτε βεβαίως καί τίνος φαν
τ α σ ία ; ' ΰπάρχουσι δέ φαντασίαι δ.ασχεδνζόμεναι τ έ 
λος, κ α ί δέν είναι αύται α ς θέλομεν νά διατηρήσωμεν, 
άλλά δυνάμεθα νά άντιχαταστήσω μεν ά λλα ;· ό Φίλιψ 
και Ιγ ώ  δέν θεωροΰμεν έμαυτούς ώ ; τελείους, άλλ.ά 
τείνομεν εις τό  νά γίνωμεν· εΓμεθα καλοί, καί έλπίζο- 
μεν νά γίνω μεν κρείττονες· άπολαμβάνομεν τήν ελπίδα 
τοΰ κρείττονος έν τή  απολαύσει τοΰ  καλού* τά  ένε- 
στός μ ά ς ευχαριστεί, καί τά μέλ.λον μ ά ς ένθουσιαζει* 
ό  σκοπός τοΰ νά  τελ.ειοποιηθώμε- ό  εϊς δ ιά  τοΰ άλλου 
μ ά ς καθ.στά μάλλον αγαπη τού; καί μάλλον ά-αγκαίους 
τόν ένα διά τόν ά λ λ ο ν  καθιστά τά  α ισθήματα μα; 
πολυτιμώ τερα , κ α θ ισ τώ νή μ ά ς μάλλον άξιοσεβάστους· 
αυξάνει τό σέβας τά  πρός ημάς α ύ το ύ ;' διατηρεί όλην 
τήν ενέργειαν τώ ν  καρδιών μ α ς κ α ί τό» τερπνόν ί·/ 
θουσιασμίν τοΰ έρωτος· ετ: δέ διά νά διατηρήσωμε» 
εν ήμίν τά  πάθος τής αρετής, καί δ ιά  νά εόρω μιν τή» 
βεβαίαν α υ τή ; οδόν, άναγινώσκομεν πολλάς μυθιστο
ρίας τοΰ 'Ρ ιτσαρτσώ νος· ποσάκι; έπράξαμεν τό καλόν 
ού μάς Ιδωχεν εκείνος τήν ιδέαν, καί όπερ άνευ τούτου 
ίσως δέν θά έπράττομεν ! ά-αγινώσκομεν δέ χα ί τούς 
πο η τά ς , άλλ’ έκλέξαμεν κατά χροτίμησιν τούς όμι- 
λοΰντας περί τώ ν  άγρών όπου ζώ μεν, κα! περί τής 
φύσεως ή» άγαπώ μεν.

« Ή  άνάγνωσις τώ ν αγροτικώ ν ποιημάτω ν είναι 
τερπνή δ ι’ όσους έχουσι τά  ά ντί-ε ίμ ενα  πρό όφθαλ- 
μών· ή ποίησις εμψυχώνει τά  όπερ ζω γραφ ίζει, καί 
δ ενθουσιασμός τοΰ ποιητοΰ αΰξανει πά ντοτε κατα 
τ ι  τόν  ενθουσιασμόν τοΰ θεατού, καί μάλιστα τόν 
εμποδίζει τοΰ *ά ά-οσβεσθή εκ τή ς  συ/ηθε ας· ί  
ποίησις μ ά ς ι'μπ*έει εύλάβ-ιαν χα ί Ιρω τ»  διά τή·/ 
ά ρ χα α ν  καί σεβαστή« γεωργία·/, διά τ ά ς  ασχολίας 
μ α ς , διά τού ; ούς κατοικοΰμεν τόπους Λ έγομεν ενίο
τ ε  μ ετα ςύ  μ α ; ' Ο  ’Ομηρος καί 5 Β ιργίλισς θά ή 
σαν ευ τυ χε ί; ενταύθα. Ό  Τίβουλλος θά ήγάπα τήν 
Δ ηλίαν, θά έποίει ά σ μ α τα  δ ι' αύτήν. ώ ς καί διά τά 
μικρόν μ α ; δάσο; τών φηγών καί διά τήν έρασμίαν 
κοιλάδα μας· ό Χάλλερ χα ί δ Γεσνερ ε ί; τούς άγρούς 
συνέταξαν τ ά  τερπνά τω ν ποιήματα· καί όποιαν σ τ ί 
σιν βίου οί μεγάλο· εκείνοι άνδρες έπροτίμησαν *.ήί 
ήμετέρας, όποια ήθη παρέβαλον πρός τ ά  άγροτι* 
χά ή θη ,·:0 ! πο ητα ί μ ά ; δια ράφουσι τ ά  ά π ιρ  έ- 
λάβομεν π α ρά  τή ς  φύσεως τερπνά αΐσθήαατα, μ*? 
μανθάνουσι μάλιστα νά άπολαμβάνωμεν πολλά των 
αισθημάτω ν τούτω ν απερ μόλις θά έπ>ηττον τά  αί· 
σθητήριά μ α ; χα ί θά διέφευγον τη · διάνοιαν· όλοι ε
κείνοι ο* άνδρες οίτινες ώμίλησαν μ ετά  θερμότητοί, 
καί εις οδ; πλημμυροΰσι»· α ί εικόνες καί τά αίσθη
μ α  διατηροΰσίν έν τή  ψ -χή  τά  θέλγητρον.τής εύαί-
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^βσία; καί τήν ζω ή ν  τέλος καθυπεβάλομεν ε ις  τήν 
^γ ικότη τα  χα ί άπλοϊκεύσαμεν τήν ε ύ τ υ χ ία ν  περιω- 
•ίσαμεν όλην μ α ς τήν σπουδήν εις τά  νά διατηρή 
-ωμιν έν ήμίν τά  περιπαθή καί τ ίμ ια  φρο-ήματα, 
χαθώ; καί τ ά  χα ρ ίεντα  α ισθήματα  καί νά τ ά  άπο- 
λαμβά-ωμεν.

Β Φρονώ ότι ούτος εί-α- ό τρόπος τής καλής χρή 
σεως τ ή ; φιλοσοφία; Έ π ί  τώ ν ημερών μας ή φιλοσοφία 
μετεβλ.ήθη ε ί;  ψευδή λ επ το /ο γ ία ν  σ υ-εχέστα τα  έσα- 
τύρ:σε τόν ά-θρωπον 3ν ώφειλε νά παρηγόρηση· ένη- 
σχολ.ήθη μάλλον ε ις  τά νά τόν έξευτελίση παρά ε ί; τό 
νί τόν όδηγήση, έ·/ώ  ώ  -ε λε νά μάς δείξη τά  εφικτά 
εί; πάν επ ά γγελμ ά  τοΰ βίου άγαθά , καί τά  χρέη  τώ ν 
δια; όρων τούτω ν έπ α γγ 'ελμ ατω ν τοΰτο ήτον τό  σχε'- 
διον τοΰ πατρός μου, καί άν έζη, θά τό έξετέλει. Έ -  
φρόνει πρό; τούτο ι; ότι κατά  πολύ ίμαθον τόν ά ’θρω- 
«ον νά λησιιονή τάς αισθήσεις του, καί νά άμελ.ή τ ά ; 
έπλά; καί εύκολους ήίονάς άς αί αισθήσεις δύνανται 
νά παρέχω σιν εις πάσαν στιγμ ή ν καί εις πάσα·/ η λ ι
κίαν τοΰ βίου Η μείς φερόμεθα κατά τά  μαθήματα  
τοΰ πατρός μου, και κατ’ αύτάς τ ά ς  ά ρ χά ς άνατρέ 
ρομεν καί τά τέκνα μ α ς- έν τούτο ι; έχεϊ·α άπολαμ- 

| ίάνουσι τήν νηπιότητά  τω ν, καί ημείς τ ά ; ήδονά; τω » .·  
’Βθέλ,ησα πολλάχις νά διαχόψω τήν Σάραν διά νά 

γνωριοθώ' ά λλ ’ εκείνη ώμίλησε μετά  τοσαύτης άδιακό 
που τα χύ τη ιο ς , ώς·ε δέν ήτον δυνατόν νά τή  αποτείνω 

! τόν λόγον· άμα  δέ ¿τελείωσε τήν όμιλίαν τ η ; ε^ρίφθην 
εις τσύς πόδας τη ς  καί « Σαρα ο άνεφώνωσα. "Αμα 

| ήκουσε νά προφέρω τό δνομά τ η ; ,  ή γέρθη " β ια ίω ς καί 
ί Ικραξεν « έχάθην!» — « Ο χ ι δέν έχά θ η ; » ,τήείπον· · βλέ 
I πεις ενώπιον σου τόν συγγενή εκείνον οστις σέ ήγάπη- 
| σεν εκ τή ; παιδικής του ήλικίας, καί σέ έκλαυσε π ι- 

κρώς' μήν αίσχύνεσαι πλέον  όμολόγησε τό πάθος σου 
διά άνδρα ένάρετον- μοί άφήκες τήν κατάστασίν σου- 
είμαι έτοιμος νά σοί τήν άποδώσω, δεξαι την, σέ κα
θικετεύω· όπω ς δέ καί άν άποφασίσης, έσο βεβαία 

| περί τή ς  πλέον' άπαραβιάστου μυστικότητος. Έ δοκί 
μασα μεγάλην δυσκολίαν εις τό νά πραόνω τήν Σάραν·

! ήτον απαρηγόρητος ότι ένεπισ-εύθη εις άνθρωπον άνευ 
| άνάγκης· περί δέ τώ ν κτημάτω ν τη ; έπέμεινεν άμε 
| ταχίνητος· καί δ Φ ίλιψ  όστις έφθασε μίαν στιγμήν 
! μετά τήν άνάγνώρισίν μου έοάνη σύμφω*ος μέ τήν 
1 γνώμην της.

« Ί δ έ ,  μοί είπεν εκείνος, τήν έπαυλίν μ α ς’ έπ ι- 
βκέψου την, καί θά τήν ευρης πλήρη πάντων τώ ν ά να γ- 
καίων ά γ α θ ώ ν  ίδέ τούς κήπους μ α ς , τούς άγρούς 
μας, τ ά  λιβάδια μ α ς , τά  ποίμνιά  μ α ς , χα ί είπέ άν 
ήναι δυνατόν νά λείψη τ ι·  ίδέ τά  έπ ιπλά  μ α ς- δέν είναι 
αναπαυτικά ; ή τράπεζα  μας δέν είναι ύγ εινή χα ί άφθο
νος ; άν είχομεν περιστότερον πλούτον, δέν θά έπράτ- 
πομεν διά τοΰ αύτοΰ ζήλου τό  όπερ πράττομεν σήμε
ρον ήττον ζω ηρώ; θά ήσθανόμεθα τόν πόθον τής 

| έφγασία;· ή ακηδία θά διεδέχετο τά ς  ά γροτικάς ά- 
οχολίας μ α ς άνευ καμάτου, άνευ χρ εώ ν , ά*ευ ύπη- 

| Κ’ ΐών, πάντοτε δεδομένοι εις διασκεδάσει;· μ ετ’ ολί* 
θά άηδιάζομεν τό  όπερ μ ά ; διεσκέδαζεν· άν ήτον 
τόν νά μήν έχω μ εν  τά  θέρη μ α ς καί τ ά  ποίμνιά 

1«ς, δλιγώτερον θά μάς έθελγεν ή ελπίς τοΰ καλού

θέρου; καί τώ ν καλών ερίων- δέν θά έδυνάμεθα πλέον 
νά άπολαμβάνωμεν αύτήν τήν ελπίδα· οί α γρο ί μ α ς  
Οά ήσαν σχεδόν ανωφελείς, ή μόνον χρήσιμοι διά τό 
περιττόν μ ας, θά ήσαν ήττον πολύτιμο ι διά ημάς· θά 
έβλέπομεν τήν εξοχήν μ ετ’ αδιαφορίας· καί τ ις  οίδεν 
άν οί άλλοι οί άποτελοΰντες τήν τρυφήν τώ ν καρδιών 
μας ενθουσιασμοί δέν έσβύννυντο μετά  τοΰ ενθουσια
σμού τοΰ έμπνεομένου ύπό τή ς  φύσεως ; εάν ή ψ υχή  
μ α ; έστερείτο τή ς  ένεργείας τη ς , (καί ή οκνηρά ζωή 
τήν άποστερεϊ πάντοτε) καί δ έρως μ α ς αύτός ενδέ
χ ε τ α ι  νά έξησθένει* πά ντα  τ ά  φρονήματα' μ α ς μ ά ς 
καθιστώσιν ευτυχείς ' είναι προσηομοσμένα εις τδ  ε 
πά γγελμ ά  μας καί άλληλενδετα' ή ευ τυ χ ία  μ α ς είναι 
άποτέλεσμα καλώς συνηρμολογημένου συστήματος’ 
καί έξ αύτοΰ ούδέ/ πρέπει νά μεταβάλω μεν. »

Έ π ά σ χ ισ α  καί πάλιν νά πείσω τούς ενάρετους μου 
συγγενείς νά δεχθώ σι τά  απερ μοί παρεχώρησαν κ τή 
μ α τα , άλλ’ ούδέν κατώρθωσα· μοί υπεσ·^εθησαν δέ νά 
μ έ  αγαπούν, νά μοί φανερώνουν τ ά  κ α τ  αύτούς, καί 
μοί επέτρεψα'/ νά δ ιέρχω μαι ημέρας τινά ς τοΰ έτους 
ε ί;  τήν έπαυλίν των· άπεχωρίσθην, ούχί ά-ευ δακρύων, 
άπ’ εκείνου τοΰ τόσον ερασμίου καί τοΰ τόσον πεφω 
τισμένου ζεύγους’ έμεινα δέ πεπεισμένος ό τ ι υπάρχει 
έπί τής γ ή ; καί ευδαιμονία καί δρθός λόγος. Ε ίθε ή 
σκέψις αΰτη  νά μέ όδηγήση εις τό  νά κατασταθώ  ευ
τυ χή ς  καί λογικός άνθρωπος ! Ό π ω ς  δέ καί άν ή, ή 
γειτνάζουσα εί; τούς συγγενείς μου κατοικία  μου 
κατέστη  α γαπη τή  ε ις  εμέ* ελ.πίζω νά συχνάζω  
εις αύτήν, καί ίσως μάλιστα  άποκα τα στα θ*  
όλως διόλ,ου· διό καί σκοπεύω νά τήν άνακτίσω· 
τ ά  δέ κ τή μ α τα  απερ μ ο ί έδωκεν ή Σ ά ρ α  δεν Οά τά  
αεταγειρισ()ώ παντελώς δι’ εμέ" θά διανέμω τ ά  εισ
οδήματα αυτών εις τούς ενδεεστέρους τώ ν συγγενών 
μ α ς , α ί δέ γα ία ι θά έπιστρέψωσι π οτέ  εις τ ά  τέκνα  
τοΰ Φ ίλιψ  καί τής Σάρας.

ΡΟΒΕΡΤΟΣ ΛΟΡΑΟΣ k l l B I I L
Ο Θ Ε Μ Ε Λ ΙΩ Τ Η Σ  Τ Ο Γ  Ε Ν  Τ Η  ΙΝ Δ ΙΚ Η  

Β Ρ Ε Τ Α Ν ΙΚ Ο Υ  Κ Ρ Α Τ Ο Υ Σ

( Μ ί ΐό γ ρ α σ ις  ύ.τό Κ . Π .)

( Σ υνΐχικι. Ί Λ ι y v .i .ià â io r  1 7°* )

Έ ν  τώ  μεταξύ 4 Συρ’αδζά Δοούλας έπεμψε πρός 
τόν είς· Δελίν έπ ί ψιλώ δνδματι κυριάρχην αύτοΰ 
επιστολήν, περιγράφουσαν μέ πομπω δέστατον ΰρος 
τήν τελευταίαν χατάκτησιν, έβαλε φρουράν εις τό 
φρούριον Γουλιέλμου, άπηγδρευσεν ε ί; όλους τούς 
Ά γγ λ ο υ ς  τήν έν τή  γειτονία  αύτοΰ κατοικίαν καί ώ - 
ρισεν, ό τ ι, εις μνήμην τώ ν μεγάλω ν αύτοΰ κατορ
θω μάτω ν, ή Κ αλχοΰττα  θέλει εις τό εξής όνομά- 
ζεσθαι Ά λ ινα γδρ α , όπερ έσ τί, θ εο ΰ  Πύλη.

Ή  περί τή ς  άλώσεως τής Κ αλχούττης είδησις 
έφθασεν ε ις  Μαδράση* κατά  μήνα Αύγουστον καί 
έχίνησε τήν δει»οτέραν άγανάχτησσ». Ή  α π ο ικ ία  πάσα
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στηρίξει, ένόσψ ενα καί μόνον θέλω έχε ι ακόμη άν
θρωπον. »

Κ αί ήτο μέν άδύνατον, συνωμοσία έχουσα τοσού· 
τους κλάδου; νά μείνη επ ί πολύν χρόνον όλως άδηλος 
καί απόκρυφος· οθεν ίφθασαν ε ί; τά  ώ τα  του Ναβώβ 
φήμαι ίκαναί νά διεγείρωσι τήν υποψίαν του ' άλλά μ ετ’ 
ολίγον καθησύχασαν αύτόν τα  ψεύδη καί τά  σοφί
σ μ ατα , τά  δζοία  δ έφευρετής του Ό μιχούνδου νοΰ; 
μ ετά  θαυμασ τές τω όντι έπιτηδειότητος, έπενόησεν 
Τ ά  πά ντα  λοιπόν Ιβαίνον κατά  ¿ούν καί το πραγμ α  
ε’χ ε  σχεδόν ω ριμάσει, ότε δ Κλίβης έπληροφορήθη, 
ότι δ Ο μιχούνδη; μελετά απάτην’ διότι ε ίχ ε  μέν δοδη 
ε ί ;  τόν πονηρόν Βεγγαληνόν ύπόσχεσις άδρας άποζη- 
μ ιώ σεω ; δι* όσα άπώλεσεν εις Κ αλκοΟ τταν αλλά 
τούτο δέν ήρκει εις αύτόν. Ούτος παρέσχε μ εγά λα ; 
υπηρεσίας καί έκράτει εις χ ε ίρ ά ς  του τόν μ ίτον του 
όλου μηχανήματος- μ ία  δέ λέξις τήν δποίαν ήθελε συ- 
ρίξει ε ις  τό  ο3ς του Συραδζα Δοούλα, ήδύνατο νά μη 
δενίση πάντα  όσα επ ρ α ξεν  ή ζωή τού Ούάτσωνα, του 
Μ ίρ Δζαφφείρου, όλων τω ν συνωμοτών ήτον εις χ ε ϊ  
ρά ; του. "Οδεν άπεφάσιεε νά ώφεληθή από τή» θέσιν 
του ταΰτην Γνα επιβάλη νέας εις τούς σύνεργού; αύτού 
συνθήκας, καί άπήτησε 3 0 0 ,0 0 0  λιρών στερλινών από 
αυτούς, εάν δελωσι νά σιωπήση καί νά εξακολούθηση 
π α ρ ίχω ν  τήν συνδρομήν του. Ή  επιτροπή, άγανακτή- 
σασα όιά τήν προδοσίαν καί πτοηδεΐσα διά τόν κίνδυνον 
δέν ήξευρε τ ί  δρόμον νά άκολουδήση. ’Α λλ’ δ Κ λίβης 
ήτο  πλέον ή ένάμιλλος του Ό μιχούνδου περί τά  τώ  
Ο μιχούνδη ίδια τεχ νά σ μ α τα , διότι ειπεν δ άνθρω

π ο ; αύτός είναι κακούργος' πασα λοιπόν τέχ νη , Ικανή 
νά ματαίωση τήν κακουργίαν ταύτην, είναι εύδίκαιολό* 
γητος. °0 ,τ ι  κάλλιστον έχε ι νά πράξη ή επιτροπή, εί
ναι νά ύποσχεθή τά  άπαιτούμενα Μ ετ’ ολίγον δ Ό μ ι-  
χοόνδη; θέλει περιέλδει εις τήν διάκρισίν της κ α ίτό τε  
ή επιτροπή δύναται νά τόν τιμωρήση, αποστερούσα αύ 
τόν ό χ ι μόνον τή ς  ήδη άπαιτηθείσης δωροδοκίας άλλά 
καί τή ς  άποζημιώ σεως τήν όποιαν έμελλον νά λάβωσι 
πάντες οί λοιποί, οί εν Κ αλκούττη παδόντες.

Ή  συμβουλή του έγένετο δεκτή. .* Π ώ ς όμως Ιμελλε 
νά άπατηδή δ προμηδής καί όξυδερκής 'Ινδός όςτις 
ι ΐχ ε ν  απαιτήσει νά περιληρθή εις τήν μεταξύ Μίρ 
Δζαφφείρου καί τώ ν  Ά γ γ λ ω ν  συνθήκην Γδιον περί 
τώ ν αξιώσεων ούτοΰ άρθρονκαί πρί* ή δμολογήση εαυ
τόν εύχαριστημένον ήθελε νά ιδη ίδίοις οφθαλμοί; τό 
άρθρον τούτο ; Ό  Κλίβης ε ίχεν  έτοιμον τόν τρόπον τή ; 
θεραπείας καί είπε νά ετοιμασθούν δύο τή ς  συνθήκης 
άπόγραφα τό  μέν έπ ί λευκού, τό  8' έπ ί ερυθρού χάρτου, 
τό  πρώτον γνήσιον, τό  δεύτερον εικονικόν. ‘Εν τώ  πρώ - 
τω  σύδεμία έγένετο μνεία τού ονόματος τού Ό μ ιχ ο ύ ν 
δου τό  δέ δεύτερον, τό δποϊον έμελλε νά έπιδειχθή εις 
αύτόν, περιείχε τόν άπαιτηθέντα παρ’ αυτού όρον.

Τ ότε όμως πορέστη ετέρα δυςκολία ' δ ναύαρχος 
Ο ύάτσων έδίστασε νά ύπογράψη τό  ερυθρόν άπόγρα- 
ιρον, δ δέ Ο μιχούνδη; ήτον άνθρωπος τοσούτον οξυ
δερκής καί προςεκτικός, ώ ςτε  ή έλλειψ.ς τοσούτον ου
σιώδους δνόματος ήθελε π ιθανώ τατα  διεγείρει τήν 
υποψίαν του. Ά φ ’ έτέρσυ όμως καί ό Κλίβης δέν συνεί- 
θιζε ν ' άρίνη ημιτελή τά  π ρ ά γμ α τα  καί (έρυθριώμεν
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σχεδόν νά τδ  γράψωμεν) έπλαστογράφ η» τό όνομα τού 
ναυάρχου Ούάτσωνος.
^ Τ ά  πάντα  λοιπόν είχον ήδη έτοιμασθη πρός £/αρ- 
ξίν τού κινήματος· καί φυγδντος λάθρα τού Ούάτσωνος 
άπο Μ υρσχεδαβάδης, δ Κλίβης έκίνησε μ ετά  τού στρα
τού καί έγραψε πρός τόν Ναβώβ εις ύφος ό 'ω ς  διά
φορον τώ ν προηγουμένων επ ιστολώ ν ίστόρησεν.ά- 
παντα  τά  αδικήματα  οσα έπαθον άπό αύτόν οί Βρε
τανοί, ειπεν έαυτόν πρόθυμον νά ύποβάλη άπάσας τάς 
μετα ξύ  αύτώ ν διαφωνίας εις τήν διαίτησιν τού Μίρ 
Δ ,αφφιιρου καί κατέστρεφε τόν λόγον, άναγγελλων, 
ότι έπε ιίή  έπ ικειτα ι ή τώ ν βροχώ ν ώρα αύτός καί δ 
στρατός αύτοΰ ήθελον θεωρήσει τ ιμ ή ν τω ν νά έπισκε- 
φθώσι τήν Αύτοΰ Υ ψ ηλότητα  διά νά λοβωσιν άπάν- 
τησίν Της.

Ο Συραδζα Δοούλας ήθροισεν αμέσως άπασαν 
αύτοΰ τήν δύναμιν καί έστράτευσεν έπί τούς Ά γ 
γλους. Η  συμφωνία ήτον, ότι δ Μίρ Δζαρ®είρης, 
χω ρισθείς άπό τού Ναβώβ, θέλει δισβιβάσει τήν στρα
τιω τικήν αύτοΰ μοίραν εις τόν Κλίβη·· αλλ' ότε ήλ- 
θεν ή κρίσιμος οτιγμ ή , δ φόβο: τού συνωμότου άνε* 
ίε ίχ θ η  επικρατέστερος τού αισθήματος τής φιλοδο
ξίας- καί ένώ δ Κ λίβης ε ίχεν  ήδη προχωρήσει μέχρι 
Κοσιμβυζάρου (ΚοΒδϊπΐΐΗΐζαΓ), δ 8έ Ναβώβ έστρα- 
τοπεδευσε μ ετά  δυνάμεως ίσχυρας ού πολύ μακράν 
έκείθεν εις Πλβσσύν, δ Μίρ Δζαφφείρας ανέβαλλε* 
έτι νά Ικπληρώση τά ς  υποχρεώσεις το υ , καί άπέφευ 
γε  νά δώση οριστικήν άπάντησιν εις τά ς  κατεπειγού- 
σας περί τούτου απαιτήσεις του Ά γ γ λ ο υ  στρατηγού-

Ο Κ λίβης ήτον εις δεινοτάτην α μ η χα ν ία ν  διότι 
ούδεμία* μέν ήδύνατο νά δώση πίστιν εις τήν ειλι
κρίνειαν καί τή - άνδρίαν τώ ν συμμάχω ν του, όποιαν, 
δήποτε δέ πεποίθησι» καί άν ε ίχεν  εις τά  ίδια στρα
τιω τικ ά  προτερήματα, καί εις τήν ά-δρίαν καί τήν 
πειθαρχίαν τώ ν τα γ μ ά τω ν  του, δέν ήτον όμως πράγ
μ α  εύχερές νά ελθη εις χείρ α ς μετά  στρατού τόν 
αριθμόν εΐχοσαπλασίονος. 11 ρά τού στρατοπέδου του 
έρ£εε ππτάμιον, τό δποϊον ευκολον μέν ήτο" νά πέ
ραση, άλλ’ εάν όμως τά  π ρ ά γ μ α τα  άπέβαινον κακώς 
ουδέ ε!ς εκ τής μικρας αύτου φάλαγγος έμελλε ποτε 
νά διαβή άναχάμπτω ν εις τά  ίδια. Κ αί τό τε  πρώτην 
καί τελευταίαν φοράν, τό άτρόμητον αύτοΰ πνεύμα ί ·  
δίστασεν Ιπ ί τινα ς ώρας ν« άναλάβη τήν φοβεράν ευθύ
νην τής Οριστικής άποφάτεω ς. Ό θ εν  συνεκάλεσε στρα
τιωτικόν συμβούλιον, τού όποιου ή πλειονοψηφία ειπεν, 
ότι δέν πεέπει νά πολεμήσωσι καί δ Κλίβης συνεφώ' 
νησε μ ετά  τή ς  πλειονοψηφίας. Πολλά δέ έτη  βραδύ- 
τερον συνείθιζε νά λέγη, ό τ ι απαξ μόνον τής ζωή; 
αύτού συνεκάλεσε στρατιω τικόν συμβούλιον, καί ?τι 
άν ήΟελεν ακολουθήσει τήν γνώ μην τού συμβουλίου 
τούτου, ο! "Α γγλοι ουδέποτε ήθελον χατασταθή  κύριοι 
τή ς Β εγγάλης. Ά λ λ ά  μόλις διαλυθέντος τού συνεδρίου 
ηλθεν εις εαυτόν καί καθήσας μόνος υπό τήν σκιάν 
δένδρων τινων διετέλεσεν αύτόθι μ ίαν περίπου ώρ*ν 
διανοούμενος- επανήλθε δ’ έκείθεν μ έ  τήν άπόφασιν 
ν άναρ’^ίψη τόν περί τού παντός κύβον καί ?ιέταξ= 
νά έτοιμασθώσι τά  πάντα , ώ ςτε  τήν επιούσαν τό 
πρω ί νά διαβώσι τόν ποταμόν.

π α ν δ ώ ρ α 4 2 5

Ό  στρατός λοιπόν έπέρασε τόν ποταμόν καί, μετά  
επίπονον πορείαν όλη; ήμέρας, κατεσκήνωσε, πολύ 
μετά τήν δύσιν τού ήλιου, εντός άλσους τινάς, πλη
σίον τού Πλασσόος όπου ήτον δ εχθρός. Ό  Κλίβη; 
δέν ήτον εις κατάστασιν νά κοιμηθή, άλλά δ ι όλης 
τής νυκτός διετέλεσεν άχρσώμενος τόν κρότον τώ ν 
τυαπάνων καί τώ ν  κυμβάλων, τόν άπό τού εύρέος 
στρατοπέδου τού Ναβώβ έξερχόμε*ον ούδέ πρέπει 
νά άπορήσωμεν ότι καί αύτή ή ισχυρά αύτού καρ- 
δία ήσθανετο ενίοτε δισταγμόν τινα , άναλογιζομένου 
κατά πόσον ΰπερεχούσης δυνάμεως καί τίνος επ ά 
θλου ε*εκεν έμελλε μ ετ’ ολ ίγα ; ώρας νά άγωνισθή

Ά λ λ ά  καί τού Συραδζα Δοούλα ή ησυχία δέν ήτο 
πλέον ανενόχλητος. Τήν ασθενή άμα κ α ί θυελλώ 
δη αύτού ψυχήν έσπάρασσον φόβοι άγριοι καί δεινοί 
περιδεής διά τό  μέγεθος καί τό επικείμενον του κρί
σιμου άγώ νος, δυςπιστώ ν προς τούς ηγεμόνας τού 
ίδιου στοατού, πα ντα  τόν πλησιάζοντα όρρωδών καί 
¿¿ροδών επίσης νά μένη μόνος, εκάθητο εντός τή ς  σκη
νής αύτού σκυθρωπός καί καταδιωκόμενος, ώς ήθελεν 
είπεΐ αρχαίος ποιητής, υπό τώ ν  Έριννύων τώ ν  δυςτυ- 
χώ ν εκείνων ο ίτινες, έκπνέοντεο εν τώ  μελάνι κευθμώ- 
vi, κατηράοθησαν αύτώ.

Καί άνέτειλε λοιπόν ή ημέρα, ή ήμερα καθ' ήν έ 
μελλε ν ά άποφασισθήή τύ χ η  τ ή ; ’Ινδικής. Ά μ α  δε 
τή εω , ή ρ /ΐσ εν  δ στρα τό ; τοΰ Ναβο>β, διά πολλών 
στομίων άπό τού στρατοπέδου έκβάλλων, >ά οέοηται 
έπ ί τό άλσος έν ω  ήσαν κατεσκηνωμένοι οί Ά γ γ λ ο ι ' 
4 0 ,0 0 0  πεζοί μετά  τουφεκίων, λ ο γχώ ν , σπαθών, τό 
ξων, βελών ώπλισμένοι, Ικάλυπτον τήν πεδιάδα. Συν- 
ωδεύοντο δέ ύπό 5 0  όγκωδεστάτων πυροβόλων, ών 
έκαστον έσύρετο άπό πολλά ζεύγη λευκών βοών. Ο
πισθεν δέ προωθείτο ύπό έλέφαντος· μικρότερα δε 
τινα  πυροβόλα, αγόμενα ύπό ευαρίθμων Γάλλω ν επι
κούρων, ήσαν ίσως φοβερώτερα. Τ ό  ιππικόν συνεπο- 
σούτο εις 1 5 ,0 0 0  άνδρών ληφθέντων ο χ ιά π ό  τώ ν 
έκτεθηλυμένων κατοίκων τής Β εγγάλης, άλλ άπό τής 
γενναίας φ υ λ ΐς , ή τ ις  κατώκει εις τά ς  βορείους επαρ
χ ία ς ’ ό δέ έξησκημένος τού Κλίβου όφθαλμός παρε 
τηρησιν, ότι καί άνδρες καί ίππο ι ήσαν τώ ν έν Κ αρ- 
νατίκη ¿ωμαλεώτεροι’ ή δέ δύναμις, τήν δποίαν είχε  
ν' άντιπαρατάξη  εις τό μ έγα  τούτο  πλήθος, συ*έκειτο 
έκ 3 0 0 0  μόνον άνδρών. Ά λ λ ' έχ τούτω ν ήσαν 1 ,0 0 0  
περίπου Ά γ γ λ ο ι’ άπαντες δέ ήγοντο ύπό Ά γ γ λ ω ν  α 
ξιω ματικώ ν καί ε ίχον έξασκηθή εις τήν αγγλικήν 
πειθαρχίαν. Π ρω τοστάτα ι τή ς  μικρας τούτης φ άλαγ- 
γος ήσαν οί άνδρες του 3 9  συντάγματος, τό δποίον 
μέχρι τής σήμερον φέρει έπ ί τή ς  σημαίας αύτοΰ, εκτός 
άί,λων πολλών παρασήμων, άπερ ύπό Ο ύελλιγκτώ να 
έκτήσατο έν 'Ισπανία  καί έν Γασκωνία, τό  δνομα 
τοΰ Πλασσύος μ ετά  τοΰ υπερήφανου αποφθέγματος 
P r im u s  in  In d is .

Ή  μ ά χ η  ήρχισε διά κανονοβολισμοΰ, καθ’ δ ν τό  μέν 
πυροβολικόν τοΰ Ναβώβ ούδίν σχεδόν έπέφερεν άπο· 
τέλ,εσμα, τά  δέ μικρά πυροβόλα τώ ν Ά γ γ λ ω ν  πολλήν 
έπήγαγον θραΰσιν. Ούκ ¿λίγοι επίσημοι αξιω ματικοί 
του Συραδζα Λοούλα έπεσον, καί ή τα ρ α χή  ή ήρχισε νά 
διαδίδεται εις τά ς  τά ξε ις τοΰ στρατού του· δ δέ ίδιος

αύτοΰ φόβος ηύξανε κατά  πασαν στιγμ ή ν κα!, επειδή 
εις τώ ν συνωμοτών παρέστησεν αύτώ  ότι ήτο κατάλ
ληλον να όπισθοδρομήση, δ Ναβώβ ήσπάσθη προθυμως 
τήν δολίαν ταύτην συμβουλήν, καθδ συμφωνούσαν μέ 
τήν ύπόκωφον προτροπήν τής ιδίας αύτοΰ δε ιλ ίας’ όθεν 
δ ιέτα ξετδνοτρα τόν  του νά όπισθοδρομήοη, καί ή δια
τα γ ή  αύτη άπεφάσισε τήν τύ χην  του. Ο  Κ λίβης, άρπά- 
σας τήν ευκαιρίαν, παρήγγειλε τα  σ τρατεύμ ατά  του νά 
προχωρήσωσι. Τ ό  πεφυρμένον καί άθυμον πλήθος ένέ- 
δωκεν εις τήν έπιθεσίν τή ς  εύρυθμου άνδρίας. Ουδέποτε 
όχλου συρφετός προςβληθεί; ύπό τακτικώ ν σ τρα τ ιω 
τώ ν κατεστράφη δλοσχερέστερον. Ή  μικρά τώ ν  Γ ά λ
λων φάλαγξ ή τ ις  μόνη ήδύνατο ν άντισταθή εις τούς 
Ά γ γ λ ο υ ς , παρεσΰρθη άπό τό  ¿ευμα τώ ν φβγάδων. Έ ν  
ώρα μ ια  δ στρατός τοΰ Συραδζα Δοούλα διελύθη Γνα 
μή συγκροτηθή πλέον ποτέ. Κ αί έφονεύθησαν μέν 5 0 0  
μόνον έκ τώ ν νικηθέντων, ά λ ίά  τδ  στρατόπεδον αύτώ ν, 
τά  πυροβσ>α αύτώ ν, τά  σκεύη αύτώ *, τά  αναρίθμητα 
όχή μ α τα , τά  αναρίθμητα θρέμματα  ε"π«σον εις χ ε ί 
ρας τώ ν νικητών. Ό  Κλίβης δέν άπέβαλεν είμή 2 2  
θανατωθέντας καί 5 0  πληγωμένους στρα τιώ τα ς, διά 
τοσσΰτον δέ μικρας θυσίας διέλυσε στρατόν 6 0 ,0 0 0  
π ερ ίΛ υ  άνδρών καί καθυπόταξε κράτος εχον Ικτασιν 
μεγαλητέραν καί κατοίκους πλειοτέρους ή ή Μεγάλη 
Βρετανία.

Έ τ ι  δντος τοΰ άγώνος ό Μίρ Δζαφφείρας ούδεμίαν 
παρέσχεν εις τούς Ά γ γ λ ο υ ;  βοήθειαν. °Αμα όμως ειδεν 
ότι ή μ ά χη  έκρίθη, άπεχω ρίσθη  μετά  τή ς  τετα γμ ένη ς 
ύπ ' αύτόν μοίρα; άπό τοΰ στρατοΰ, καί αφου κατέπαυ- 
σεν ή συμπλοκή, Ιπεμψε νά συγχαρή τόν σύμμαχόν 
του-'τή ν  δ’ έπιοΰσαν πρω ίήλθεν ε ίς τ ό  Α γγλ ικ ό ν  στρα- 
τόπεδσν, περίοοβος δπωςοΰν 8ιά τήν υποδοχήν ήτις 
τόν  περιέμενε· καί έδωκε πρόδηλα σημεία ανησυχίας, 
ότε είδε προελθόν στρατιω τικόν απόσπασμα, τό  δ 
ποίον εστάλη διά νά άποδώση εις αύτόν τά ς  προςηκού- 
σας εις τόν βαθμόν του τ ιμ ά ς . Ά λ λ ά  μ ετ’ όλίγον οι 
φόβοι του διελύθησαν· δ Κλίβης, ελθών πρός αυτόν 
τόν ήσπάσθη, τόν ένηγκαλίσθη, τόν έχα ιρέτισεν ώς 
Ναβώβ τώ ν τρ ιώ ν μεγάλων επαρχιώ ν Β εγγάλης, Βα- 
χά ρ α ς  καί Ό ρίσ ης, ήκουσεν εύμενώς τήν απολογίαν 
του καί τόν συνεβούλευσε νά βαδιση αμελλητί επ ι 
Μυρσχεδαοάδην.

Ό  Συραδζα Δοούλας έφυγεν άπό τοΰ πεδίου τής 
μ ά χης μ ετά  πλείστης όσης σπουδής έπί ταχύποδος 
καμηλού καί φθάσας εντός 2 4  περίπου ώρών εις Μυρ- 
σχεοαβάδην, συνεκάλεσεν ενταύθα συμβουλιον τοΰ ο
ποίου οί φρονιμώτεροι άνδρες έγνωμοδότησαν, οτι ε ί
ναι καλό» νά παραδοθώσιν εις τά ς  χε ίρ α ς  τώ ν Α γγλω ν 
άπό τώ ν όποιων ούδέν δεινότερον ήδύνατο νά φοβηβή 
τ ή ; καθαιρέσεως καί φυλακής. Ά λ λ  αΰτος άπεδωκε 
τήν συμβουλήν ταύτην εις προδοσίαν, καί επειδή άλλοι 
τόν προέτρεψαν νά δοκιμάση έκ νέου τήν τύ χην  τού 
πολέμου, ένέκρινβ τήν συμβουλήν ταύτην καί έξεοωκε 
περί τούτου δ ια ταγά ς. ’Αλλά δέν ε ίχεν  δ άθλιος τήν 
γενναιότητα  νά έπ ιμ εί/η  ούδέ μίαν δλόκληρον ημέραν 
εις ανδροπρεπή άπόφασιν- μανθάνει ότι δ Μίρ Δ ,α φ - 
φείρας έφθασε καί δ φόβος του καταντά εις το έπα- 
κρον. Ό θ εν  μετημφιεσμένος ίμάτιον ευτελές καί χρα-
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τω ν είς χε ίρ α ς  νάρθηκα πολυτίμω ν λίθων, καταβαινει 
διά νυκτό; άπό παραθύρου τω ν βασιλείων του καί ά- 
ποπλέει, υπό δυο μόνων ακολουθών συνωδευμένος, διά 
του ποταμού, ε ί;  Πα'τναν.

Μ ετ’ όλ ίγα ; ημέρας ήλθε» 5 Κλίβης μ ετά  2 0 0  
Α γγλω ν στρατιω τώ ν καί 3 0 0  Σεπούων, εις Μ υρσχε- 
δαβάδην, δπου παρεσκευάσθη αύτώ  εί; κατάλυσι» 
βασίλειον, 6πό τοσούτον εϋρυχώρου κήπου περιεστοι- 
χ ΐσμένον, ώ ςτε άπαντα  τά  συνοδεύσαντα τόν Κλίβη« 
στρατεύματα ήδυνήθησαν νά κατασκη-ώσωσιν εν άνέ- 
σει εις τόν κήπον τούτον. Έ ν  τ ω  ά μ α  εγενετο ή τελετή 
τή ς  έγκαθ.δρύσεω; τού Μίρ Δζαίρρείρου. Ό  Κ λίβη; 
προςήγαγε τόν νέον Ναβώβ εις τόν ηγεμονικόν θρό
νον, τόν έκάθισεν επ ’ αυτού, προςέρερεν αύτώ , κατά τό 
παναρχαίο / έθος τή ς ανατολής, ανάθημα έκ χρυτοΰ,καί 
έπ ε ιτα , τραπείς πρός του ; πληροΰντας τήν αίθουσαν 
ιθαγενείς, συνέχαρη αυτούς διά τήν αγαθήν τύχην , 
ή τ ις  τούς έ/,ύτρωοεν από τού τυράννου. Ή ναγκάσθη 
δέ ε ί: τήν περίστασιν ταύτην νά μεταχειρισθή διερ
μηνέα- διότι ά :ιον  παρατηρήιεω ς είναι τω όντι, οτι, 
ένω τοσούτον χρό>ον «ιέτριψεν έν τή  Ιν δ ικ ή , ενώ το- 
σούτον άκριβώ; έγνώρισε τά  τε  ’[/δικά π ράγμ α τα , 
καί τόν I-δικόν χαρακτήρα  καί ενώ τοσούτοναέλα- 
τρεύετο ύπό τώ ν Ιν δώ ν  στρατιω τώ ν, ουδέποτε όμως 
ήδυνήθη νά έκρρασθή εύχερώ ς εις οίανδςποτέ τινα  
Ινδικήν γλώσσαν. Ε ν ίο τε  μάλιστα  ή-αγκάσθη, εις 
τ ά ς  προς τούς ιθαγενείς σχέσεις του, νά μεταχειρισθή 
τα  όλ ιγα  πσρτογακλικά τά  οποία Ιμαθεν δτε. νεώτα- 
το ς ετι, διήλθε διά τής Βρασιλίας.

Ο  νεος ήγεμώ ν προςεκλήθη ήδη νά έκπληρώση τάς 
υποχρεώσεις τά ς  όποιας είχε»  άναλάβει πρός τούς 
συμμάχους του. Γενομένης δέ συνεκεύσεως έν τή οι’κια 
τού πλουσιωτάτου ’Ινδού Δ ζα γ γ έ τ  Σείτου, ϊνα δια- 
τα χθ ώ σ ι τά  δέοντα περί τούτου, προςήλθεν εις αυ
τήν καί ό Ό μ ιχού νδη ς, πεποιθώ ; 3τι απολαμβάνει 
πληοεστάτην τήν εύνοιαν τού Κλίβυυ. ό ς τ ι: ,  αετά  προς 
ποιήσεως ύπερβιΐνούσης καί αύτήν τήν Βεγγαλικήν 
προςποίησιν, ε ίχ ε  πολιτευθή πρός αύτόν μ έχρ ι τής 
παρούσης ήμε'ρας με άπαραμείωτον ριλορροσύνην. 
Π ροελθέντο; δέ τού λευκού άπογράοου καί άναγνω 
σθέντος, 4 Κλίβης έτράπη ήδη πρό; έ /α  τώ ν ύπαλλή 
λων τής εταιρείας, ό 'ό μ α τ ι Σαράρτω να καί είπε πρός 
αυτόν ά γ γ λ ισ τ ί- « Καιρός είναι νά έξαγάγω μεν τής 
α π ά τη ς τόν Ό μιχούνδη». » « Ό μ ιχοόνδη  · είπ-ιν 4 
Σαράρτω ν ίνδιστί, « τό  ερυθρόν άπόγραρον είναι 
π λ α σ τό ν  δέν έχεις τ ίπ ο τε  νά λαμβάνης. » Ό  Ο μι 
χούν ϊη ς έπισεν έξω ρρενών εις τά ς  χείρας τώ ν  ύπη 
ρετώ ν του καί συνήλθε μέν πάλιν, αλλά τό πνεύμα 
του έπαθε πληγήν άνήκεστον. Ό  Κ λίβης, δςτις, άν 
καί εις τά ς  πρός τούς πολιτικούς τής 'Ινδικής άνδρας 
σχέσεις του όλίγας έπ α σ χε τύψει: συνΕΐδότος, δέν ’ ή- 
τον όμως άπάνθρωπος, συνεκινήθη, ώ ς ρα ίνετα ι, υπό 
τή ; συμφορά; τα ύ τη ;. Δ ιότι μ ε τ ’ όλίγας ήμερα; ε ί
δε τόν Ό μιχούνδην, ώμίλησε ©ιλι/.ώ: πρός ’αυτό», 
τόν συνεβούλευσε νά υπαγη εις προςκυνησιν κανενός 
μ εγ ά λ ο υ ’Ινδικού ναού, έ π ίτ ή  έλπίοι, ό τι ή μεταβολή 
του τοπου Οέ'ει άνορθώσει τήν υγείαν του, καί έ©ά»η 
μάλιστα  διατεθειμένο:, λησμονών πάντα  τά  προηγοΰ-.

μένα, νά τόν μεταχειρισθή πάλιν εις τήν δημόσιον ύπηρε- 
σίαν. Ά κ λ ’ άπό τ ή ;  αίρνιδίας τα ότη ς προςβολής, 4 
δυςτυχής άνθρωπος περιήλθε βαθμηδόν εις βλακείαν. 
Λύτό; 4 άλλοτε διακεκριμένα- επ ί τή  δυνάιιει τού 
νοό; του καί τή  άρελεία τήν έξεδότου κατησώτευσεν ήδη 
τά  λείψανα τή ; περιουσίας του εις παιδαριώδη αθύρμα
τα  καί έπεθύμει νά έπιδειχνύη εαυτόν περιβεβλημένον 
πλούσια ενδύματα καί υπό πολυτίμω ν λίθων κεκακυμ 
μένα-,  τοιούτον δέ ταλαίπωρον δ ια γ α γ ύ ν  έπ ί τινας 
μήνας βίον, έτελεύτησεν.

Ηθελομεν νομίσει περ ιττόν νά ^έπιρέρωμεν παρα- 
τηρησεις τινά ς διά νά καθοδηγήσωμεν τήν περί τής 
προκειμένη? ύποθέσιω : κρίσιν τού άναγ-ώ στου, εάν 
4 ’Ιω άννη; Μ αλκόλμης δέν έπεχειρει νά δικαιολογήση 
αυτήν καθ ολοκληρίαν. Λ υπεϊται μέν διότι έγένετο 
αναγκη τή ς  χρήσεω ς τοσούτον άξιομέμπτου μέσου 
οΐον ή πλαστογραρία , άλλά δέν θελει νά δμολογήση 
ότι ή υα ρτε κ α τ ά τ ιό  τόν άπατα ιώ να απατών. Νομίζει, 
οτι οί Α γγλοι δέν είναι υπόχρεοι νά τηοώσι πίστι* 
πρός ανθρώπου; ουδεμίαν π ίττ ιν  τηρούντας καί ότι, 
εάν ήθελον εκπληρώσει τά ς  υποχρεώσεις αυτώ ν πρός 
τόν κακοήθη Βεγγαληνόν, τό  λαμπρόν τούτο  παρά
δειγμ α  προδοσία; εύτυχού; ήθελε παραγάγει σμήνος 
μ ιμητώ ν. 'Γό καθ’ ήμας δέν θέλομεν έξετάσει τήν υπό- 
θεσιν ταύτην κατά  τ ά ;  α ύστη .ά ς ά ρ χά ς τ ή ; ήθική;· 
ή τοιαύτη ΐξ έ τα σ ις  είναι τω όντι περιττή , διότι καί 
άν ήθελομεν θεωρήσει τό ζήτημα μόνον ώ ς ζήτημα 
ώρεκειας, εις τήν έντελεστέραν έννοιαν τής λέξεως 
τα ύ τη - , είμεθ* πεπεισμένοι, οτι δ Κλίβης ε ίχεν  4λω; 
διόλου άδικον καί ότι ό χ ι μόνον κακούργημα, άλλά 
καί σράλμα επραξεν. Ό τ ι  ή χρ η σ τό τη ; είναι ή καλ- 
λίστη πολιτική, τούτο είναι άρχή τήν όποιαν θεωρού- 
μεν έν γένεί μέν ά-αμρισβήτητυν καί ώ ς πρός αύτάς 
τα ς  ευτελείς μεταξύ ιδιω τών σχέσεις, άνεξαιρετως 
δέ σχεδόν όρθοτάτην ώ ;  πρός τά ς  π ο λ ίτ ικ ά ; σγέσεις- 
καί τούτο , διότι α ί πολιτεία ι είναι μακροβιώπεραι 
τώ ν κ α τ’ ιδίαν ανθρώπων. Ε ΐμπορεί τ ις  ν’ άναρέρη 
άνθρώπου; εύτυχή σα ντα ; έν τώ  κόσμω τού τω  διά 
παραβιάσεων τής ιδιω τικής π ίσ τεω ς- ά μ ρ ιβά λ 'ομ εν 
όμως άν ύπάρχη  παράδειγμα  κοάτους άποκτήσαν τος 
οριστικόν έπί τέλους κέρδος διά τή ς  ρήξεως τ ή ; δημο
σίας πίστεω ς. 'Α πασα  ή ιστορία τού  κ α τά  τήν ’Ινδικήν 
Βρετανικού κράτους άποδεικνύει έναργώς τήν μεγάλην 
ταύτην αλήθειαν, ότι δέν είναι ρρό-ιμον να αντιτάσ
σεται απ ιστία  ε ί; την απιστίαν καί ότι τό δραστηριώ ' 
τερον κ α τά  τή ; ά π α τη ; όπλον είναι ή αλήθεια. Έ π ί 
μακρον χρόνου διάστημα οί Ά γ γ λ ο ι κυρίαρχοι τής 
Ινδική ;, καίπερ περ ισ το ιχ ισ μ ένο ι ύπό συμμάχω ν και 

εχθρών, ούδεμίαν τηρουντω» συνθήκην, έπολιτεύθησαν 
ούδέν ήττον έν γένει μ ετά  χρης-ότητος καί ειλικρίνειας, 
τό  δ ’ αποτέλεσμα άπεδειξεν, ότι ή χρηστότης και 
ή ειλικρίνεια είναι τώ - οδηγών οί σορώτεροι Ή  ’Α γ
γλική  άνδρία καί ή Α γγ λ ικ ή  σύνεσίς όλιγώτερον συνε- 
τέλεσαν εις τήν έπέκτασιν καί τήν συντήρησιν τού ά* 

Ινατολικού ήαών κράτους όσον ή ’Α γγλική π ίστις . 
Ό σον ήίυνάμεθα νά κερδήσωμεν εάν ήθέλαμεν μιμηθή 

I τήν διπλόην, τήν πονηριάν, τήν σοφιστείαν, τήν έκιοο 
Ικιαν, τά ς  όποιας πρός ημάς μ ετα χειρ ίζοντα ι, είναι
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μηδέν, παραβαλλόμενσν μ έ  τό προςγενόμενον ήμϊν 
πλεονέκτημα ώ ; έκ τούτου , ότι είμεθα έν τή Ινδ ικ ή  
ή μόνη δύναμις εις τόν λόγον τή ς  όποιας εΐμπορεί τ ι ;  
νά έχ ή  πεποίθησιν. Ούδέ εις τώ ν όρκων όσους δύναται 
νά επινόηση ή δεισιδαιμονία, ούδέ είς όμηρος, όσω π ο 
λύτιμος καί άν ήναι, εμπνέει τό εκατοστόν τής πίς-εως 
την όποιαν παρέχει τό « Ν αι, ναι » καί τό  « ου, ού » 
Ά γγλου  πρέσβεως. Δέν υπάρχει ρρσύριον, όσω ίσχυ- 

1 ρόν καί άν ήναι ώ ς έκ τής τέχνη ς ή τή ς  ρύσεως, πα- 
ρέχον είς τούς έν αύτώ οΐκοΰντας ασφάλεια« ίσην τής 
ασφαλείας τήν όποια« απολαμβάνει 4 ήγεμώ ν 6 διο- 
δεύων διά τ ή ; χώ ρ α ς ισχυρών καί θανάσιμων εχθρών, 
τεθωρακισμένος υπό τής Βρετανική; έγγοήσεως.

Ο ί ισχυρότεροι ηγεμόνες τή ς  ανατολής, καίπερ 
προτείνοντες υπέρογκους τόκους, μόλις εΐμπορούν νά 
άκοοπάσωσιν έλαχιστον μέρος τού πλούτου, τόν ό
ποιον έχουν κατακεχω σμένον οί υπήκοοί τω ν. Έ ν φ  ή 
Α γγλ ικ ή  κυβέονησις δέν προςρέρει εΐμή μικρόν πλειό- 

.τερον τώ ν 4  () |() καί εν τού το ι; οί ρειοωλότεροι τώ ν 
ανθρώπων σπεύδουν νά έξαγάγω σίν άπό τώ ν  άπορ 
ρητοτέρων αυτώ ν κρυπτηρίων εκατομμύρια  χρημάτω ν. 
’Εχθρός τώ ν Ά γ γ λ ω ν  μονάρχη; εΐμπορεί νά προτεινη 
εις τού ; Σεποόους αυτώ ν όρη χ  ρυσού διά νά έγκατα 
λείψωσι τ ά ;  σημαίας τή ; έ :α ιρ ία ς· ή 8 έταιρία δέν 
υπόσχετα ι είυή  μετρίαν σύνταξιν μετά  μακράν ύπη- 

| ρεσίαν. Ά λ λ ά  πας Δεπόϋος γ-.ωρίζει, οτι ή ύπόσχεσι; 
τής εταιρείας θέλει τηρηθή,- γνωρίζει ότι, καί άν ε 
κατόν ζήση έτη , τό  όρύζιον καί τά  άλας αυτού είναι 
τόσον άσοαλή, όσον καί ό μισθός τού Γενικού διοι- 
κητού τής Ιν δ ικ ή ς , καί γνωρίζει, επίσης, ότι παν άλλο 
τής Ινδικής κράτο; τούς έπισημοτέοους παραβαΐνον 
όρκους, θέλει άφήσει αυτόν νά άποθάνη τής πει'νης 
άμα παύση τού νά ήναι χρήσιμος. Μ έγα τούτο πλεον
έκτημα είς μίαν κυβέρνησιν, τό νά ήναι αυτή κα 
μόνη αξιόπιστος εν μέσω κυβερνήσεων είς τ ά ;  οποίας 
ούοείς π ιστεύει. Τ ά  πλεονέκτημα τούτο τό  έχουσιν οί 
Ά γ γ λ ο ι ε ίς τή ν Ά σ ία ν , οΓτινες, έάν έπί τώ ν δύο τελευ- 

| παίων γενεών, ήθελον πολιτευθή κ α τά  τ ά ς  άρχά ς τάς 
όποιας ό Ιωάννης Μ αλκόλμης θεωρεί όρθάς, έάν, δσά- 
κι; πε:ιήλθον είς σχέσεις πρός ά«θρώπους οϊος ό Ό μ ι-  

, χούνδης, ήθελον, μετροΟντες τήν ίσην αύτοίς, μ ετα - 
χειρισθή ψεύδος καί απάτην καί παραοπόνδησίν, είμε- 
θα πεπεισμένοι, ότι δ ι'ο ΰ ϊεμ ια ; άνδρίας καί ίκανότητος 
ούδεμια; ήδύναντο νά συντηρήσωσι τό κράτος αύτώ».

'Ο  δ’ Ό μ ιχούνδη ς δέν ύπήΓξε τό μόνον τή ; μεταβο 
| λή; ταύτης θύμα. Ό  Συραοζά Δοούλας, συλληφθεις 
| μετά τινας άπό τής δραπετεύσεως αυτού ήμερα;,
I προςήγθη ενώ πιον, τού Μίρ Δζαφρείρου, καί ενταύθα, 

θπό έναγωνίων σπασμών κατεχόμενος, έπεσε κατά 
γη; καί έοεήθη μ ετά  δακρύων καί όλολυγμών, τήν 
χάριν, τήν όποιαν αυτός ουδέποτε έπέτρεψεν. Ό  Μ ί, 
Δζαφρείρας έφαίνετο δυςωπούμενος, άλλ ό υιός του 
Μιράνης, νεανίας έπτακαιδεκαέτης, όςτις κ α τά  τήν ά· 
«θένειαν τού εγκεφάλου καί τήν αγριότητα τού  χ α  
ρακτήρος πολύ ώμοίαζε τόν ταλαίπωρον α ιχμάλω τον.

παντάπασι τής πράξεως τα ύτης, ό δέ Μίρ Δζαρρεί* 
ρας, έννοών ά ποχρώ ντω ς τόν τρόπον τού σκέπτεσθαε 
αυτώ ν έθεώρησεν άναγκαίον νά άπολογηθή διότι έξ- 
εδικήθη τόν παγκάκιστον εχθρόν του.

Κ α τ α ^ ά κ τη ς  πλ.ούτου Ιρρευσεν ήδη επ ί τής έται- 
ιείας καί τώ ν υπηρετών αυτής. 8 0 0 ,0 0 0  λιρών στερ
λινών, είς άργυρούν νόμισμα, εστάλησαν, διά τού πο
ταμού, άπό Μυρσχεδαβάδην είς τό φρούριον του Γου- 
λιέλμου- ό στόλος ό κομίσας τόν θησαυρόν αυτόν συν- 
έκειτο έξ 1 0 0  καί έπέκεΐνα πλοιαρίων καί κατέπλευσε, 

ριαμβικώς κυματιζουσών τώ ν σημαιών καί τή ς  μου
σικής πβιανίζούσης. Η  πρό τινων μηνών έγκαταλει- 
ιιθεϊσα Κ αλκούττα ΰπήρξεν ήδη άκμαίοτέρα π αρά  πο
τ έ - τό έμπόριον άνέζησε καί τά  σημεία τής ευπορίας 
α-εοάνησαν είς πασαν Α γγλικήν οικίαν. Τ ού  δέ Κλίβου 

πλουτισμός ούδέ-/ άλλο ειχεν όριον ή τήν ιδίαν αύτού 
κετριότητα- τό  θησαυρορυλακιον τής Β εγγάλης ήνεώ- 
χθη  είς αυτόν. Ε ντα ύ θ α , κατά  τό έθος τώ ν  ήγεμόνων 
τής Ιν δ ικ ή :, ΰπηρχε σεσωρευμένον άμετρον νομι
σμάτων πλήθος, έν οίς δέν ήτο σπάνιον νά ά παντώ ντα ι 
καί τά  χρυσά ριορίνια καί τά  Βυζαντινά ύπέρπυρα 
δι ών οί Ε ν ε τ ο ί ήγόραζοντά ΰράσμ ατα  καί αρώματα 
τή ς  ανατολής πολύ πριν ή πλοίον ευρωπαϊκόν κάμψη 
τήν Ευελπιν άκραν. Ο  Κλίβης διήλθεν άνά μέσον τώ ν 
σωρών εκείνων τού αργύρου καί τού χρυσού, τούς 
όποιους επέστεΦον ρουβίνια κ α ί άδά μ α ντε;, καί άπό τώ ν 
όπο ων ήδύνατο νά λάβη, κατ’ αρέσκειαν, όσα ήθελεν. 
Ελαβε ¿έ άπό 2 0 0  μ έχρ ι 3 0 0 ,0 0 0  λιρών στερλινών.

Αί μεταξύ Μίρ Δζαρφείρου καί Κλίβου χρηματικα ί 
ιαπραγυατεόσεις κατεκρίθησαν, 16 Ιτ ι βραδύτερον, 

υπό τή ; κοινή; γ»ώ μ η; καί εν τώ  ΙΙαρλαμέντω  αύστη- 
ρώ ; έπετιμήθησαν, δ δέ Ιωάννης Μα- κόλμος δικαιο
λογεί αύτάς μ ετά  πολλή; όξύτητος. Κ αί οί μέν κα
τήγοροι τού νικηρόρου στρατηγού παρέστησα« τό κε'ρ- 
δος αυτού ώ ς τόν μισθό« τής διαιρθορα;, ώ ; λείαν ά - 
ποσπασθεϊσαν, μέ τήν σπάθην ε ί; τά ς  χε ίρα ς, άπό συμ
μ ά χου  ερήμου πάσης βοήθειας. Ό  δέ βιογράρο; άρ’ ε 
τέρου θεωρεί τά  μ εγάλα  τα ΰτα  α π οχτή μα τα  ώ ; δώρα 
εκούσια, επίσης έντιμ α  καί διά τόν δωρητήν καί διά 
τόν λήπτην, καί παραβάλλει αύτά μέ τά  γέρα τά  ό
ποια δυνάμεις ξεναι άπένειμαν *ί; τόν Μαρλοβόρου- 
γον, είς τόν Νέλσωνα καί είς τόν Ο ύελλιγκτώνα. 
Α ε ίπ ο τε , λέγει, έπεκράτησε έν τή  Α νατολή  έθος νά 
δίδωνται καί νά λαμβάνωνται δώρα ούδ’ ε ίχεν  έκδοθή 
είςέτι νόμος τ ις  άπαγορευων ^ητώ ς είς τούς κατά  
τήν Ινδικήν Α γγ λ ικ ο ύ ς  υπαλλήλου; νά ώρελώνται 
άπό τής Α σιανής τα ύ τη ; συνήθειας. Ομολογούμε» 
ότι ό τοιούτος τού σκέπιεσθαι τρόπος δέν μ α ς εύ·/α- 
ριστεί εντελώς. Δέν υποπτευομεν τό» Κλιβην, οτι έ- 
πρόδωκε τά  συμφέροντα τώ ν έντολέων αύτού ή τής 
εαυτού πατρίδος, άλλά δέν δυνάμεθα νά μή Οεωρή- 
σωμεν, ότι επραξέ τ ι  τό  όπσίον, άν καί καθ εαυτό μή 
κακόν, ΰπήρξεν όμως κάκιστον παράδειγμα Είναι ά- 
ναμρισβήτητον, ό τ ι πας στρατηγός είναι ό ύπηρέτης 
τ ή ; κυβερνήσεώς του . Κ αι ούδέν ετερον εντεύθεν επ ε-
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κίμασία  τη ς  ιδίας αύτ-aû κυβερνήσ:ως. Ό  κανών ούτος 
πρέπει νά τηρήται αύστηρώς καί ώ ς προς τόν εύτελέ- 
στερον φλήναφο», σταυρόν, μ ετάλλω ν ή τα ιν ίαν . ίΠ ώ ς 
λοιπόν κυβέρνησις είμπορεί νά ύπηρετήται καλώς, 
εάν ήναι έπ ιτετραμμένον, εις τους αρχηγούς τώ ν ς-ρα* 
τευ μ ά τω ν τ η ; νά λαμβάνωσιν, άνευ τιής άδειας αυτής 
και προηγούμενης ειδήσεως, ηγεμονικούς θησαυρούς από 
τώ ν  συμμάχω ν της. Ε ίναι μάταιον νά λέγω μεν οτι δεν 
ε ίχ ε  τότε  Ι τ ι  έκδοθή νόμος άπαγορεύων τό 16ος του 
λαμβάνειν δώρα από 'Ασιανών κ υρ ια ρχώ ν τό καθ’ 
ήμάς κατακρίνομεν τήν διαγωγήν του Κλίβου όχι 
δυνάμει του νόμου, τού βράδυτε:ον ψηφισθέντος έπί 
τώ  σχοπώ τή ς  άπαγορεύσιω ς πάσης το  αΰτης δωρο
ληψίας, άλλα δυνάμει αρχώ ν α ίτινες ίσχυον καί πριν 
ή έκδοθή ό νόμος εκείνος, δυνάμει τώ ν αρχών του κοι 
νοΰ δικαίου καί του κοινού νοός. Δέν γνωρίζομεν νόμον 
άπαγορευοντα εις τον έπ ί τώ ν εξωτερικών υπουργών 
νά διατελή μισθούμενος υπό ηπειρωτικής τίνος δυνά 
μεω ς, άλλ’ ούδέν ή ττον είναι βέβαιον, ότι δ επ ί τώ ν 
εξωτερικών υπουργός, ο ςτ ι; ή9ελ· λάβει απόρρητον 
τής Γαλλίας σύνταξιν, ήθελε παραβιάσει δεινώς τό 
καθήκον του καί καταστή  άξιος βαρείας ποινής. Ό  
Ιω άννη ς Μ αλκόλμος παραβάλλει τήν διαγω γήν του 
Κλίβου μέ τήν του δουκός Ο ύελλιγκτώνος. Ά λ λ  υπο* 
τιθεμένου, ότι ό Ο ύελλεγκτών, μ ετά  τήν εκστρατείαν 
του 181 5  καί έπ ί τής εποχής καθ’ ήν έστρατήγει του 
καταλιίφθέντος εις τήν Γαλλίαν,έπί τη  φρουρήσιι αύτής, 
συμμαχικού στρατού, ήθελε λαβει κρυφίως 2 0 0 ,0 0 0  
λιρών στερλινών από τού Λουδοβίκου ΙΗ ’09,  λόγω  εύ 
γνωμοσύνης διά τάς μ εγάλας υπηρεσίας τά ς  όποιας 
προςήνεγχεν εις τον Βουρβωνικόν οίκον ! όποιαν τινάχρί* 
σινήθελεν έπ ιρέρειτό  κοινόν περίτήςτοιαΰτης πράξεως ; 
Κ α ί όμω ς ή νομοθεσία μ α ; δέν περ ιέχει μ έχρ ι τούδί 
άπαγόρευσίν τινα  περί αποδοχής δώρων έν Ευρώπη, 
καθώς ουδέ τότε π ερ ιείχε  το ιαΰτην ώ ς πρός τήν Ά σίαν 
άπαγόρευσίν.

Ά φ ’ ετέρου δμολογητέον ό τ ι εις τήν διαγω γήν του 
Κλίβου υπάρχουσι πολλαί έλαρρυντικαί περιστάσεις, 
διότι έθεώρει εαυτόν ώ ς στρατηγόν ο χ ι τής κυβερ- 
νήσεως, άλλά τής εταιρείας, ή δ’ εταιρεία ε ίχεν  έπι 
τρέψει εις τού ; υπαλλήλους τη ς , τουλάχιστον εμμέσως 
νά πλουτώσιν ώρελούμενοι άπο τήν ελευθεριότητα τώ ν 
ιθαγενών ήγεμόνων καί μεταχειριζόμενοι ε τ ι  αθέμιτο· 
τέρους τρόπους- δέν ήτο δέ προ ; δόκιμον, ότι δ υπηρέ
τη ς θέλει έ χ ε ι π ερ ί του καθήκοντος ιδέας αύστηρο 
τέρ α ; τώ ν κυρίων αύτοϋ. Πρός το ύ το ι; ό Κλίδης εάν 
ρητώς δέν ειδοποίησε τούς έντολεϊς του περί τώ ν γ ε -  
νομένων καί δέν έζήτησε τήν Ιγκ ρ ισ ίντω ν, άρ’ έτέρου 
όμως δέν απέδειξε διά προμεμελετημένης τινός άπο· 
κρύψεως, ότι φρονεί εαυτόν ποιούντο άτοπάν τ ι  εις 
τήν προκειμένην περιστασιν. Εξεναντίας ώ μολόγει, 
μ ετά  π α ^ η σ ία ς  π λείσ τκ ς, ότι κατέστη εύπορος διά 
τή ς  έλευθεριότητβς τού Ναβώβ. Έ π ί τέλους, άν καί 

ρονώμεν, ότι διά τοιούτου τρόπου ούδέν έπρεπε νά 
άβη, άνάγχη νά παραδεχθώ μεν, ότι είναι αξιέπαινος 

διότι ελαβε τόσονόλίγα. Τ ω όντι Ιλαβεν 2 0  λάκας ρου- 
π ιώ ν- άλλ’ ήρκει νά είπη μίαν λέξιν καί τά  2 0  έγένοντο 
4 0 .  Ο ι έν Α γ γ λ ία  κατά τής πλεονεξίας τού Κλίβου
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ρητορεύοντες όδιδον εύχερέστατον αρετής δείγμα· 
άλλ’, είναι βέβαιον, ότι άπό εκατόν τοιούτων κατη
γόρων ούδέ εις ήθελε οανή έν τώ  θησαυροφυλάκιο» τής 
Μ υρσχεδαβάδης τοσούτον ολιγαρκής.

( ‘Η  συνέχεια εις τό ακόλουθον Φυλλαδιον. )

Ο Ι Ο Ι Ι Ι Ο Ρ Ι Κ Ι Ι  Α Ν Α Μ Ή Ι Σ Μ Σ .
A

—  Δέν έγ ετε  βεβαίως τήν παράδοξον άςίωσιν, μοί 
είπεν ή Α γ λ α ΐα , ότι (οδοιπορήσατε διά μόνον τόν ε 
αυτόν σας.

—  Δ ιά  μόνον τόν εαυτόν μου, κυρία μου ; είπον.
—  Ν αι, άπεκρίθη, διά μόνην τήν έδικήν τ ι ς  εύ- 

χαρίστησιν.
—  ΙΊώ ς, κυρία μου, ύπέλαβον, δύνασθε νά όμιλή- 

τ ε  περί ευχαριστήσει.»; μου, όταν ήξεύρετε ότι ήμη» 
εκατοντάδα; ώρών μακράν σας;

—  Αί ΙΙαρισιναί ψ υ/ρολογία ι είσί*, ώ ; βλέπω, 
άπεκρίθη έκεΐνη, έμπόρευμα έξαγώ γιμον. Ά λ λ ’ εδώ 
δέν έχ ε ι ζήτςσιν. Θά μάς διηγηθή-ε τήν περιήγη- 
σίν σας.

—  ’Ωκεανού; γάλατος, είπον, δευ διέπλ·:υσα 
κατά δυστυχίαν, ούτε είδα άνδρας χυνοχεράλους.. Ή μ - 
π ;ρώ  όμως νά σάς είπώ , ώ ; οί πλειστοι τώ ν  περιη
γη τώ ν, πού κατέλυτα καθ’ εσπέραν, τ ί  έφαγον ε ις  τό 
γεύμά μου, καί τ ί  έπ ια  εις τό  δεΐπνόν uou.

—  Ά π ό  τήν περίεργον αυτήν έχθεσιν, είπεν ή 
Α γ λ α ΐα , δέν θέλομεν νά στερήσωμεν τά  "Α παντά σας. 
όταν ή ’ Ελλάς εύτι*χήση νά τά  ίδή έκδ»δομένα.

—  Μή χα ιρεκαχίαν , έπρόσθεσεν ή Κ αλλιόπη. Πε- 
ριγράψετέ μ α ς τούς τότους όσους περιήλθατε, τ ά  μνη
μεία  όσα ε ίδ α τε , τά  κατα σ τή μ ατα , τήν β ιομηχα
νίαν . . .

—  Ά ν  στατιστικά! πληρο»ορίαι δύ /ανται νά σά; 
εύχαριστήσωσιν, ειπον έγώ , είμ ί πρόθυμος νά σ ά ; ευ
χαριστήσω .

—  ’Ας ίδώμεν, είπεν ή Καλλιόπη.
—  Σ ά ς άποτρέπω  ν’ άνοίξητε τό  στόμα , διέκο- 

ψεν ή Α γ λ α ΐα . Τ ούτο  μ ά ς έμεινε τώ ια^ Ί ακούσω - 
μεν μάθημα πολιτικής οικονομίας. Κοινωνίαν ανθρώ
πων ίόατ=· οί άνθοωποι έχουν πάθη. τ ι  πάθη παρά- 
γουσι δράματα- "Εν λοιπόν κοινωνικόν δράμα οιηγη 
θήτέ μ ας.

Είδα τώ  όντι, κυρία, άπεκρίθην έγώ , τούς οδοιπό
ρους χασμω μένου; e t; τά ς  άμαξας, ή φλυαρούντσς 
ώ ς νά παρέλθη ή ώρα τούς ξενοδόχους λεηλατούν 
τα ς  τούς ξένους, καί τούτους καταρωμένους τήν κα
κήν τροφήν καί τήν σκληρόν κλίνην εις τά ς  συνανα- 
στροφάς το ύ ; συγκεκλημένους, χορεύοντας, χ α ρ το -  
παικτοΰντας, ή μεγάλα διηγουμένους πεοί βροχής καί 
άνεμου. Ι δ ο ύ  εις τόν περιηγητήν τ ί  πα ο ιστδ  ή πεζή 
κοινωνία.

—  Κ ατά  τού ; περ ιηγητάς, ιιπ εν  ή Ά γλ α ία  Υ -
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*άρχουσιν άνθρωποι ών ή ψ υχή άχούβι πάντας-εναγμόν, 
ίσον σιγαλέος καί άν είναι, βλεπει παν δάκρυ,όσον έν 
*ρι»πτΔ χα ί άν χΰνητα ι, ή τ ις  ανακαλύπτει τή ν  πο 
νούβαν καρδίαν ύπό τά  μ ειδ ιώ ντα  γε ίλ η . Ο δτοι είσίν 
οί μάρτυρες τής-εύαισόησίας. Υ π ά ρ χ ο υ  σι ν  άλλοι οίτινες 
ίρχοΰνται τήν έπ ιφά·εα» β/.έπο·τες, εις οΰς άκοσμος 
παριστχ μό-ον χα σμ ω υέ-ους οδοιπόρο»; καί ανθρώπους 
μεριμνώντας περί βροχής κ α ι άνέμου Ο ύτοι είσίν οί 
ήιωες τ ή ς  αναλγησίας.
— Έ χ ω  εν δράμα νάοας διηγηθώ, άνέκραξα έγώ  τότε.
. *—  Ά  ! Τ ω όντι, άνεχάγχασεν ή Α γλ α ΐα . Ευρομεν 

λοιπό* τ ό  κ εχη /ός τού θώρακος 1 ήτον ή άξίω σις τή;> 
ιύαισθησίας I Λ έγετε  λοιπόν τό  δραμά σας.

— θ σ  μ’ έπιτρέψ ετε, είπον έγώ , νά σά ς είσάξω 
προλογιζων τ ά  τού δραματος πρόσωπα, ώ ς εις τ ά  χλα  
•ιχά δράματα

■— "Οπως θέλετε.· άπήντησεν ή Ά γ λ α ία . Ά ρ χ ε ι νά 
μάς έπιτρέψητ» ίπίσης ν’ άποχοιμηθώμεν, άν τό  δραμά 
οα; ιίναι ψυχρόν, ώ ς πολλά τώ ν κλασικών δραμάτων.

— ΙΙού δε είναι ή σκηνή του; ηοώτησενή Κ αλλίόπη.
• — Ε ις  τήν Α γ γ λ ία ν , άπεκρίθη». Ε ις Λονδίνο* έσύ-' 
χναζο* .εις εδπορον Α γγλ ικ ή ν  οικίαν τ»0 Σίρ 'Ρ ο β έρ 
του Μ σςουέλλου, ε ίσ α /θε ίς  ύπό νέου ©ίλου μου, Κ~ 
ίουάρδου Μορλέϋ καλουμέ/ου, μηχανικού το  έπαγγελ- 
αα, όστις έφαίνετο άπολαμβανων μεγάλη·* καί δίκαια* 
ίεόληψ ν διά τή» ικανότητα καί τήν π ϊίδ ε 'α ν  του. 
ΕκεΓ έβλ επον συναναστροφή» ποιχίλην χα ι π**υματώ : 
δη, χαί- ήκουον αουσικήν εκλεκτήν, ή τ ις  πολλάκις έπ· 
ίχει τόιΐον τού πνεύματος τή ς  συναναστροφής.

Ιίολλο: χύριοι καί ποΑ/.αί κυρίαι συκήρ'χοντο τά ς 
έεπερα; εις τήν οίχίαν ταύτην. Μ εταξύ δ ’ άλλων πρέ 
πιι νά διακρίνω μίαν. ή τις  έραίνετο πεπλασμένη άπό 
ρόδα καί γά λ α , ε ίχ ε  τήν κόμην καστανήν, τούς όρθαλ- 
μούς γλαυκούς, καί γλυκείς ώς. .  . . ώ ς . ? !. . '

—  Ας λείψ η 'τό  υτώς, είπεν ή Α γ λ α ΐα , ή τις  παρε 
τήρησεν ότ τήν ήτένιξο», κ α ί ότι ε ις  τά  άκρα τ ώ ' 
‘/ειλεών μου ήτον ό κ  τη ί·ς  (\tcxovr σαή.

—  Ο ταν έπερ ιπατει, έξηκολούθησα, ή όταν «χόρευε, 
τό σώμά τ η ς  έκυμάτει ώ ς εύχνρις κάλαμος· κ α ίε ι ;  
τό αίθριο* μ έτω πόν τη ς άπετυποδτο  «αιδρά ψ υχή καί 
γαληνιαία. Ό τ α ν  δό καθήαενη εις τό  κόμβαλον έτρα 
Τψδει, δλω < αί καοδιαι έπ ίτω ν  εις τ ά  χε ίλ ή  τη ς , ό χ ι  
ότι ή ιρω*ή της ήτον μ εγάλη , άλλ’ ότι ή-τον ρωνή τής 
^σχής τη ;  καί οδχ ί τώ·/ ■/ ειλεών της.
■· ■—  Κ αί δέν θά μαθώμεν πώ ς ώ /ο μ ά 'ε τ ο  ή  ποιη-Ι 
τίάή αϋτη έςαίρεσις έν μέσω τής π εζή ς κοινωνίας ; ή- 
ρώτη σε μειδιώ σα ή Καλλιόπη.

·· . —  Ω νομάζετο· Μαίρη Σίγκλαιρ, ειπον έγώ . Ή  τον 
«βτρός ορφανή, χα ί συνωδεύετο ύπό τή ς  μητρός τη';. 

*·'_ι—  Κ αί άναμφίβόλως, ύπέλαβεν ή Ά γ λ α ία , ειχεν 
ί ϊρ ω ίς  σας άγχίνο ιάν καί εύρυΐαν όάην δέκα ήρωίδες 
μυθιστορημάτων. ■

-ι; Ό λ ιγω τέρ α ν  πάντοτε, ειπον έγ ώ , άπό μίαν 
*«ρίαν ή τ ις , κατα  δυστυχίαν, δέν είναι μυθιστορήμα- 

ήρωίς Τ ώ  όντι, το ύ  πνεύματός τή ς  ή χά ρ ις  ήτο» 
τοσφ με /αλητέρα, καθ’ όσον ήτον ανεπιτήδευτος. Ηολ

τον μάλιστα  διότι έλα,απον ώ ς εις αίθςιον οδρανόν. 
Ε ις τήν κυρίαν Σ ίγκλα ιρ  κ α ί’ εις τήν θυγατέρα τη ς  
μέ παρουσίασεν ό Έδουάρδος, όστις έφάΐνετο σ χ ε τ ι
κός πρός τά ς  κυρίας α ΰ τά ς .'— Πρέπει δέ νά μή σ α ςά -  
ποσιωπήσω 2ν μ έγα  ελ ά ττω μ ά  μου, & πολλάκις. άλλά 
μ α τα ίω ς  έπροσπάθησα νά διορθώσω, τήν εξι*, λέγω . 
τού νά παρατηρώ π α ντα χο ύ κ α ί πακτοτε καί τά  ελά  
χ ισ τ α , *αί όσα άχόμη δεν μ ’ άρορώσι.

— - Μ ισητόν τ ώ  ί / τ ΐ  έλ ά ττω μ α , ύπέλαβεν ή  Ά -  
ίλ α ία , καί παραχαλεϊσθε νά το  διορθώσητε όσον ούπω, 
ά π ' αύτής τής σ τ ιγμ ή ς άρχόμενος.

Από τη ςπ ρ ώ τή ς μου λοιπόν παοουσιάσεως, έξ- 
ηκολούθησα λεγω ν, χα ί·μ « τέπ ε ιτα , παρ«τήρησα,— δέν 
δ (ισχυρίζομαι δέ ότι α ί παρατηρήσεις μ ο υ  είσίν όρ- 
θαί πά ντοτε— ότι δ Έδουάυοο; π ο τ έ  δέν άχετε ίνετο  
πρός τήν Μ αίρην χ ω ρ ίς  νά*ταράττη-αι ή φωνή του 
άνεκαισθήτως, χ ω ρ ίς ο ι τρόποι του νά έχω σ ί τ ι  β εβ ι- 
ασμένον, τόσω παραδοςότερον δ ι' αύτόν, καθ’ όσον ή 
συμπεριφορά του ήτον έν γένει εμβριθής καί ά<εσος, 
καί ή  γνωριμία του μ ετά  τώ ν κυριών Σίγκλαιρ* ώ ς ένό 
ησα, »ολυχρό^ιος.

Ή  Μαιρη, πρέπει νά τό όμολογήσω, τοσαύτην έκ 
πρώ της όψεως ένέπνευσε καί εις έμέ, ώ ς ένέπνευσεν εις 
.όλου;, συμπάθειαν, ώστε άχουσίω ; καί κατά  τήν χχαήν 
έχείνην έξιν, ή τ ις  μοί είναι δευτέρα φ ύσ ις,-ήρχισα  νά 
παρατηρώ τά  διάφορα μέλη τής συναναστροφής άνα- 
φορικιΰίςπρός αύτήν Κ αί μετα ξύ  όλων ο ίτινες τήν π ε · 
οιεστοίχιζο'ν καί έθή^ευο» τ ή -  εύνοιάν τη ς , διέκρίναενα , 
σπουδαζοντα πρό π ίντω *  τώ » άλλων νά τή  άρέση, ή 
μάλλον πεπεισμένον ότι τή ήρεσκεν. Ή τ ο ν  δέ ουτος 
άνήρ ό·ψηλό;, ύπερβάς τήν ήλικίαν τ ή ; πρ ώ τη ς νεό- 
τη τος, δασύς τήν τρ ίχ α , μ ελάγχρους τό «ρόσωπον, 
ιτα μ ό ; τού ; τρόπου;,· τήν Ικφρασι» ύπεροπτίχός, καί 
ιή*  λέξιν θρασύ;· άλλω ς δέ πολλών π ρ α γ μ ά τω ν  έ μ 
πειρος, περί παντός χρησμοδοτώ» ώ ;  άπό τρίποδος, £- 
χω ν  δέ, καί μάλιστα έπιδειχύων, π α ντο ία ς 'γνώ σ εις , 
καί πρό πάντω ν Ιπιδεικνύων πλοίστον αυθάδη. Ιίερί 
αύτού μ·.ί είπεν δ ·Έ δο υ ά ο δ ο ς:, ότι ε ίχεν  έλθη πρό 
δύω μηνών εξ Ινδ ικ ή ς , όπου έλεγεν ότι ήτον στρα
τηγός- έ»ός τώ» εγχω ρ ίω ν ηγεμόνων, καί ότι ε ίχ ε  
μ έγ ισ τα  ί τ ή μ ά τ « . - - · - . · : » .  ς.ν

Τ ο ύ το  τ ό  Γσιος διότι προέβλεπον ότι ήθε
λεν έλθη καιρός νά μ σ ί ζη τή τε  δραμα, ήθέλησα νά 
εξηγήσω εγώ  ώ ς^εκφρα.ιν δυσμενείας έκ μέρους τού 
Ε δουάοδόυ,'κσί τήν ΰπότιθέμένην ταύτη* δυσμένειαν 

ν ’ αποδώσω ft ;  ύποΤιθεμένην αντιζηλίαν. Ο μολογώ  
όμ ω ; ότι κ Ι γ ώ  δέν ήιθανόμην έμαυτόν εύμε»ώς δια
τεθειμένο» π ρ ό ί τ ό ν  άνθρωπον τούτον.

—  Ί σ ω ς  διά τήν αύτή* α ιτίαν, είπεν ή Ά γ λ α ία .
—  Αιόλου ί  διεμάρτυρήθην έγώ· άλλά πολλάκις 

μοί έφαίνετο ό τ ι κ α τ ε τ ά τ τ ιτ ο  μ ε τά  τώ ν  μνηστήρων 
τή ς  Μ αίρης άπό μόνην ματαιοφροσύνην, όπως στήση 
έφ’ όλων τρ ό π ά ίό ν  καί τόσον ήμην κ α τ ’ αύτού προ- 
κατειλημμέ»ος, ά σ τε  καί χαμερπέστερον ά^λο ελα
τήριο», τό τ?,ς φιλοκερδούς έπ ιδ ιώ ξεω ; τή ς  μεγάλης 
προ ίχός 'τή ς Μ αίρη; ή χην πρόθυμος νά τ ώ  άποδώσω,« , · ·  ι - , ι γ ι   r ------- -- ’ ’'Τ ' · “ ·{ ■ · ' 'i  l " Γ  *— ’  Γ  .  7 ----------- '

^«*ις έλεγε τά ς  λ επ τό τερ α ; παρατηρήσεις-μέ π α ιδ ώ υ ΐά / ί  πλούτο ; αύτού τού ίδιου βέν απέκλειε τοιαύτη* ίδέ- 
•ρέλιιαν, χα ί a i ά ιτρ α π α ί τής «ύφυίσς της έξ ϊμ λ ή τ-ΐα ν . Ό , τ ι  όά ω ς παρετήρουν μ ετά  περισσότερα; προσο-

3



4 3 0 Π Α Ν Δ β Ρ λ

χ ή ς  χα ί έχπλήξεω ς, ήν ή έπ ι^ ο ή  V  β ά*θρωπο; οΰτος 
μ -31 έφαίνετο χαχών έκί τής Μαίρης. Δέν έδυ/άμην νά 
είπω  άν ήτον θαυματμός ή άν φόβος, άλλ" ε ίς  ¿μέ 
ήτον προφανές δ τ ι τό πνεύμα τη ς  ένέδιδεν είς τό  πνεύ
μ α  του, ώ ς ι ίς  τον  άνεμον ένδίδει τό  χύμ α , 2 η  δ σί
δηρους χαραχτηρ  του έλύγιζε τήν τρυφεράν τη ς  ψ υ
χ ή ν , καί ή θέλησες του  έσυρε τήν θελησίν τη ς  δισμίαν. 
Ό τ α ν  έψαλλον δμού διφωνίας, χα ί ή ισχυρά βαρύτο
νος φωνή του ά π έπ ν ιγε  τούς γλυκείς τη ς  λαρύγγι 
σμούς, ώ ς ή βροντή καλύπτει τής αύρας τον  ψίθυρον, 
ήχουον εις τό  μέλος τη ς  τόν εσωτερικόν τή ς  χαρδίας 
τη ς τρύμον, χα ί δτε πάλιν άλλοτε τή διηγείτο μ έ  φλο
γέρας εκφράσεις τ ά  παρελθόντα συμβάντα του χαί 
τά ς  απολαύσεις του ινδικού βίου, έβλεπον αύτήν ά* 
τινή  χαί άχίνητον, τους οφθαλμούς διεσταλμε*ους χαί 
προσηλωμένους ε ις  τά  χ ε ίλ η  αύτοΰ, ώ ς με'νει τό 
στρουθίον ο γοητεύει δφεως οφθαλμός, χα ί ήσθανόμην 
περιβάλλον χα ί παρασΰρον αύτήν τό  μ αγνητιχόν 
£εΰμα 0 άπέρ^εεν άπό τώ ν β λεμ μ ά τω ν του.

Ά φ ’ ου δ’ έφοίτκσα έπ ί τινα ς ημέρας εις τήν ο ί- 
χ ίαν τα ύτην , παρατήρησα χα ί άλλο τι* ότι δσάχις πα- 
ρετείνοντο α ί συνδιαλέξεις α υτα ι, ό Έδουα’ρδος, χσ τά  
σύμ πτω σ ίν, ώ ς έφαίνετο, π ά ντοτε , έπλησίαζε χα ί τά ς  
συνετάραττε. Κ αί τό  περίεργον ότι δ αγέρω χος οφθαλ
μός τού  Οόϊλλισώνος, τούτο είναι αύτοΰ τό  όνομα, μο 
έφαίνετο ότι- τό τε  έταπεινούτο υπό τό  αίθριο» αλλά 
συγχρόνω ς σοβαρόν βλέμ μ α  τού Έδουάρδου. Ή  σοβά 
ρότης όμως «ΰτη  έλύετο εις συμπαθή πραότητα χα ί εις 
έκφρασιν στοργής έγχαρδίου, όταν τ ό  β λ έμ μ α  αυτού 
άπό τού Οΰιλλΐ7ώνος έστρέφετο πρός τήν Μ αίρην, χαί 
τήν περιέδαλλεν ώ ς υπό προστάτιν αγγέλου πτέρυγα

—  Κ αί ή χυρία Μαίρη ήζευρε τ ί  πυρχαιάς άνήπτε 
πέρ ιξ  της ; ήρώτησεν ή Ά γλ α ία .

—  Ή  Μαίρη, άπεχρίθην εγώ , δέν ήξευρε τίπ οτε . 
Ό  κόσμος μ ετά  τώ ν παθώ ν χα ί τώ ν  χαχοφωνιών του 
έστρέφετο προ όφθαλμών τη ς , χα ί εκείνη τόν προσε 
μ ειδ ιά . Ά λ λ ’ ή αυτόματος χα ί είς αύτήν άγνω στος έν- 
τύπω σ ις ήν έλάμβανε παρά τού Έδουάρδου ήν δλως 
διάφορος τή ς  έπ ι^ ο ή ς  τού Ούιλλισώνος. Ε ίς  αύτόν 
έφαίνετο ό τ ι ακόυσαν τήν υ π έτα ττεν  αναπόδραστος 
ειμαρμένη, ύπέρ έκείνου δ ί συνηγορεί νήφουσα πεποίθη 
σις κ α ί λελογισμένη ύπόληψις. Ό τ α ν  δ Έδουάρδος έπλη 
σίαζε, φαιδρά άκτίς έπέλαμπεν έπ ί τού  προσώπου τη ;· 
άν τόν ήκουεν έγχρίνοντα τούς λόγους τη ς, χα ρ ά ς  
ερύθημα έβαφε τά ς  παρειάς τη ς, καί ά π α ξ  ε ίμ ί βέ 
δαιος ότι ειδα δάκρυ άναβρύον είς τούς οφθαλμού; 
τ η ς , όταν ό Έδουάρδος έφάνη δυσαρεστηθείς πρός λό
γον δν αυτή είπε, πιστεύουσα είς τόν Ούίλλισώνα.

—  Β λέπω , είπεν ή  Ά γ λ α ία , ό τ ι ή ήρωίς σας I 
χ ε ι  τήν έπ ιτηδειότητα  νά χατασχηνοΐ είς τήν χαρ 
δίαν τη ; α ισθήματα  όπωτούν άλληλόμαχα .

—  Έ π ιτη δειό τη τα  δέν «Ιχεν, είπον, χαμμίαν. Τ ά  
α ισθήμ α τα  τα ΰτα  ήσαν τό πλεϊστον ά γνω στα  είς α ύ
τήν, δρατά δέ είς μόνον τόν έδιχόν μου μικροσχοπιχόν 
οφθαλμό», χα ί όλισθαίνοντα, ώ ς έφαίνετο, έπ ί τής ψυ 
χ ή ί  τγΚ χω ρ ίς  νά τα ρ ά ττω σ ι τήν γαλήνην αυτής πε
ρισσότερον άφ’ δ ,τ ι  ή σχιά παροδικού πτηνού τα ρ ά ττε ι 
τής λ ίμνη; τήν ήρεμον έπιφάνειαν. Προσέτι δ ί  ίσως

ήσαν α ύ τά  όλα γεννήματα  μόνον της φαντασίας μ ου , 
ή π ς  άπό εν βλ έμ μ α , άπό μ ίαν λέξιν ή  μίαν σιωπήν 
έ π λ α τ τ ·  χ α τά  τή ν  συνήθειάν της όλόχληρον ιστορίαν. 
Ά π ό  εν συντετριμμένον όστοδ», άπό ένα βώλον σχω . 
>ί«ς δέν έδημιούργησαν φυσ.ολόγοι πολλά χις όλο- 
χλήρους κόσμους;

Α λλά τό  σύστημά μου περί τού  ζηλοτύπου χα ρα - 
χτήρος ή τού ζηλοτύπου πάθους το ύ  Έδουάρδου διε- 
τάραξε μ ε τ ’ όλίγον περίοτασίς τ ι ς .  Ε ίς  μ ίαν τώ ν ε 
σπερινών μας συναναστροφών παρουσιάσθη νέος τ ις , 
'Ερρίκος Μ αχκόλλεν καλούμενος, σ χετ ικός τή ς  οικίας, 
άλλ’ δστις πρό τρ ιώ ν μηνών έλειπεν είς Γερμανία*. 
Π ερί αύτοΰ μ ο ί διηγήθη δ Εδουάρδος ότι ήτον υίός 
πλουσίου χα ί άγαθου πα τρ ός, δστις όδοιπορών ποτέ έ» 
Γερμανία, ε ίχεν  ά παντή τει Πολωνόν τινα  χόμ ητα  ή 
έμπορον, ή ε ίτ ι  άλλο, χα ί έμπιστευθείς είς αύτόν,. 
ή μάλλον είς ά ς τ ώ  έδειξε π ισ τώ ο εις  τώ ν έπ.σημο- 
τέρων τρ α π εζιτώ ν , τώ  έδωχεν όλην τήν περιουσίαν 
του , όπως έπιχειρήσω σι μεγάλην κερδοσκοπίαν έχί 
τή ς  Πολωνικής κτηνοτροφίας, χα ί έλαβεν είς άσφάλ«αν 
τ ά ς  πιστώ σεις έχείνας. Ά λ λ ’ έχτοτε δ Π ολωνός, μ ’ ϊ -  
λας όσαι Ιγινον έρεύνας, ούτε έφάνη ούτε ήχούσίη, 
καί όταν δ γέρων Μακχόλλε* διευθύνθη είς τά ς  τρα- 
πέζας τού Κούτς χα ί 'Ρ ο τσ χ ιλ δ , ζη τώ ν τήν έξόφλη- 
σιν τώ ν  άνά χε ΐρ ά ς  του γρ α μ μ α τίω ν , άμφότεροι οί 
τρ α π εζϊτα ι άπεκρίθησαν ότι αί ύπογραφαί ήσαν πλα- 
στόγραφοι, χα ί ότι θέλουσι καταδιώ ξει τόν ξαύτών 
διαχάτοχον. Μαθών τά  δυστύχημα τούτο  δ ’Ερρίκος, 
έσπευσεν ι ίς  Γερμανίαν, αλλά δέν έπρόφθασε τόν πα
τέρα  του. Ε ίχεν  άποθάνει άπόπληχτος.

Ώ ς  λοιπόν ήλθεν δ 'Ε ^ρ ίχος οδτος, ήθέλησα νά πσ- 
ρατηρήσω, χα τά  τήν ουνήθειάν μου . . .

—  Συνήθεια αποτρόπαιος, είπεν ένπαρενθέσει ή 
Ά γ λ α ία .

—  . . .  Π ώ ς διέκειντο τ ά  διάφορα μέλη τή ς  συν
αναστροφής πρός αύτόν ; Ά ρ χ ε ϊ νά σάς ε ίπώ  περίτώ» 
γνω ρίμω ν μ α ς μόνον. Ό  Έδουάρδος τώ  ήνέωξε τάς 
άγχάλας είς ένθερμον περίπτυξιν. Ό  Ο ύίλλισώ » δέ» 
τόν ¿γνώριζε- κ α ί δέν ίξεύρω π ώ ς  συνέβη, άλλ’ άφ’ ό
χου ήλθεν δ  Έδουάρδος, σχεδόν π οτέ  δέν έτυχ*  νά 
είναι άμφότεροι τήν αύτήν εσπέραν είς την συνανα
στροφήν. Τ ή ν  δέ Μαίρην πολλάχις είδα νά στηρίζη είί 
τό ώ χρόν και χύπτον του μ έτω πον συμπαθές βλέμμα, 
ώ ς άν ήσθάνετο τά  εντός τής χαρδίας του  σταλάζοντα 
φλογερά δαχρυα, χ α ί, όσάκι; μ ά λ ισ τα  δ Ούίλλισύ* 
8έν ήτον π α :ώ ν  όπως τήν χα τα π λή ττη , όταν δ Ε ρ 
ρίκος έχάθητο μεμονωμένος χα ί σιω πηλό; είς τήν 
έσωτεραν τού δω ματίου γω νίαν, νά έρ χη τα ι πρός αυ- 
τόν, χα ί νά τ ώ  άπευθύνη λέξεις παρηγοριάς. Τ ό τε  δέ, 
παρατηρών αύτόν, τόν έδλεπσν, ά μ α  ήχουε «λησίο* 
του τόν τρυγμόν τού ένδύματός τ η ;, ή ήσθάνετο τή» 
εύωδίαν τώ ν  αρω μάτω ν τ ή ς  χόμης τη ς , ν’ άνασχιρτ? 
αίφνηδίως, τό  α ίμ α  ν’ άναβαινη δλον είς τά ς  πβρειαί 
του, χα ί τ ά  δάκρυα είς τούς οφθαλμούς του. Εί< ^  
όλας τά ς  άλλας σ τ ιγμ ά ς , παραχολουθών τήν διεύθυνσι» 
τώ ν συνεχώ ν, όποχεχλεμμένω ν βλεμ μ ά τω ν του , ημΊ’ 
βέλαιος νά εΰρω πά ντοτε είς τ ό  πέρας αύτώ ν τή» 
Μαίρην.

π α Ν δ ο ρ α m
—  ”0  I καί τρ ίτος ! άνέχραξεν ή Κ αλλιόπη. Κ αί 

ό Έδουάρδος δέν έβλεπεν; ή τ ί  έλεγε ;
—  'Γό τ ρ ί τ ο ι ,  άπεχρίθην, δέν είναι διχαία  έχφώ- 

νησις. Ό σ α  σας ιίπον ήσαν ελαφρότατος χα: αδιόρα
τος χρ ω μ α τισ μ ό ς συμπερ’.φοοάς εντελώ ς άβάστου 
χσί ίσης. Ό  δέ Εέουάιδο. ¿νόμιζαν χα· έ ώ  5τι έβλε 
κι, δ ό τ ιή ξ εύ ρ ω  ότι τού όςυδερχιστιρο» παρατηρήσου 
όξυδειχεστάτη είναι ή ζη'.οτυπία* άλλά  τούτο μέ με 
τέπεισε περί αύτοΰ, ότι ένώ τοσούτον έσπευδε νά 
παρεμβαίνη είς τάς συνδιαλέξεις τού Ο ύιλλισώνος, 
πολλάχις ίβ '.επε μακράν ώραν τήν Μαίρην συνδιαλε- 
γομένην μ ε τά  τού Έ ^ ίχ ο υ ,  δσ τις έφαίνετο τ ο τ ι  
πλέων είς μ ακαριότητα ,χα ί ούδέποτε έπλησίασε νά τούς 
διανόψη, άλλ’ ε'μενε πά ντοτε θεωρών αύτούς μ α - 
κρόθεν, χα ί μ ελ α γ χο λ ιχώ ; χύπτω ν τήν κεφαλήν πρό; 
τό στήθος του.

—  Ό  καλός Έδουάρδος ! είπεν ή Ά γ λ α ία  είρω 
νιχώ ς. Α ί ! χ α ί άφ ου τά  παρετηρήσατε 3λ’ αυτά  τ ί  
Ιγεινεν έπ ειτα  ;

—  Έ π ε ιτ α ,  άπεχρίθην, άνεχώρησα άπό τό  Αον 
Ϊϊνον, χα ί άπήλθον είς Έδιμβούργον, όπου διέτριψα ό- 
λον τό  θέρος.

—  Ό  ! τω όντι, είπεν ή Ά γ λ α ία . Έ π ρ ά ξ α τε  ορο 
νιμώ τατα . Κ αί έτε<είωσε λοιπόν τό  δράμα σ α ς; 
Ή το ν  χλασ ιχώ τατον, πρέπει νά δμολογήσω. Γήν ένό 
τη τα  τού τόπου χα ί χρόνου έχει ώ ς οΰδέν άλλο Ή  
τής ύποθέσεω; έλλείπει μόνη. διότι έλλείπει ύπόθεσις.

—  Ά λ κ ά , κυρία, άπεχρίθην, δέν σας είπα ότι τό 
δραμά μου έτελείωσεν. Ά ν  έμεινα τό  θέρος είς Έ -  
διμβοΰργον, δέν έμεινα  όλην μου τήν ζωήν.

—  "Α ! έγομ εν χα ί δευτεραν π ρ δξιν , είπεν. Ά ς  
ίδωμεν λοιπόν.

—  Τ ώ  όντι, έξηνολούθησα, μ ετά  τρίμηνον δια 
τριβήν *ίς τήν πρωτεύουσαν τη ς  Σ κ ω τία ς έπέστρεφον 
ι ί ;  Αο»δϊνον. όπω ς ίχεϊθεν μεταβώ  είς τήν 'Ε λλά δα  
Τήν πρώτην έσπέραν διανύσας είς όλ ίγας ώρας δκτώ  
ημερών δρόμον, κατέλυσα είς Β ιρμιγγάμην, όπω ς έ 
χισχεφθώ τό  έργοστάσιον τούτο τής βιομηχανίας, μίαν 
τώ ν εμπορικών καρδιών τής Α γ γ λ ία ς  Τ ή» δ' έπαύ 
ριον άπό π ρω ία ; άνεχώρησα πάλι». Δέν ήξεύρετε, χυ 
ρία, όποιον πικρίας-αίσθημα, δποϊον χενδν αισθάνε
τα ι είς τή» χαρδιαν, δστις βλέπει εαυτόν μόνον, ξένον 
μεταξύ ξένων, χα ί πέριξ αύτοΰ όλα τά  πρόσωπα ά* 
δ άβορα, χα ί χάνίν βλέμμα νά τον άναγνωρίζη, χαί 
χάνέν στόμα  νά τόν «ροσυειδια, χα ί ήξεύρει δτι 
ούδεμία χαρδία πάλν-ει συμφώνως πρό; τήν χαρδιαν 
του. Δέν δ ια τρ έχετε  κίνδυνον νά γνωρίσητε π ο τέ , χυ- 
ρίαΐ, τό  αίσθημα τ ή ; έγχαταλείψεω ς τούτο , διά νά 
έχτιμήσητε όποιαν χαοάν ήσθανθην όταν τήν αύ-ρήν, πο 
ρευθιί; πρό; τήν άμαξαν, εύροαίς αύτήν χαθήμενον πρό 
•μού ήδη τόν Έδουάρδον Ή  Β ιραιγγάμη  είναι τό 
χέντρον όπου συναντώνται αί δύω μ εγά λα ι τή ς  Α γ 
γλ ία ς σίδηροδρομιχαί άρτηρίαι, ή τήν Ανατολικήν χαί 
ή τήν Δυτικήν - παραλία» παρατείνουσαι. ’Ε γώ  είχον 
χαταβή δ ιά -τή ; π ρώ τη ;,-ό  δ' Έ δουάρδος, ές Ιρ λ α ν 
δία; ερχόμενος, διά τής δευτέρας. Ά ν  κ α ί ή σ χέσ ι; 
μας ήτον έπ ιπ όλα ιο ; μόνον, κ α ί ή γνω ριμ ία  μας

φίλον ή χα ί α γαπητόν συγγενή· τούτο  δέ τόσω μ ά λ
λον, καθ’ όσον α π ' άρχής δ νέος ούτος ε ίχεν  ελχυσει 
τήν χλίσιν μου. Έ φάνη  δέ χ α ί δ ίδιος εύχαριστηθείς 
διά τήν αυνάντησίν μας.

Ή  φιλική συνομιλία ίβράχυνε τήνδδόν £τι}περισσό- 
τερον άφ ό ,τ ι  τήν έβράχυνεν ή ακατανόητος τού άτμού 
δύναμ ι;, καί έννοεϊτε ότι μεταξύ άλλων έγένιτο  πολύ; 
λόγος καί περί τώ ν έν Λονδίνω φίλων ήμώ ν. Τ ον ή -  
ρώτησα περί τής Μ αίρη;, χα ί μοί είπεν ¿ποφεύγω ν, ώς 
έ νόμισα, μαχρούς λόγους περί α ύτής, ότι ητον τώ  
Οντι πάντοτε ώραία' περί τού 'Ερρίκου, ό τ ι ή τ ύ χ η  του 
έφαίνετο βελτιω θεϊσα, καί περί τού Ο ύιλλισώνος, ότι 
είναι άποτρόπαιος άνθρωπος. Ο ΰτω  συνδιελεγόμεθα, 
καί δ καιρός έπ έτα , χα ί σχεδόν τα χύτερ ον  τού κ α ι
ρού ίπ ετώ μ εν  ήμεΐς έπ ί τού σιδηρού δρόμου, με'^ρις 
ου έφθάσαμεν είς τόν σταθμόν τού ’Ρύγβιι. Έ ν  ω  δέ 
ίστάμεθα αύτόθι, ήχούσσμεν μαχρόθεν άσθμαίνουσαν 
τήν μηχανήν, καί βροντώντας τούς εκατόν τροχούς 
άλλη; συνοδία;, ή τ ι ;  μ ε τ ’ ¿λίγου προέκυψεν άπό τό 
σκότος υπογείου συριγγος, ώ ; εξερχομένη άπό τή ς  
γνίς τά  ίγ κ α τ α ,|κ α ί άπέναντι ήμώ ν προχωρούσα, π α - 
ρήλθε πρός τά  δεξιά ήμών.

Αίφνης παρετήρησα τόν Έδουάρδον άλλοιωθέντα. 
Α αβών με δέ άπό τήν χ*ϊρα μέ βίαν. Είδες; μοί είπεν.

—  Μ άς δμ ιλείτε γλώσσαν άκατανόητον, δ ιέχο- 
ψ«ν ή Κ αλλιόπη. Αναφέρετε σιδηρούν δρόμον, καί 
φοβούμαι δτι δέν ήξεύρω τ ι  ϊσ τ ί σιδηρού; δρόμος. 
Ά νέγνω σα , νομ ίζω , περί τού Σαλμονέως, ότι χατε* 
σκεύασε σιδηρά; γέφυρας, κ α ί τ ά ς  διέτρεχεν εφ’ ά - 
μάΕης, παρωδώ* τήν βροντήν τού Δ ιός. Ε ίνα ι το ιού- 
τόν τ ι οί σίδηροί δρόμ ο ι;

—  Ό χ ι  ίντελ.ώς. Σιδηρού; δρόμος, . . . ήρχισα 
έγώ .

—  Ά φ ή τε  τώ ρα  το ύ ; σιδηρού; δρόμους! είπεν ή 
Ά γ λ α ία .

—  Ό χ ι  ! διόλου, είπεν ή Καλλιόπη, Τ ό  ττρ π η 'Ύ  
τώ  ώ γτ .Ι ίμ ω ,  φ ιλτάτη . Ά ναγκχιότερον είναι ν’ άχού- 
σωμεν πώ ς γίνονται οί σίδηροί δρόμοι παρά τ ί  έγει· 
νεν δ Κύριος Έδουάρδος· και διά νά έννοήσω εκείνο 
πρέπει νά ήξ=ύρω τούτο. Λ έγετε  λοιπόν, χαί α ρχίσατε

«ρχή··απ
ρομων,—  Κ αί όταν τελειώ σητε περί σιδηρών 

έξυπνη σατέ μ ε, είπε» ή Ά γλ α ία .
—  Α π ’ ά ρ χ ή ;. Κ υρία, είπον έγώ  πρός τήν Κ αλ- 

λιόπην, ά φ ιίς  τήν Α γλ α ΐα ν  ήτις ¿προσποιείτο ότι 
κοιμάτα ι, ά π ’ ά ρ χή ; μεγαλοπράγμω ν τ ι ς  κερδοσχό- 
πος συλλαυ-βάνιι τήν ιδέαν ν’ άφαιρέση τήν άπόστα · 
σιν μεταξύ δύω πεοάτων τού Βρετανινχού κράτους, 
χα ί ή νά χιρίήση ή ν’ άπολέση εκατομμύρια. Α ν 
θρωπο ; πένη; είς τήν Α γ γ λ ία ν ,  έχθύμως δοθείς «ίς 
τώ ν σιδηροδρόμων τά ς  επ ιχειρήσεις, χατηντησεν έν 
όλίγω  χρό*ω δ πλουσιώτερος σχεδόν τού μυριοπλού- 
του έχείνου τόπου κεφαλαιούχος, καί έπωνομάσθη β α .  
σ ιΜ ν ς  ιώ ν  jah tçodpôjM »'. Είναι αληθές ό τ ι, έν ω 
διέτρίβον άχόμη έν Α γ γ λ ία ,  έξεθρονίσθη μ ετά  κρότου 
τής βασιλείας του , χα ί έγυμ*ώθη τού πλούτου του,

^ _________ _ ____ , , , . άλλά τούτο, ώ ς έλέγετο , διότι χα τεδείχθη  ό τ ι δο-
λίαν εφήμερος, άλλά μοί έφάνη ότι άπηντησα ά ρ χα ίον 'λ ιό τη ; ε ίχ ε  συμμαχήσει μ ετά  τή ς  ίχανότητός του.



π α ν δ ώ ρ α

Ά λ λ ’ όπως έχετε  εν μέτρον τή ς  προσόδρου τώ ν σιδη
ροδρόμων, άρκεΐ νά σάς είπω  ότι έκεϊνος μόνο; έφ’ ου 
ευρισκόμην όδοιπορών μ ετά  του Έδουάρδου, άπέφερε 
κατά τά  παρελθόν έτος εξηχοντατέσσαρα έχα το μ μ υ - 
ρ ια  δρα χμ ώ ν, έν ω  πρό 1 6 0  ετώ ν όλης τής ά γγλ ι 
κής επ ικράτειας τό  εισόδημα ήτον 5 0  εκατομμύρια 
μόνον. Δι' επ ιμελείας λοιπόν του έπιχειρηματίου το ύ 
το υ , καί μηχανικοί καί γεω μ έτρ α ι καταμετροΰσι τήν 
δδέν, χα ί σχεδ ά.ουσι τόν τόπον, έκλέγοντες μ ε
τα ξύ  τώ ν  διενθύν εών τήν έπ ιτομω τέρα» , καί μετα  
ξύ τώ ν  κατατομώ ν τήν Ιπ ιπεδω τέραν. Μ ετά τα ύτα  
δ’ οΰτω πιρασκευασθέν τό  αχέδιον καθυποβάλλεται 
ε ις  τήν έπιψήφισιν τώ ν βουλών, καί εκεί διασφαιρί- 
ζετα ι από του Ά ννα  ε!ς τόν Κ αϊάφαν, καί τό  χα τα - 
νέμονται όλα τ ά  πολιτικά  πάθη καί τ ά  ιδιω τικά συμ
φέροντα άλλοι ίιπό άλλος προφάσεις τό πολεμοΰσι· 
τ ινές εύρέθησαν διαμαρτυρηΟέντες χα τά  τώ * σιδηρο
δρόμων, δ ιό τ ι δήθεν τρομάζουσιν ουτοι τά  είοηνικώς 
δόσκοντα ποίμνιά  τω ν , χσί άλλοιοΰσιτήν κράσίν των 
καί τώ ν ερίων αύτώ» τό  χ ρ ώ μ α , ή φθείρουσι τά 
προϊόντα τή ς  γ ή ς  τω ν. Π ρέπει λοιπόν νά πολεμη 
θώσιν αί γελο ΐα ι αύταί ενστάσεις, νά μισθωθώσι δι 
κηγόροι, ν’ άγορασθώσιν ύπερασπισταί, κ α ί βΰτω ς ή 
έγκρισις τού σιδηροδρόμου αποβαίνει τ ή ς  έκτελέσεώ; 
του δαπανηρότερα.

—  Ά ξ ιο ν  έφημεριδογράφου, είπεν ή ’Α γλαΐα , ά 
νοίγουσα τό ν  ενα τη ς  όφθαλμόν. Ό μ ιλ Λ τε  περί Ά γ  
γλικής βουλής, α ΐνϊττόμενος άλλην τινά  καθ' ή; 
άντιπολιτεύεσθε. Τ ό  λέγετε τήν πενθεράν νά τά άκούσ 
ή νύιιφη.

—  Κ άμμίαν άλλην δεν α ίν ιττο μ α ', είπον. Ύ πε 
λογίσδη ότι κατά  τ ά  έτη 1 8 4 5 — 7  «δκκανήθησαν 
e t;  μόνας τά ς  βουλευτικός συζητήσεις . >: τά ς  εγ 
κρίσεις τώ »  σιδηροδρόμων 2 9 0  έκατομμ • ι  δραχ- 
μών, όσαι δηλαδή ήρχουν όπω ς κατατκευχσθή όλό. 
κλήρος σιδηρόδρομος τοΰ δαπανηρότερου είδου-, διεί 
κων δι όλου τοΰ μήκου: τή ς  βριταννιχής νήσ-υ

Δοδείσης δέ τής έγχρίσεω ς, ά ρ χετα ι ή κατασκευή. 
Ο ί σιδηρόδρομοι πρέπει νά είναι έπ ίπ ιδο ι, ή περί- 
που, κ α ί ή μ εγα λη τίρ α  έπ ιτετραμμένη  κλίσις εώα· 
συνήθως εκ 2 ή 3  ποδών επ ί το ίς εκατόν. Δ ιά το ίτ ο  
όταν επί τής διευθόσεως τή ς  δδοΰ α παντά τα ι Jp e ;, h; 
τό  πράγμ α  δέν είναι δύσχολον, παρακολουθεί τού ; 
πρόποδας ή όδός, δ ιότι ο8τω  τώ ν μέν χ ο η υ ά  
τω ν  ή οικονομία είναι μ εγάλη , του  δε καιρού ή δα 
πάνη μικρά ώ ς έκ τή ς  τ α χ ύ τ η τ ο ς . Ά λ λ α  πάντοτε 
τοΰτο  δεν είναι κατορθωτόν, καί δ μηχανικός, άν 
δέν θέλη ν’ άπσλέση δ ι ι  τώ ν καμπώ ν τή ς  όδοΰ, <5,τι 
κερδίζει διά τής τα χυπ ορ ία ς, ά ναγχάζετα ι νά ΰπεοβή 
τ ά  όρη χα ί νά δασχελίση τ ά ς  κοιλάδας. Τ ό τε  τής 
ειρήνης ό Εέρξης διορύττει τ ά  πρώ τα  καί χερτοΡ 
τά ς  δεύτερα;· καί τοσοΰτον έπιτηδείως δφείλ.ει νά 
διαγράφη τό σχέδιόν του. ώ σ τε  τό  χ ώ μ α  όσον τώ  
χό»  ά ζετα ι διά τά ς  ϊυ γ χ ώ σ ε ις  νά είναι ίσον πρός τό 
περισσεΰον από τά ς  εξορύξεις.

ΑΙ έξοούξεις αϋται γ ίνοντα ι κ α τά  δ ιττόν τρόπον.
Αν τά  2ρη είναι υψηλά, διευθύνονται διά συριγγών 

θολωτών καί σκοτεινών, ών τ ινές έχουσι καί μιας 
ώρας μήκος τώ  πεζώ  δαδιζοντι. Κ αί διά νά χρί-

νητε άπό μ ιας καί περί τώ ν λοιπών, έπιτρέψΜβ'  μ0ί 
νά σας αναφέρω τήν σύριγγα του Κιλσβύ, έγουσαν 
ήμ ισ ιίας ώρας μήκος, καί βάθος 1 2 0 ' ύπό του 'όρου- 
τήν επιφάνειαν. Ε ις αυτήν ( μόνην έδαπανήθησαν πε
ρίπου τρ ία  εκατομμύρια δρ α χμ ώ ν , καί έπειδή παρ' 
ελπίδα εις τήν άναακαφήν τη ς  άπη-,τήθη ά μ μος Χχ\ 
ύδωρ, ε^ιργάσθησαν ε ις  αύτήν έπ ί δύω έτη  χα ί ήμ,σ„ 
1 2 5 0  άνδρεςι 2 0 0  ίππο ι χα ί 1 3  ατμοκίνητοι μ η . 
χ α να ί, έκμυζώ σαι όμου 1 8 0 0  χό α ς υδατος άνά πάν 
λεπτόν. Ε ις κατασκευήν δέ τοΰ θόλου α ύτή ς κατηνα- 
λώθησαν τρ ια χοντσ έ; εκατομμύρια κεράμων, όσα u m . 
λογίσθη ότι ήρκουν ε ί; έπίστρωσιν όδοΰ τριποδίαίας από 
Λονδίνου μ έχρ ι τώ ν εσχατιώ ν τής Σ κ ω τία ς .

Ό  ’Εδουάρδος, όσ τ ις  ήτον μηχανικός ό ίδιος, μοί 
είπεν ότι κατα  τού ; υπολογισμούς τώ ν  μηχανικώ ν όλη 
ή λ ιθοδομία τή ς  άπό Λονδίνου μ έχρ ι Β ιρμιγγάμης 
όδοΰ, ής τό  μήκος είναι περίπου 5 0  ώρών, ισοδύ
ναμοί πρός 2 5  χ ιλ ιά δ α ; εκατομμυρίων κυβικών πο
δών λίθω ν, υποτιθεμένου ότι έκαστος λίθος ύψώΐη 
ενα πόδα ύπέρ τή ν  γή ν , κ α ί ότι όλη ή λιθουργική 
εργασία έτελειώθη ε ις  5  £τη ύπό 2 0  χ ιλ ιά δω ν άν- 
δρών· έν ω  εις τή ς  μ εγά λη ; Α ιγυπτιακής πυραμίδος 
τήν λιθοδομίάν, αντιστοιχούσαν ,ρό; μόνας δεκαπέντε 
χ ιλ ιά δ α ; επτακόσια  τρ ιάκοντα-p ta  εκατομμύρια  κυ
βικών ποδών, είργάσθτ,σαν έπί 2 0  έτη  εκατόν χ ι 
λιάδες ά*δρών καΰ 'Η ρόδοτον, κατά  δέ Διόδωρον 
τριαχόσιαι.

—  Κ αι ό Ό μ η ο ο ς τ ί  λέγει περί σιδηρών δρόμων; 
ήρώτησεν ή Ά γ λ α ία , δρθοΰσα τήν κεφαλήν της.

—  'ο  Ομηρος ! είπον έγώ . Ά λ λ ’ εις τούς ηρωι
κούς χρόνους . . .  ; t ,  __

—  ’Αφήσατε μ ι νά κοιμηθώ , διέκοψεν.αύτή στρε
φόμενη πρός τό  ά λλο  μέρος. | ____

—  Μ ή προσέχετε ι ι ς  αυτήν. ’Εξακολουθήσατε, 
π α ρ α κ α /ώ , είπεν ή Κ αλλιόπη. ,
— *Οταν ό λόφος δέν είναι όπέρ τούς 6 0  πόδας υψηλός, 
έξηχολούθησα έγών τό τ ε  δ ια σ χίζετα ι δι' εντομής ά 
νωθεν ά ντ ί νά δ ιατρυπάται. Ε ίδα όμ ω ; τοιαύτην εν
τομήν εχούσα» έκατόν έβδομήχοντα ποδών βάθος, καί 
εις τόν πυθμένα τη ς  άνεσκάφησαν όστρακα προκα
τακλυσμιαία. Ή  τοιαύτη  έργασί» πρέπει νά σάς φαί- 
νητα ι έργον 'Ηράκλειον, όταν δ ιερχη τα ι διά πετρώ 
δους εδάφους άλλά σ ά ; βεβαιώ ότι είναι άσυγκρίτως 
δυσχεοεστέοα, όταν τό  έδαφος δέν είναι στερεόν, διότι 
τότε. τά  πλευρά, διά νά μή καταρρέωσι, π ρέπει νά 
λααβά<ωσι υεγάλην χλ ίτιν , ίσην κυρίω ς μέ τό  τοΰ 
όρύγματος ύψος, ώστε εις σύτό, περί ου σας. ε'λεγον, 
τό άνω π λά το ς  τής. άνασκαφή; δέν έδύνατο νά είναι 
έλα ττον  τώ ν 4 0 0  ποδών. Ό  δέ ούτως άνασκαπτό- 
μενος χ ώ μ α το ς  όγκος δέν είναι μικρός. .Moi έλεγεν ό 

Εδουάρδος ότι τό  χ ώ μ α  τό άνασκοφέν κατά τή ν  ίδιαν 
δδόν, τή ν 'ά π ό  Λονδίνου μ έχρ ι Β ιρ μ ιγγά μ η ς άν έστρώ - 
νετο εις ένό; ποδός π ά χο ς  καί 3  ποδών πλα’τος, i f  
κει διά  νά περιλάβη όλην τήν περιφέρειαν τής γ ή ΐ’ 
ή δέ διά τήν όδόν ταύτην γενομένη δαπάνη, εις δε
κάλεπτα  έχφραζομένη, έδύνατο ν’ άποτελέση όλό* 
κληρον περιθώριον τή ς  στενωπού ταύτης· καί χροσε* 
θετεν ό τ ι, άν χατεσχευάζοντο όσοι σιδηρόδρομοι άψη- 
φίσθησαν άπό τ ά ς  βουλάς έν 1 8 4 8 ,  χα ί άν ύ π ετ ι-

ΠΑΝΔΏΡΑ 4 3 3

θετο ότι ήθελεν άνασκαφή εις αυτούς άνάλογος π ο -
« , ε /  1 » '  A f  I  \βότης γ ώ μ α τ ο ; ,  έδύνατο αυτό νά περιχαλύψη όλην τή 

ύδρόγειόν διά ζώνης ένός ποδός ύψους, καί 1 9 1 ' πλά  
, 6υ._ — Αί δέ προσχώσεις γίνονται διά δύω τρόπων. 
•Εις μσκράς μεν αποστάσεις μικρά δέ ύψη, διά σω- 
’ριΰσεως, ώ ς σας είπον, τώ ν έκ τώ ν εντομών έξορυτ- 
Ττομένων χ ω μ ά τω ν . Μ ίαν έσπέραν ώδοιπόρουν παραλ- 

λήλως πρός μίαν νεόχως-ον τοιαύτην όδόν, όταν θέαμα 
παράδοξον παρέστη εις τούς όφθαλμούς μου. Ή  όδός 
ήοχισε κ α τ ’ ά ρ χά ς νά καπνίζη- αίφνης όμω ς κατεκα . 
λύφθη όλη μέ φλόγας, καί έφαίνετο ώ ς Πυριφλεγέθων 
σπερά-τω ς έχτεταμένος. Ή  γ ή  εξ ής συνέκειτο π ε- 
ριεϊνε πολύ τοΰ θειούχου σιδήρου, κ α ίουτος, ώ ς πολ- 
λάκις συμβαίνει, άνήφθη εκτεθείς εί; τήν ατμόσφαιραν. 
Ά λ λ ’ ή διάχαυσις αύτη έστερέωσε τό  χ ώ μ α  πολύ 
περισσότερον.

"Οταν δ' α ί κοιλάδες, α ίτινες πρόκειται νά ζευ 
γθώ σιν, είναι βαθύτεραι ή μακρότεραι, καί δια^όέων 
τα ι ύπό ποτα μ ώ ν, τό τ ι γεφυροΰνται αύτα ί. Ε ις  τά  
βόρεια τή ς  Α γ γ λ ία ς  ζεύγει μ ία  γέφυρα βαθεΐαν κοι 
λσδα καί ο ιέρχετει υπέρ δύω πόλεις, τήν Γ α ιτσ χ α ί-  
δην και τό  Νεοχάστελον. Σ ύγκειτα ι δέ ή γέφυρα αύτη 
άπό τέσσαρας έπαλλήλους σειράς πολυαρίθμων αψίδων 
ών έχάστη έχε ι ύψος τούλάχιστον τριώροφου οίχίας. 
Λ ί έκάστης δέ σειράς δ ιέρχετα ι όδός, διά μέν τώ ν 
δύω κατω τέρω ν δ ί  έφ ιππους καί δΓ ά μ ά ξα ς, διά δε 
τ ή ; τρ ίτη ; διά π εζο ύ ;, καί διά τ ή ; τετά ρτη ς ί  σιδη
ρόδρομος είς πολ/.άς διακλαδευόμενος τρ ο χ ιά ς. Απ 
αύτοΰ δέ φαίνονται κάτω  οί άνθρωποι ώ ς μήρμυγκες, 
αί οίκίαι τώ ν δύω πόλεων ώς ξύλινα παιδιών αθύρματα, 
καί δ διαρρέων αύςάς Τύνης ώ ; στενή πρασί»η ταινία.

—  θ ά  τελειώσουν τέλος πάντων τά  θαυμασια σα; 
ακούσματα; είπεν ή Ά γ λ ο ία , ή τις  ε ίχεν  ανοίξει βιβλίο» 
μέ εικονογραφίας, χα ί έπροσποιεϊτο ότι τό^ έφιλολογει

—  Ένόμιζον ότι έκοιμδσθε., κυρία, είπον έγώ .
—  Ά ν  δέν κοιμώ μαι. άπεκρίθη ή Α γλα ΐα , δεν 

είναι σφάλμα σας.
—  Ε ξακολουθήσατε, είπεν ή Καλλιόπη. Δέν μο 

ε ίπετε τ ί  είναι ό σιδηροΰς δ Γόμος, χα ί άχομη μέ>ω 
μέ τόν Σαλμονέ α μου.

—  Έ χ ε τ ε  δίκαιον, είχον εγώ . Άφ* οΰ λο.πόν τό 
έδαφος έπιπεδω θή, στρώννυται μέ δοκού; εγκάρσιους, 
ώ ; τρεις ή τέσσαρας πόδσς ά π ’ άλλήλ.ων άφισταμέ- 
νας, χαί είς αύτάς χαθηλοΰνται, β χ ι πλάκες, ιος ίσως 
φρονείτε 2τί μετεχειρ ίσθη ό Σ α λ μ ο .ιύ ; ,  άλλά δύω 
τρ ο χ ια ί σιδηραί, ή , άν θέλητε, δύω πλατεΓαι σιδη-

. ραϊ ράβδοι, έφ’ ών έχάστη; πατφΰσ» οί έκατερωθιν 
,  τώ ν άμαξώ ν τρ ο χο ί, έχ ο υ ΐα ι δέ χε ϊλ ο ς  άνέχον πρό; 

ί , τά  έξω , όπω ς' έμποδίζω σι τού ; τρ ο χο ύ ; νά παρα·
|  - δρομώσιν. ’Ε π’ αύτώ ν λοιπόν τώ ν σιδηρών τροχιώ ν 
I έλισθαίνουσιν οί τρ ο χο ί, διά τήν λειότητα  τοΰ μ ε

τάλλου, μ ά  τόσην ευκολίαν, ώστε τήν βαρυτέραν α- 
μαξαν δύναται σχεδόν εν παιδίον νά σύρη, καί δύω 
ίπποι εύχόλως σύρουσι π έντε , έ ξ  χα ί περισσοτέρας 
άμάξας βαρέως π ιφορτισμένας.

Συνήθως όμω ς δέν τά ς  σύρουσιν ούδέ πα ιδ ία , ούδ 
. ίπποι, άλλ’ ίσχυραί ατμοκίνητοι μ ηχα να ί, έχουσαι 

πολλών ίϊΠΐων δύναμίν· καί διά τούτο ο ύ χ ί « ν τ ε  και

?ξ. άλλά πολλάκις πεντήκοντα χα ί έζήκο*τα, ένίοτε
είδα ώ ς χαί έννενήχοντα άμάξας νά σόρωσι μ ε τ ’ άλ* 
λήλων συνδεδεμένας. Ή  όδός άπό Λονδίνου είς Β ιρ - 
μ ιγγά μ η ν κέκτητα ι μόνη 6 2 3 6  ά μ άξα ς 1 Κ α ί αί 
άμ αξα ι αύτα ι είσίν ούχί ώ ς α ί συνήθεις όδοιπορικαί, 
άλλά κατά  μέν τό  π λά τος διπλάσια ι, κ α τά  δέ τό 
μήκος τριπλάσιαι τούτω ν, συνήθως είς τρεις δια ιρέ
σεις κεχωρισμεναι, καί παρέχουσαι πάσαν άνάπαυ- 
σιν. "Ώστε, επειδή έκάστη ά μ αξα  περιλαμβάνει είκο- 
σιτέσοαρας περίπου έπ ιβάτας, μ ία  μ εγάλη  συνοδία 
δυνατοί νά μετακόμιση 2 1 6 0 ,  στρατόν δλόχληρον. 
Ά λ λ ά  πολλαί τώ ν αμαξών τούτω ν πολλάκις μ ετα - 
φέρουσιν ά ντί άνθρώπων ού μόνον ά ψ υχα  έμπορεύ- 
μ α τα , άλλά καί δλόκληρα ποίμνια  ή ά γέλα ς. Είς 
τήν πόλιν Ν ομθάρπτωνο μοί διηγείτο ό Ε δουάρδος ό τ ι 
έν μια ήμέρα πανηγύρεως μετέβησαν τήν πρω ίαν διά 
διαφόρων συνοδιών 11 χ ιλ ιά δες άνθρώπων, καί τήν 
έοπέραν επέστρεψαν 1 3  χ ιλ ιά δες. Έ π ί  μ ιας δέ καί τής 
α ύτη ; όδοΰ ύπάρχουσι συνήθως δύω ή καί περισσότεροι 
τροχια ί διά τά ς  ά»τιθέτω ς διευθυνομένας συνοδίας.

—  Αί δέ σύρουσαι τήν συνοδίαν ά τμ ά μ α ξα ι, ή -  
ρώτησεν ή Καλλιόπη, δέν μ α ς ε ίπ α τε  όποιαν κ α τ α 
σκευήν έχουν.

—  Ο ΰτε είναι δυνατόν νά σ δ ; τό ε ίπ ώ , άπεκρί* 
θην έγώ· πρώτον ότι ό ρ γ ίζ ιτα ί ή Κυρία Ά γ λ α ία - 
χα ί δεύτερον είναι τόσον πολυσύνθετοι ώ στε ουτε νά 
τ ά , εξηγήσω δύναμαι, οδτε, άν τ ά ς  έξηγήσω, δύνασθε 
νά μ ’ έ-νοήσητε' κα ίδά  πεισθήτε είς τού το , άν σας είπώ  
ότι έκαστη σύγκειται έκ 5 4 1 6  τμ η υά τω ν . Φέρει δέ 
έκαστη είς τά 'σ π λ ά γ χ ν α  της καί τ ό  πΰρ, τήν πρώ - 
την α ιτίαν  τής κινήσεως, κ α ί  τό  ύδωρ τό είς α 
τμόν μεταβαλλόμενο», καί κινεί τούς τροχούς της 
άπαραλλάκτω ς κατά τόν αύτόν τρόπον ώ ς τά  άτμ ό- 
π λ ο  α. "(λπιοθέν τ η ; δέ σύρει τήν άποθήχη* τή ς  κ α υ 
σίμου τ η ; ύλης, ή τ ις  συνήθως ιίνα ι γαιάνθρακες, 
πολλαχολ όμω ς τή ς  Γερμανίας, ό'-ου αύτοί έλλεί- 
πουσι. καί άπλοι άνθρακες ή καί ξύλα.

Ρ ι ;  τ ά ;  μενάλας συνοδία; πολν α κ ι; προστίθενται 
«αί δύω μ η χα να ί, διά τοΰτο  ό αριθμός αύτώ » είναι 
α έ γ α ; είς -τούς σιδηροδρόμου;, καί έπεσκέφθην έφ 
ένός αύτώ νϊ τό  έρ-, οστάσιον τ ή ;  πόλεως Κρού, ίχ ο ν  
π ά ια ν  δευτέραν πρωί άνά μ ίαν νέαν μηνανήν έτοίμην.

Ιδ ο ύ , έπρόσθεσα, μ ία  σιδηρού δρόυου είχώ ν ήν 
συνέπεσε νά έχω  είς τό  χαρτοφυλά /ιόν μου, Εί-αι 
όμως ούτο; χ α τ ’ άλλο σύστημα χατεσχευασμένος. εί
ναι ό λεγόμενος α τμ ο σ φ α ιρ ικ ές  σιδηρόδρομος. Αί 
,άυαξαι φέν. σύρονται ύπό ά τμ α μ α ξ η :, άλλά  βλέπετε 
είς τό  μέσον αύτοΰ ενα κύλινδρον διατεθειμένον ύπό 
τά ; ά μ αξα ς. Α ύτό; είναι σίδηρους, καί είς αύτόν 
έναρμόζεται σιδηρά σφαίρα, ή τις  συνοεεται μ ετά  τή ς  
πρώτης τώ ν α μ α ξ ώ ν  διά πνευματική ; λοιπόν αν
τλ ία ς  άποτελ.εϊται κενόν εντός τοΰ κυλίνδρου,  ̂ ίπ ιι^  
τα  δ’ επ ιτρέπετα ι δπίσω τής σφαίρα; ή εισροή του 
άέρος, όστις διώ κει τό τ ε  αυτήν χα ί όλην τήν συνο
δίαν τώ » αμαξώ ν μ έ  όλην αύτοΰ τήν τα χ ύ τ η τ α . 
Ά λ λ ά  τό  σύστημα τοΰ το , όσον άδάπα/ον καί αν 
είναι, έγκατελείφ^η όμως σχεδόν εντελώς διά πολ- 
λάς δυσκολίας του· διότι παρατηρήσατε . . .



—  'A  ! τό τε  αλλάζει, είπον ¿γώ . 
Ε ξακολουθώ  λοιπόν περί τώ ν σίδηρο- 
ϊρόμων.

Ά π ό  τή ς  οικίας σας αναχω ρείτε 
μ ε  τά  στρω ματόδισμ ά  σας ¿y' ά μ ά 
ξης, ή τις  σας μετακομίζει cíe τό 
γραφείο» τού σιδηροδρόμου, οπού πα- 
ρουσιάζεσθε εις τόν γραμματέα , ί- 
στάμενον ¿πίσω  μικρού παραθύρου, 
καταβάλλετε τήν τιμήν τ ή ; Οέσεως 
ήν έχλεγετε, τή ς  π ρ ώ τη ;, άν 
μ ήτε π α χ έ α  χα ί όλοσηρικά προσχε* 
φάλαια, τή ς  δεύτερα:, άν άρχήσθι 
εις ευτελέστερα £ξ άπλου έριουχου, 
ή τής τρ ίτη ς , άν δυνασθε νά υπομεί· 
νητε τό  άπερικάλυπτον ξυλον, χα | 
συνοδοιπόρου; Γσω; υπέρ τό  δέον δη . 
μοχρατιχού;. Ό  Γ ρα μ μ α τεΰ ; σά; δ ί. 
δει τό τε  μικρόν γραμ μ άτιον , βμφαΐ- 
νον χα ί διά τής επιγραφής χα ί διά 
τοΰ χρ ώ μ α τό ς  του τήν τά ξιν  ή< έξε· 
λέξασθε, χ α ί τόν εξ ου χα ί τόν π ρ ϊς  
ον όρον σας, άρ ’ ου έπ ιτυ π ώ ιη  δι’ 
εύχινήτου μ η χα νή ; τήν Ημερομηνίαν. 
Μ ετά τα ΰ τα  δέ μεταβαίνετε εις ά λ 
λο παράθυρον, όπου παραδιδετε τά  
στρω ματόδισμά σας. Έ χ ε ϊ  ζ υ γ ί-

ζονται, ίπ ιχολλά τα ι ε ί; αύτά γ ρ β μ μ ίν ιο ν  φέρον τό 
το τον τ ή ; διευθυντιω ς χα ί ιδιαίτερον άοιθαόν χαί 

αυτώ ν σάς έγχε ιρ ίζετα , «ν.λο γρ .,μ μ ά τ,ο ν  « 'ροναντ

τόν αυτόν αριθμόν Τ α β τα  δ ί πάντα  ίξετελεσθηίαν 
ε ι; ουτ-: δυω λεπτά , χα ί άπό τού γραοείου διεΛύνέσθε 
εις τ α ; παρακείμενα; ά τ μ α υ α ;« ; ,  χ α ί εκλέγετε τήν 
θεσίν σας χατα βουλησιν εις ην τάξιν  άνήχΐτ{ .

Τ ό τε  δίδετα ι τό  στ,μεϊον Ο  σταθμοούλαξ κρούει 
χ ω ίω ν α ,χ α ί ααα  ή ά τα ά μ α ςα  δΓ i3 t , lTC’?ej μ νχ**,· 
σμού έχπεμψη συείγμόν διαοχή, χα ί έπ'μονον.' ώ ; τ ε 
ρατώδους τινό ; δράχοντος, xi ε-ται ή συνοδία βρα

τ ό , φλόγα; χα ί καπνού; ί:ευγόμευον,εΐςχαριεσσας χαμ 
πάς έξελ'.σσον τό  απέοαντο» σώ μά  του, μ ετά  πατάγο 
ά-ιιλλω .ιενου πρό; τήν βροντήν χα ί μ ε τ ’ άχατασχε’το 
ορμή; κα: τ α /ύ τ η τ ο ς  δ ιασχίξον τή ; Ευρώπη; *·■ 
πεδιν , τά  ίρη  χα ί τ ά ;  κοιλάδα;, ό γ ε ω ;γ ό ;  εμεν 
παρά το άροτρο·/ του ακίνητο; άπό εκπχήξιν «ετεχου  
σαν φόβου, ό Γ π ο :  σοοδ-.ώ; φυτών χαί όρθών τή
χ α ίτ η ν , έχάλπσζε με σχιοτήματα  ά τακτα , χα ί τά  «οι 
μ νια , άοίνοντα τήν νομήν τω ν, ε'οευγον περίφοβα πρό: 
τά  δάση. Αλλ’ ήδη πλέον άνθρωποι χα ί ζώ α  έςωχειώ 
θησαν πρός τήν θέα» αυτού. Ό τ α ν  πα ρέργη τα ι ί  ê?

ΠΑΝΔΩΡΑ

—  Ό !  τώ  όντι ! είπε* ή Ά γ λ α ία ,  άναβλε'πουσα 
άπό τό β ιΐλ ίον  τη ς. Πολλά περίεργον! Δ ότε μ ο ίν ά  π α 
ρατηρήσω.

Κ αί λαβοΰσα τήν ιίχόνα,
—  Α έ γ ε τ ε ό τ ι δεν κ ινείται δ ίά τμ ο ΰ ; έπρόσθεσε. 2 -ρ έ ·  
ψασα δέ αυτήν μέ το ΰ ; δακτύλους της εις χώνον, χα ί 
άνάψασα αυτήν εις τό χηρίον.
—  Ά π α τά τ θ ε , ανέκραξε καγχάζουσα |Ίδου  ό καπνός.

—  "Ω, Α γλοία  ! ε ίπ ενή  σοβαρά Κ αλλιόπη. Δ ιά νά 
τήν τιμω ρήσητε, κύριε, θά μ ' εί ήτε ό , τ ι  ήξεύ 
ρετε άχόμη περί τώ ν σιδηρών δρόμων.

—  'Α λ λ ' ή Κυρία Α γλαΐα , είπον εγώ , είναι αν
υπόμονος ν' άκουση τό τε'λο; του δρ ίμ ατος.

—  Π αντελώ ς, άπήντησεν εχείνη. Ιόαρΰνομαι θα/α  
σίμω ς τό  δράμα σας.

δότερον χ α τ ’ ά ρ χά ς , άλλά μ ε τ ’ όλίγΟν όρμά’μ έ  δύναμιν 
τόσον ά χα τά σ χετο ν , ώστε ή μ ηχα νή  μόνη, άφηνιάσατα 
ποτέ, -ήτοι άφ ¿αυτής χινηθεϊσα, έν φ  δέ» ε ίχε  τόν 
οδηγόν τη ς , χα ί ύπετίθετο$εα6εσμένη, ώ ρ μ η ιε  προ; 
εν έργαστήριον, δ ιέ ^ η ξ ε  τόν το ίχο ν  αυτού , ί χ ί ν τ α  14 
δάχτυλω ν π ά χ ο ς , χα ί σχίσασα.καί τόν α π ένα ντ ι τού
του, έξήλθεν άπό τό  άλλο μέρος. Τ ρ έ χ ε ι δέ ή συνοδία 
ένιαχού μέν, ώ ; ε’ν Γερμανία, δκτώ  ώρας τήν ώραν' αλ
λαχού  δέ, φζρ' ε ίπείνέν ’Α γγ λ ία , δώδεκα ώ ρα ; τήν 
ώραν, χα ί ενίοτε καί περισσοτέρας.

—  Δώδεκα ώρας τήν ώ ;α ·/.! άνέχραξεν ή Κ αλλιό
πη. Ά ν  ΰτή ρ χε  λοιπον σιδηρόδρομο; παρ’ ή α ϊ- έξ 
’Αθηνών μ '.χρ ι Μ εσολογγίου, . . .

—  θ ά  τόν δ ιιτρ εχο μ ε /, άπεχρίθην, εις τέσσαρας 
ώ ρ α ;. Ό τ α ν  τό  πρώτον έφάνη τό  πυρίπνουν τε'ρα; αύ-
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*ων γ ίγα ς , περίεργον είναι νά ίδήτε ο χ ι τώ ν ανθρώ
πων τή» αδιαφορίαν, άλλα τώ ν ζώων την άφοβίαν. Ο  
βοΰς δέν κ α τα δέχετα ι νά στρέψη τήν κεφαλήν του, τό 
ίρνίον δέν άφίνει τή ; βοσχής του τήν χλόην, καί αυτό 
τό πτηνάν, ε ί; τή ς  όδοϋ τήν θάμνον καθήμενον, δέν 
παύει νά χελαδή.

Έ ν  το ύ το ι; τρ έχ ε ι ό γ ίγ α ς , καί τά  άντιχείμενα π α 
ρέρχονται εμπρός σας ώς ά σ τρ α π α ί, οίκοι, δένδρα, 
γεφυραι, πόλεις, κοιλάδες καί όρη, διώκονται ώ ς εις 
τ.αράφρονα σταδιοδρομίαν, καί πριν ίδήτε τό  2ν τό  
ϊιαδέχθη  ήδη τό  άλλο. Ε ν ίο τε  κρέμασθε εις τό  χεΐ- 
λο; έπιβόφου κρημνού καί νομ ίζετε εις εκάστην ς·ροφή» 
τών τροχώ ν ό τ ι θ ε-ετε  κ α τα ^ ιφ θ ή  εις αυτόν. Ά λ λ  ή 
μηχανή ακολουθεί τήν διαγεγραμμένην τ η ; τροχιά ν  ά- 
τα ρ οχω ς καί ασφαλώς ώ ς άκολουθούσιν οί αστέρες 
άπαρ«γχλίτω ς τόν οΰρά»ιον δρόμον των. “Α λλοτε βυ 
θ ζεσθε εις τά  σ π λ α γ χ α  τ ή ; γή ς , καί μόνον φως Ααμ 
βάνετε άπό άμυδρόν λύχνον όστις ά π τετα ι έντός τής 
άμάξης σας· άλλα χα ί ένταύθα ή μηχανή, συρίζουσα 
ώ ; τρω γλοδία ιτος όφις, διέρχεται τους υπογείους θό 
λου;, χαί προχύπτει πάλιν θριαμβευτιχώ ς εις τό  φως 
τής ήμέρας. Ά π ό  άποστάσεω ς 8’ εις ά π ό ίτα σ ιν  άπαν- 
τα τε  ανθρώπους, στολήν, χα ί εις τήν χ ε ΐρ α  τρ ε ϊ; 
σημαίας φέροντας, καί χα ιρ ετώ ντα ς  τήν διερχομένην 
συνοδιαν- ουτοι εισίν οί όδοφΰλαχε;, όφείλοντες νά 

, μαχρύνωσι πά-Ατό έμποδών, καί ν ’ άνα'^γέλλωσι διά 
λευχής μέν σημαίας άν ή όδός είναι ασφαλής, διά π ρ ά 
σινης, άν είναι επισφαλής, καί δ ι’ έρυθρας άν είν 

: επικίνδυνος.
’Ανά πασαν δέ μίαν ή χα ί ήμίσειαν ώραν υπάρχουσι 

σταθμοί, όπου ή συνοδία μένει λ ε π τά  τ ινα  πλείονα

! ή έλάσσονα, όπω ς άνταλλάξη του; έπ ιβ ά τα ς καί τήν 
αλληλογραφίαν, καί όπως ποτίση τόν φλογερόν ίππον 
τη ;· διότι ή μ ηχα νή  άνά μ :αν καί ήμίσειαν ώραν έχε ι 
ανάγκην νά πίη χ  ιλ ίου; γ ό α ;  ΰδατος, οδς έξατμίζει

3ασα·

ανάγκην να πιη  χ ιλ ίο υ ; χό α  
εί; τόν έναγώνιον δ.όμον τη ς .

Τοιοϋτος ήν i  σ ταθμ ό ; τού 'Ρ ύ γβ υ , όπυυ έ: 
μέν μέ τόν Έδουάρδον.

—  'Α  ! έφθάσατε τέλος π ά ντω ν! εΐπεν ή Ά γ λ α ία . 
Δόξα τ ώ  θεώ

—  Σ α ς  είπον, έξηκολουθησα έ ,ώ , ότι ίσ τάμ εθα  εις 
αυτόν, όταν ίο ο μεν έρχομένην κατ’ έναντίαν τή ς  ήμε- 
τέρας διευθυνσιν, άλλην συνοδία», καί δ Έδουάρδος 
αίφνης ώ χριάσας, μ ’ έκράτησεν άπό τ ή ; χειρός καί μ' 
έρώτησεν έάν είδα.

—  Ό χ ι ,  άπεχρίθην ίγ ώ , καί έκυψα είς τό παρά
θυρο» τή ς  άμάξης νά πληροφορηθώ τ ί  έπρεπε νά ίδώ. 
Τ ήν αότήν δέ σ τ ιγμ ή ν  έσυριξεν ή μ ηχανή  ήμών τό 
καταχθόνιον συριγμά τη ς , καί ή συνοδία μ α ς ήρχισε 
νά χινήτα ι. Τ ό τ ε  άποσύρας έγώ  τήν κεφαλήν,

—  Τόν είδον, είπον. Ό  Ούϊλλισών.
—  Ό  Ούϊλλισών! άνέχραξεν ό Έδουάρδος, γενό 

μ ινος νεκρού ω χρότερος. Ο  Ο ύϊλλισών, « να ι δ Ουϊλ- 
λισών ; εις ποίαν άμαξαν ήτον ;

Κ αί έ^ρίφθη ι ί ς  τό  παράθυρον.
—  Ε ίς  τήν τρίτην άπό τή ς  μηχανής, είπον έγώ . 

Ά λ λ ’ α ί δύω συνοδίαι κινουμεναι ήδη άμφότοραι πα-

ρήλθον ή μ ία  έμπρός τ ή ϊ  άλλης βέλους τα χ υ τερ α ι μέ 
τήν ήνωμένην άμφοτε'ρων σπουδήν είχοσιτισσάρων ω 
ρών είς τήν ώραν, ώ στε μόλις παροδική σχιά έφάνη 
ε ί;  τό βλέμμα τού  Έδουάρδου, χα ί μ ετά  τα ύτα  
διή.εσεν αύτάς μεγάλη  άπόστασις εύρυναμένη άνά- 
πάσαν στιγμ ήν.

—  Ε ί; τήν τρ ίτην ! έχραξεν ί  Έδουάρδος. Είσαι 
βέβυιος ότι ή τον δ Ούϊλλισών ;

—  Βεβαιότατος, είπον έγώ . Έ φόρει πίλον τού σκω- 
τιχού είδους, χα ί έπενδύτην λευχόν.

'Γότ* ό Έδουάρδος χτύπω ν μ έ  τήν χ ε ΐρ α  τήν κε
φαλήν του , έπεσιν ώ ς λειποθυμών είς τήν άμαξαν, καί 
τόν έλαβον είς τά ς  άγχάλας μου Κ α τ’ εύτυχ ία ν  ή - 
μεθα είς τήν άμαξαν μόνοι.

—  Ά φ ες  νά έξέλθω, έφώνβξεν έπ ειτα , νά τρέξω  
χατόπιν.

’Α λλά  τα χέω ς  ένόησεν ότι έλεγεν άτοπίαν, διότι 
ευρισκόμενα ήδη εις τά  υποχθόνια σκότη τή ς  σΰριγγος 
τού  ’Ρυγβύ , κ α ι έτρέχομεν πρός τρ ιάκοντα  άγγλικά  
μ ίλ ια  τήν ώραν, κ α ί ούτε νά καταδή άπό τήν ά μ α 
ξαν, ούτε νά προφθάση την μ ιχρ υνθ ιΐσ α ν , ε ίχ ε  τήν 
έλαχίστην έλπίδα.

—  Ά λ λ ά  τ ί  συνέβη; τ ώ  είπον, τ ί  ε ίδ ες ;
—  Ε ίς τήν τρίτην ά μ αξα ν, άπεχρίθη μέ τόνον 

απελπ ισ ίας, είδες τόν Ουϊλλισσώνα" είς την ιδίαν είδα 
τήν Μαίρη». Ε ίς Γ ραιτναγρεϊν διευθύνονται’ πρεπει 
νά προφθάσωμεν, νά τήν σώσωμεν, πριν φθάση είς 
Γραιτναγρεϊν.

’ —  Κ αί τ ί  είναι τό Γ ραιτναγρεϊν ; ήρώτησεν ή 
Ά γ λ α ία ;

—  Τ ό  Γραιτναγρεϊν, άπεχρίθην, είναι χω ρίον κεί
μενον εις τήν άριστεράν όχθην τή ς  Τ ουίδης, τού π ο 
τα μ ού  τού διαιρούντο; τήν Σ κ ω τία ν άπό τήν Α γγλίαν. 
Τ ό  Γραιτναγρεϊν είναι τό  καταφΰγιον τού λαθρεμπο
ρίου τού Βρετανικού έρωτος. Ε ίς τήν Σ κ ω τία ν  υπάρ
χ ε ι  νόμος ότι ά μ α  άνήρ χα ί γυνή χηρύξωσιν ένωπιον 
Ι*ός μόνου μάρτυρος ότι είναι σύζυγοι, άμέσως θεω
ρούνται ώ ;  νομ ίμω ς συνεζευγμένο:. ’Ε πειδή  δέ ό αύτος 
νόμος δέν υπ ά ρ χει είς τήν Α γ γ λ ία ν , όσοι κωλύονται 
ένταύθα άπό τώ ν  γονέων τήν φρόνησιν ή τήν ιδιοτρο
π ίαν, ή άπο άλλην τ ι  νά α ιτ ία ν , νά συζευχθώ σι, σπεύ- 
δουσι πρός τό  Γραιτναγρεϊν, έχει τόν πρώτον τυ χ ό ν τα  
λαμβάνουσιν ώ ς μάρτυρα ό τ ι θεωροΰσιν έαυτοΰς ώ ς 
νενυμφευυένου;, καί έπιστρέφουσιν είς ’Α γγλ ία ν  ώς 
σύζυγοι ένώπιον θεού καί ανθρώπων. Κ αί έπειδή πάσα 
β ιομηχανία  ευρίσκει καί τόν  άσκήσοντα αυτήν, όταν 
είναι επικερδής μάλιστα , ευρέθη καί είς Γ ρα ιτ- 
ναγοείν είς σιδηρουργός, ός-ις άνέλαβε νά εύλογή όλους 
τ ο υ ;  αυτοσχεδίου; τούτους γ ά μ ο υ ;. Ε ννο ε ίτε  δέ ότι 
αυτόν, άν τ ιν α  καί άλλον ώφέλησεν, ή ΐφεύρεσις τώ ν 
σιδηροδρόμων.

—  Ά λ λ ά  π ώ ; νά φθάσης ;  είπον έγώ· έκεϊνοι διευ
θύνονται πρός β ο ^ ά ν  κ α ί ημείς πρός μεσημβρίαν* x «  
άν χατορθώση; νά παλινδρόμησης πρός δίωξίν τω ν, 
π ά ντοτε  θά σέ προλαμβάνωσι κ α τά  δύω ή  τρεις σταθ-
μους.

Ό  Έδουάρδος Ιμει*εν έπ ί τ ινα ς σ τ ιγ μ ά ς , κρατών



τδ  πρόχωπόν του είς τά ς χεΐοάς του κεχρυμμένον. Έ  
π ίκ α  δ ί  άναβλεψας πρ ό ; έμέ,

—  E i; τάς πράξεις μου, είπεν, Ι χ ω  άνάγχην 
ένός βοηθού‘χ α ί μ ά ρτυρο ί. Άν» χα ί δέν έ χ ω  ούδέν δ ι
καίωμα να  σοί τ ο  ζη τή σ ω , · έπίτρεψόν μοι όμω ς νά 
σ έρωτήσω άν θέλης χαί δΰναται νά μοί θυοιάσης 
διίω  ήμερα:.

Τ ο ια ότη ν  ύπηρεσίσν δέν ήθελον άρνηθή ούδέ είς 
«ντελώ; άγνωστον άνθρωπον, έ ν  μοί τήν έζήτει. Ύ  
π ισ χέθη ν /ο π ό ν .
— Ά λ λ ά  ποιον δικαίωμα, είπον, έχομε» νά του ; διώξω 
μεν, χα ί νά ν α μ ιχθ ώ μ εν  είς ö.Tt κυρίως δέν μ ά ; «φορά.

—  Δ ικαίω μα  ! είπεν δ Έδουάρδος μεί*ας .·*πί τ ΐ-  
νας σ τ ιγμ ά ς σό/νους. Ά ψ ες α ύ :ήν τήν μέριμνα» ε ί;  
«μέ, έπρόσθεσε» έπ ε ιτα , υπά ρχει π ρ δ ; δικαιολογίαν 
μ α ; δ χ ι  μόνον δικαίω μα, άλλά καί χρέος ακόμη.

Κ αι κρΰψας ΤΟ πρόσωπον είς τ ά ς . δύω του χ ΰ ρ * ί  
έσιώπησεν. Ά » .1. ή τα ρ α χή  του ήτον μ εγάλη , καί ά- 
π ιρ ίγ ρ α π το ; ή νευρική του ανυπομονησία. Είς πάσαν 
στιγμ ή ν έκλινε τήν κεφαλήν είς τό  παοάθυοον νά ίδή άν 
δέν έοθάσαμε,ν ακόμη είς τον σταθμό?, μ έ χ ρ ι; ου 
ήκουσθη τής μηχανής' δ συρ γμ ό ς , αναγγελω ν δτ ι έπ».η · 
σιάζομεν, διότι αί βραδΰτοροι λεγόμεναι συνοδίαι, 
οία ήτο* ή έ ϊική  μ α ς , οταθμευουσι συνεχέστατα, πολ 
λάκ·ς μ ι τ ’ ίλ ίγω ν  λεΛτων πορείαν, καί κ α τά  τούτο 
ϊιαφέρούσιν άπό τά ς  ταχυπόρους, α ίτινες ίσ ταντε μ ό ; 
νον άπό ωρας ε ις 'ώ ραν’.

Ά μ α  λοιπόν έφθασαμεν, έπήδόσαμεν άμφότεροι είς 
τήν άποβαθραν, καί άρήσαμεν τήν συνοδίαν νά εξακο
λούθηση χ ω ρ ίς  ήμών τήν πορέ;αν τής.

Τ ήν αύτήν δέ στιγμ ή ν διευθύνθη ό Έδουάρδος π :έ ;  
άνθρωπο» δστις ήσόχως έπεριπάτει είς τό  μέρος όπου 
άπέβημεν, καί έκ τ ή ; στολή;· τόυ διεκρίνιτο ώ ς τά  τής 
Α στυνομ ίας επ ιτετραμμένος, και λαβών αύτόν κατά  
μέρος, τώ  ώμιλησε» είς τό  ού; χ α ί τώ  έπέδιιξέ τι*α 
έγγραφα. Ά μ ε σ ω ; δε «ίσήλθομε» καί οί τρεις ε ί; δω 
μάτω ν κείμενον έπ ί τ?ς  άχοβάθόας χα ί φέρον, έπί τού 
εξωτερικού υπερθύρου τήν έπ γραοήν « ΓραφεΤον τον  
f f J e x r j t r n i  Τ ή .ίεγρ Α ψ υύ ’ Ε ντα ύθ α  εΰοομιν δύω 
γ ρ α μ μ α τε ΐ; τού τη λ ιγ ιά φ ο υ . χαί αποτεινόμενος πρό; 
T0»J£»a ίξ  αυτών δ Έδουάρδο:,

—1-  Ή  «αχά τη  συνοδίχ, ήρώ -ησεν, ή τις  ά νεχώ - 
ρησεν α π ’ εδώ, πού εύρ·’σχεται τώ ρ α ;'

Ο  Γ ρα μ μ α τεύς άπίβλ'εψεν είς άε’γ α  χρονόμετρον 
χρεμάμενο* ε ίς  τόν  το ίχ ο ν , καί άπεχρίθη-

—  Πλησίον τ ή ς  πόλεως Κόβεντρυ.
—  Κ αί π ό τ ι φθάνει έ χ ε ι ;  ήράτησε πάλιν δ Έ  

δουάρδο:.
—  Μ ετά πέντε λ επ τά  είπεν δ άλλος. -
Τ ό τε  αμέσως λαβών δ Έ δουάρδος τό χα ρτοφ υ

λάκιό» του , έρραψε διά μολυβδοκονδύλου μέ χείρα  
σπασμωδικώς κινουμένην, τά  εξής: Ε ίς  Κ ό ϋ ί ϊτ ρ ο ,  
Ά σ τ ι ιν ι ,μ ιχ ή  δ ια τα γ ή . Ε ίς  τή ν  τρ ίτη ν  ά μ α ξ α ν  ττρώ- 
τ η γ  Λ m ip s  σι,-, άνάρ-Λπος ρ ε  Ιανδφ θαΑ μο  ς ,  μ ε .ία -  
νό θ ρ ιξ , ύΰ ή ./ά ς , y n p r t  J tn x f iv  έ π ε ν δ ί^ η ν  r a t  s t i .h r  
Γ Α α γγέρ ιο ν . K a .lr i ta i  O v i U i m i v  iVd

Κ αί σχίσας τό  φύλλον έρ’ οδ έγοαψι τ α ϊτ α ,  τό 
σνεχείρισε» είς το» αστυνόμον οδτος δέ, άνά& ούς
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τα χέω ς, τό  μετεβίίασεν είς τόν Γραμματέα το5 
Τηλεγράφου.

Α π έ ν α ν τ ι τή ς  θύρας τού δω ματίου Γσταντο παρά 
τόν το ίχο ν  έπ ί δύω τραπεζώ ν δύω μικρά κιβώτια^ 
έχοντα  ώ ς τριών ποδών ύψος, δύω περίπου πσίώ* 
π λ ά το ς , κ α ί ίσω ς ενός ποδός βάθος. Έ κ α σ το ν  τώ ν 
κιβωτίων τούτω ν ε ίχεν  είς τήν έμπροσθίαν αύτού έ . 
πιφάνειαν δύω λαβίδας, τή* μίαν πλησίον τής άλ/.ης, 
καί ύπεράνω αύτώ ν δΰω μ α γν η τ ικ ά ; βελόνας καθί- 
τ ω ; διατεθειαένας. Ό  Γ ρα α μ α τεος λοιπόν έστάθη 
έμ πρός τού  έ»ός κιβωτίου, κ α ί έλαβεν ε ί ;  τ ά ς  χείρα- 
τ ά ς  δύω λεβίδας ·. . . -  .·. ί ,  ■

—  Μέ συγχω ρεΐτε, είπεν ή Κ αλλιόπη· σας ομο
λογώ  δτ ι οέν. έννοώ πολλά καλά τό κιβώτιό» σας.

— . ’Ε χετε  δίκαιον, είπα έγώ . Ιδού είς τό  χ α ρ 
τοφυλάκων μου]έσχεδίαοα εν έξ αύτώ ν. Γό άτεν.ές τούτο 
δ ιά γρα αμ α  θέλει σ α ; δώσει άκριβεστέραν αύτού ιδέαν 
άπό τήν περιγραφή» μου.

ΠΑΝΔΩΡΑ

—  Ά  ! τ ί  περίεργον, είτεν ή Ά γ λ α ία  Δότε »ά
ίδώ

—  Ηξεύρω έκ πείρας, χυρία , δ τ ι πυρπολείτε δ ,τ ι 
έγγ ίζετε , άπεχρίθην δεικνύω» τήν εικόνα μαχρόθεν.

H Ά γλ α ία  έπέστρεψεν είς τό  βιβλίον τη ς , διαστρέ- 
φουσα τά  χα ρ ίεντα . χ ε ίλ η  της· έγώ  δέ έξηχολοόθη;«.

ώγ» v e* »  ,;,5 .ayp 'v  ;¡h- ó»¿ (Ά χ ο λ ο υ ίε ΰ )-

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α
Τ Ω Ν  ΕΛ Λ Η Ν Ω Ν  Π Ο ΙΗ Τ Ω Ν  Κ Α Ι Σ Υ Γ Γ Ρ Α Φ Ε Ω Ν

κ α τά  χ ρ ο ν ο .Ιυ γ ιχ ή ν  χα ί ε ίδ ο γρ α φ ιχ ή ν  σ ε ιρ ά ν  χ α ί ¿y ά .έφ α β η τιχ ο ίς  π ίν α ζ ιν ,

'Y r .i

Κ .  Α Σ Ω Π Ι Ο Τ  ' 

Κ ,α θ η γη το ϋ  τ ώ ν  Ε λ λ η ν ικ ώ ν  Γ ρ α μ μ ά τ ω ν  έν τ ώ  Π α ν ε π ις · . Ό Ο ω ν ο ς .

Τ Ο Μ Ο Σ  Π Ρ Ω Τ Ο Σ  
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έμω · έ ν  Σ  μ ύ  ρ  ν  i¡ , π α ρ ά  τώ  Κ .’Ιω σ ή φ  Μ ά γ ν γ ,  Τ ιμ α τ α ι  Α ρ .  1 2 .
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ε ν ν α ά  ί ο υ  χ α ί  έχΑ οθεΐσα  δ α π ά ν α ις  Ά ν δ ρ έ ο υ Κ ο ρ ο μ η Λ ά .  Έ ν  Ά θ ή ν α ις ,  έχ  
ς Τ υ π ο γρ α φ ία ς  Ά ν δ ρ έ ο υ  Κ ορομηΑΛ, 1 8 4 9 .  Α ύ ν α τα ι ν ά  θεω ρηθή ώ ς Λ ρ ο ε ισ α γω ρ ) τον  
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